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Introduction

يمحالر ٰنح مالر هال بِس م

In the name of Allah, the Beneficent the Merciful

By the grace and assistance of Allah, the translation and publication of the commentary of more than two
parts of the Qur'an in English under the title of “An Enlightening Commentary, into the Light of the
Holy Qur'an” have been successfully fulfilled in three volumes. These humble volumes were ardently
met and well received by many sincere believers in most parts of the world.

When the readers reflected their enthusiastic affections and we were aware of their kind, cooperative
and leading points of view about the task as a helpful Islamic ideological reference for them, and they
appreciated especially the involving traditions from the Holy Prophet (S) and his Ahl Al-Bayt (‘a), we
understood that not only the exegesis of the verses of the Qur'an were useful for them, but the
concerning Islamic traditions were also warmly embraced and utilized widely.

Besides that, via their communications, we felt their desire and the urgent need of the Age for such
leading statements, too. Therefore, it was decided that the present valuable collection of holy traditions
which were carefully selected by Ayatullah 'Allamah Mujahid Al-Hajj Sayyid Kamal Faqih Imani, to be
translated into English and offered to the believing Muslims.

On the other hand, regarding the Prophet's famous tradition known as 'Thaqalayn' (two weighty causes),
and putting it into action, next to the publication of the above-mentioned commentary of the Qur'an, and
to provide traces in the English language from both the Holy Qur'an and Ahl Al-Bayt (‘a) together before
our eyes, it was thought that the translation of at least a small collection of traditions from Holy Ahl Al-
Bayt (‘a) would be supplied, so that these 'Two Weighty Causes' may work parallel and not to be
separated from each other. Therefore, this favourable task was adventured in order that a short distance
might be paved towards the path of the obedience of the godly advice of the Messenger of Allah (S) in
the above-mentioned magnificent tradition.

So, for the present time, the very humble endeavour was prepared and entitled: 'A Bundle of flowers
from the Garden of Traditions of the Holy Prophet & Ahl Al-Bayt (‘a)' to indicate, firstly, the origin of the
materials and, secondly, that the collection is merely a small portion of their vast ocean of varying
knowledge which is linked to the illimitable knowledge of Allah, because the Holy Ahl Al-Bayt (‘a) are the
same ones whom Allah has called “ ar-rasikhuna fil 'ilm” (those deeply established in knowledge),
where He (SwT) says:



…ل مال ع خُونَ فاسالرو هال ا تَأ وِيلَه ع لَما يمو…

“... But no one knows its hidden meaning except Allah, and those who are firmly grounded in
knowledge...” (Sura Aali ‘Imran, 3:7).

However, it is certain that if this group of expressive traditions and the like of them be practically
observed by receptive people, the resulting merits of those divinely-linked statements will be abundantly
beneficial in every step of their lives: socially, economically, morally, ethically, and so on, Allah-Willing.
So, we ask Allah (SwT) to shower His ceaseless infinite mercy upon all those who study this book and
try to act according to its involving reasonable ideas.

It is necessary to say, here, that some of the Arabic words involved in the traditions, such as: “ghayr-
mahram”, have rarely any equivalents in English to convey their exact meaning.

Hereby, we sincerely appreciate not only the estimable people who helped us with the completion of this
book, but also the valuable helpful instructive views we will receive from you, dear reader, which can
surely be encouraging and animating for us. Therefore, we thank you in anticipation and ask you to
communicate with us by the publisher's address:

The Scientific, Religious Research Center,

Amir Al-Mu’minin ‘Ali (‘a) Public Library, Isfahan, Iran.

We praise Allah and hope that may He forgive all our faults and shortcomings, and, accept this small
endeavour from us with giving rewards to all those who have had a share, of any kind, in it, both in this
world and the next world.

Was-Salam

Sayyid Abbas Sadr-'Ameli

Translator

August 1997
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Preface

يمحالر ٰنح مالر هال بِس م

In the name of Allah, the Beneficent the Merciful

فَاس الُوا اه ل الذِّك رِ ان كن تُم  تَع لَمونَ…

“If you do not know, ask the men of wisdom (among Ummah)” (Sura an-Nahl, 16:43, Sura al-
Anbiya, 21:7).

This holy verse enjoins the believers to refer to the people of dhikr i.e., the men of wisdom and the
scholars of Ummah in order to recognize the right from wrong, when they (the believers) encounter with
difficulties, because Allah after teaching them knowledge, chose them for that matter. Hence, they are
those deeply rooted in knowledge who know how to render the Qur'an.

This verse was revealed in order to introduce Ahl Al-Bayt (‘a), viz, Muhammad (S), ‘Ali, Fatimah, Hasan
and Husayn, who are called the five holy lights known as Aali 'Aba' to whom, there have been added
nine other blessed ones from the descendants of Imam Husayn. The Messenger of Allah, in different
suitable occasions, introduced them as the guiding Imams, the torches in darknesses, and those deeply
rooted in knowledge, upon whom surely Allah (SwT), has bestowed 'the Knowledge of the Book'.

These facts, narrated in repeatedly stated traditions, have been precisely approved by the followers of
Prophet Muhammad (S) from the time of revelation up to now, and some of the scholars and
commentators from Sunni school have also confessed in their books that those verses of the Qur'an
were revealed about and on the virtue of Ahl Al-Bayt (‘a). A few of the examples of their books are as
follows:

Imam Tha'labi in his great commentary book upon the meaning of verse 42 from Sura An-
Nahl, No. 16.

Tafsir Ibn Kathir, vol.2, p. 591.

Tarikh Tabari, vol.14, p.75.



Tafsir al-Alusi, known as: 'Ruhul-Bayan', vol.14, p.134.

Tafsir a-Qartabi, vol.11, p.272.

Tafsir al-Hakim, or Shawahid-ut-Tanzil, vol.1, p. 334.

Tafsir al-Shabistary, or: Ihqaaq al-Haqq, vol.3, p.482.

Yanani al-Mawaddah, by Qanduzi Hanafi, p. 119.

Basing on the very reality, we must approach the Immaculate Household, Ahl Al-Bayt, and practice their
guiding words to instruct our lives well. In this regard, Imam al-Hadi (‘a) says:

كلامم نُور و اَمركم رشدٌ و وصيتُم التَّقوى من لا يحضره الفقيه و التهذيب و عيون اخبار الرضا

“Your words of wisdom give light, your administration is guidance (for people), and your
recommendation is piety and equity.”

Man la Yahduruh al-Faqih, Tahthib & 'Uyun al-Akhbar ar-Ridha’

Beware O' Dear Reader!

It is via these blessed ones that the material and spiritual problems of our lives, in this world and the
world to come, can be solved.

.بِم اَخرجنَا اله من الذلِ و فَرج عنّا غَمراتِ الروبِ واَنقَذَنا من شَفاجرفِ الهلَاتِ و من النّارِ

It is on account of you that Allah pulls us out of the lowliness (of infidelity), sets us free from the clutches
of hard grieves, and takes us to safety from the precipices of annihilation of the world, and from the Fire
of Hell, too.

Man la Yahduruh al-Faqih, Tahthib & 'Uyun al-Akhbar ar-Ridha’

.بِموالاتم علَّمنَا اله معالم ديننا و اَصلَح ما كانَ فَسدَ من دنيانا



It was because of your mastership and leadership that Allah taught us the laws of our religion, put in
order what had been spoiled and corrupted in our world. (And He saved us from poverty, degradation
and ignorance, then, bestowed us knowledge, honour and dignity.)

Man la Yahduruh al-Faqih, Tahthib & ‘Uyun al-Akhbar ar-Ridha’

Well, if we leave following those blessed ones, we will fail in all aspects. So, the Prophet (S) has said:

.مثَل اَهل بيت كمثَل سفينَة نُوح من ركبها فَقَد نَج و من تَخَلَّف عنها فَقَد هلَكَ

The parable of my Ahl Al-Bayt is similar to that of Noah's Ark. Whosoever embarks it certainly will get
rescued, but the one who opposes the boarding of it, surely gets drowned.”

This tradition has been narrated by eight companions of the Prophet (S) and eight persons from the
disciples of the companions, and by sixty well-known scholars, and more than 90 authors from the
brothers of Sunni school, mentioned in Mishkat al-Masabih, p.523, from Ahmad Ibn Hanbal; Fara'id-us-
Simtayn, vol.2, p. 242; Al-Sawa’iq al-Muhriqah, p.234; ‘Uyun al-Akhbar ar-Ridha’ , Vol.1, p.211; and
others from the references of both schools, which if you wish to refer to, are, mentioned in Nafahat al-
Azhar, vol.4, p.127.

The Messenger of Allah (S) said:

يوشَكُ اَن اُدع فَاُجيب, انّ تارِك فيم الثقَلَين كتاب اله و عترت , كتاب اله حبل ممـدُود من السماء الَ الارضِ
و ّوا بِماذا تَخلُفُونفَانظُـر ـوضالح َلـرِدا عي ّتفتَرِقا حما لَن يأنّه نراَخب الخَبير نّ اللّطيفا و يتب أهل تترع و
.ف حديثٍ آخَر: لَن تَضلّوا ما ان تَمستُم بِهِما

“It is probable that I be called soon and I will respond. Then, I leave behind me among you two weighty
(very worthy and important) things: The Book of Allah (i.e. the Qur'an), which is a stretched string from
the heaven to the earth, and my progeny, my Ahl Al-Bayt; for verily Allah, The Merciful, the Aware,
informed me that never, never, will these two get separated from each other until they meet me at the
Houd of Kauthar (the Pond of Abundance). Therefore, be careful how you will treat due to those two in
my absence.”

And, in another tradition it is added: “Never, never, shall you get astray if you attach yourselves to these
TWO.”

This tradition is narrated by more than twenty persons from the companions of the Prophet (S) and it is
also narrated by over 185 narrators mentioned in Sahih Muslim, vol. 2, p. 238 & Musnad Ahmad Ibn
Hanbal, vol.5, p. 181-182; Sahih al-Tirmidhi, vol.2, p.220, and others from the references of both
schools which, if you like to see, are mentioned on pp. 199 to 210, vol. 1, in Nafahat al-Azhar fi Khulasat



al-Abaqat al-Anwar.

Thus, what honour is more excellent than that the Qur'an, the Messenger of Allah (S), and Ahl Al-Bayt
(‘a) be our example, teacher, and leader.

That is why we, with a great mass of sincerity and devotion, say:

We are honoured that we are the followers of a religion whose founder on Allah's direction was Allah's
prophet and Amir Al-Mu’minin ‘Ali Ibn Abi Talib, the servant of Allah who was himself liberated from all
chains and was designated, in turn, as the liberator of Mankind from all chains of slavery (to other than
Allah).

We are honoured that Nahjul Balagha, which after the Qur'an is the greatest prescription for spiritual and
material life, is the highest book for the liberation of mankind, and its spiritual and political prescriptions
are the most valuable for liberation is authored by our Ma'sum Imam (‘Ali Ibn Abi Talib (‘a)).

We are honoured that Ma'sum Imam from '‘Ali Ibn Abi Talib to the liberator of Mankind (‘a) who with the
power of Allah is alive and supervises all affairs, are our Imams.

We are honoured that the supplications, which are called the ascending Qur'an, are from our Ma'sum
Imams. We are honoured that the intimate prayers of Sha'baniyyah, the supplications of 'Arafah of
Husayn Ibn '‘Ali, Sahifah as-Sajjaddiyah, the psalms of Aali Muhammad, and Sahifah Fatimah (which is
an Allah-inspired Book to Zahra al-Mardiyyah).

We are honoured that Baqir al-'Ulum, who is the highest personality of history and no one, other than
Allah Ta'ala, the Exalted, and the Prophet (S) and the Ma'sum Imams, has been or will ever be able to
understand his station, is from us.

And, we are honoured that our Madhhab is Ja'fari and that our Fiqh (Islamic Jurisprudence) which is an
infinite sea (of knowledge), is one of his (Imam as-Sadiq's (‘a)) contributions. And we are proud of all
Ma'sum Imams (‘a), and we are committed to following them.

We are honoured that our Ma'sum Imams (‘a) lived in prisons and in exile because they tried to raise the
status of the Deen (religion) of Islam and implement (the teaching) of the Holy Qur'an, one of whose
dimensions is the formation of the Just Government, and finally became martyrs in attempts to irradicate
oppressive governments and Taghut of their own time.

Now, O' dear brother and sister!

You are eye-witnesses, in this little globe, smaller than a village in the universe, that today, the period of
the burst of information, the bewildered human race of our Age is burning in the thirst of the blazing
desert of injustice and inequality, while man is ceaselessly sinking deeper and deeper into the swamp of
impiety and inequity.



Those who boast of man's freedom and happiness are anxiously watching the descent of the moral
values, the very circumstance that they themselves have created. They can afford nothing but looking at
the destruction of human and humanity. But, is it really the end of the line?

The answer is surprisingly positive, unless man returns to his godly-human-nature, applying the
miserable experiments of his past life as a torch for his future way and utilizing Islam as the best
remedy.

In the present Age, Islam the glorious, as the best guiding prescription, better than ever in history, has
stretched its kind hand to rescue him who is drowned in and overwhelmed with vices and, by the Grace
of Allah has stood to cure him from the sickness of corruption.

Islam is available to quench the thirst of that wandering man in the hot desert of impiety by means of the
wholesome water of its theology enlightened with the glow of the knowledge and excellences of Ahl Al-
Bayt, which is the reflection of bright galaxy of revelation that has ever had no err or mistake at all. It
showers its light over all material and spiritual aspects of man's life totally. Thus, it has vividly opened a
highway unto this deluded man that haply he goes toward reality.

But, o' dear friend

The first and the most essential way of recognizing a school of idea is studying its main texts with proper
understanding of the words of its sages and leaders. It is by this means that the doctrine of that school
about the world and its problems upon different practical phenomena can be realized and estimated.

It has been on this foundation and under this stimulus that we have taken action in publishing a
continuous commentary of the Qur'an in English under the name of 'An Enlightening Commentary into
the Light of the Holy Qur'an', which was faced with such a warm reception of the seekers of truth in many
countries of the world that during less than three years its first two volumes were reprinted five times.

Now, at the threshold of the sixth print of those sacred commentary books, the present book as 'A
bundle of Flowers' enriched from the statements of the leaders of the instructive school of Islam, that is
the very Ahl Al-Bayt, is offered to all of those who seek for the Noblest and latest Divine school. We
expect that with utilizing the perfume of these everlasting fresh flowers best, contemplate the following
expression from the eighth Imam (‘a):

Imam Ridha’ (‘a) said:

ناسحوا مملم لَو عهّفَان ا النّاسهمّلعي نَا ولُومع لَّـمتَعي :ـم قالكأمر ِحيي يفك و :لَه نَا فَقُلتبداً اَحيا اَمره عال محر
.كلامنَا لاتّبعونَا

“May the Mercy of Allah be upon the servant who keeps alive our commandment”. I asked him (‘a) how



the one could keep your commandment alive. He (‘a) said: “He (can) learn our sciences and teach them
to people. In fact, if people knew (the merits) and goodness of our speech, surely they would follow us.”

Bihar al-Anwar, vol.2, p.40; Ma'aniy al-Akhbar, by Saduq, p.180; and Wasa’il ash-Shi’a, vol.27, p.92

A Benevolent Expectation

We hope that by reading and hearkening the noble words of those holy ones, the statement be
completed to the people of the world, may be, through following the Holy Ahl Al-Bayt, the youth; viz, the
new generation, stand away from any religious, mental, moral, theological, social, economic, political,
and educational deviation, so that each of them can grow to be an effective gentleman and also, as a
devoted soldier, to be helpful for Islam and Muslims throughout the world.

At the end, we send our sincere and pure regards with kind greetings to those holy, excellent, purified
and immaculate souls, while we say:

ياءاَوص و هتابِ اللَة كمح و هال ِرفَظَة سح و هال ةمعادِنِ حم و هة الكرب نساكم ه وعرِفَة الم ِحالم لع لامالس
كاتُهرب و هة الحمر و هآل عليه و هال ّله صولِ السة ريذُر و هال ِنَب

Peace be on you that your hearts acquaint with awareness of Allah, the place where there are blessings
of Allah and the source of the wisdom of Allah. The secrets of Allah have been put in your safekeeping.
You know the knowledge of the Book of Allah by heart. You are the successors of the Prophet of Allah
and the children of the Messenger of Allah, peace be upon him and his progeny and the mercy and
blessings of Allah as well.

Man La Yahduruh al-Faqih, Tahthib & 'Uyun al-Akhbar ar-Ridha’

.والسلام عل من اتّبع الهدى

)سيد كمال فقيه ايمان (ايران – اصفهان

And Peace to all who follow guidance.

Sayyid Kamal Faqih Imani

Esfahan-Iran
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The Opening Tradition

يمحالر ٰنح مالر هال بِس م

In the name of Allah, the Beneficent the Merciful

Tradition n. 1

Imam as-Sajjad, the fourth Imam, (‘a) said:

ال حم د له وال حم د حقُّه كما يس تَحقُّه حم داً كثيراً. واعوذُ بِه من شَرِ نَف س، إنَّ النَّف س لامارةٌ بِالسوء إلا ما
ِبر محر.

ٍدُوعل طان جآئر، وسار فاجِر، وبج لن كم ح تَرِزُ بِهاو ،ِذَن ب َذَن باً إل زِيدُنطَانِ الَّذِي ي َّالش ِن شَرم وذُ بِهعاو
.قاهر

اللَّهم اج عل ن من جن دِكَ فَإنَّ جن دكَ هم ال غالبونَ، واج عل ن من حز بِكَ; فَإنَّ حز بكَ هم ال مف لحونَ، واج
.عل ن من او ليآئكَ; فَإنَّ او لياءكَ لا خَو ف عليهم ولا هم يح زَنُونَ

ئامّالل ةرجاون مها م َإلِي، وقَرم ا دارفَإنَّه ترآخ ح لص لام رِي، وةُ اص مع فَإنَّه دِي ن ح لص لا مللَّها
ٍشَر لن كم ةً لاحفاةَ رال ور، و َخ لك ف ةً لياةَ زِيادال ح لاج عِي، وفَرم

بِينن تَجال م ابِهص حاو ،رِينالطَّاه ِبِينالطَّي هآل َلعو ينلر سال م دَّةع امتَمو ِينالنَّبِي د خاتَممحم َلع لص مللَّها
وهب ل ف الثُُثآء ثَلاثاً: لا تَدَع ل ذَن باً إلا غَفَر تَه، ولا غَماً إلا اذ هب تَه، ولا عدُواً إلا دفَع تَه. بِبِس م اله خَ رِ
مآءالسر ضِ والا ِبر هال بِس م ،س مآءالا...

“All Praise is only Allah's, and praise is His right: an illimitable praise that suits Him. I seek refuge in Him
from my own self of evils: verily, the (human) self is certainly prone to do evil except such as my Lord
has had mercy on. I seek refuge in Him from the evil of Satan who always increases a sin to my sins. I
seek refuge in Him from any immoral opposer, cruel king, and forceful enemy.”

“O' Lord! assign me as one of Your soldiers, because it is sure that Your troops are totally victorious; and
assign me among Your party, for truly, it is Your party that will achieve Felicity; and accept me as one of



Your lovers, for, certainly, on the lovers of Allah there is no fear, nor shall they grieve.”

“O' Lord! improve my religion for me, for surely it is a divine protection on all my affairs; and improve my
next world for me, because, no doubt, it is my permanent abode for me to escape from the scornful
people, and assign my life for me in increasing any goodness, and my death a means of my freeing from
any malady.”

“O' Lord! bless Muhammad, the final prophet of all the members of Messengers, and his pure progeny,
as well as his gentle companions, and bestow me three necessities today: do not hold any sin for me
except that You forgive it nor a grieve but You remove it, nor any enemy but You send him away via the
appellation of Allah which is the best names, i.e. By the Name of Allah, the Lord of the earth and
heaven...”

Bihar al-Anwar, vol. 90, p. 187 & as-Sahifah as-Sajjadiyyah, p. 572

[1] [1]
SHARES

Knowing Allah, His Greatness And His Grace

Tradition n. 2

The Holy Prophet (S) said:

م وِبر يتـوا بجح م وكوا شَهرومصم ولّوا خَمسصـم وبـدُوا رم ألا فَاعبعدَكةَ بلا اُم عدي وب ِلا نَب نّها ا النّاسهاَي
.اَدوا زَكوةَ اَموالم طيبةً بِها اَنفُسم و اَطيعوا ۇلاةَ اَمرِكم تَدخُلُـوا جنّةَ ربِم

“O' people! Verily, there is no prophet after me, nor any Ummah after you (Muslims). So, take care to
worship your Lord, perform your five ritual prayers, fast in the appointed month (Ramadan), make
pilgrimage to the House of your Lord (Mecca), give the alms of your wealth in order to purify your souls
thereby, and obey the Holders of Authority, so that you enter the Paradise of your Lord.”

Khisal, as-Saduq, p. 322

Tradition n. 3

Imam Amir Al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said:



.عظَم الخالق عندكَ يصغّر المخلُوق ف عينك

“Having the Greatness of the Creator in your mind would make you realize the insignificance of the
creatures in your view.”

Nahjul-Balagha, Statement 129

Tradition n. 4

Imam Amir Al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said:

قَو لَه و ع لَهف و م تَهص و هلامك و هتَر ك و اَخ ذَه و ـهغ ضب و هبح و هل مع و لَهمع هل ن اَخلَصمل طُوب.

“Blessed is he who sincerely devotes the entirety of his actions, knowledge, love, hatred, receiving,
relinquishing, speech, silence, deeds, and statements absolutely to Allah.”

Bihar al-Anwar, vol. 77, p. 289

Tradition n. 5

Imam as-Sadiq (‘a) said:

هال غَير هال مرن حه فَلا تُسال مرح اَلقَلب.

“The heart is the sanctuary of Allah, therefore, do not settle therein anything but Allah (The sacred place
of the heart belongs to and Him alone. Therefore, keep the love of the world out of it.)

Bihar al-Anwar, vol. 70, p. 25

Tradition n. 6

Imam as-Sadiq (‘a) said:

.شيعتُنَا الّذين اذا خَلَوا ذَكروا اله كثيرا

“Our true followers are those who, when they are alone, remember Allah abundantly.” (That is, they
avoid committing vices in private where there is no barrier for them to commit sin by the mere
remembrance of Allah.)



Bihar al-Anwar, vol. 93, p. 162

Tradition n. 7

Imam al-Baqir (‘a) said:

.لا واله ما اَراد اله تَعال من النّاسِ إ خَصلَتَين: اَن يقروا لَه بِالنّعم فَيزيدَهم و بِالذُّنُوبِ فَيغفرها لَهم

“By Allah, He, the Exalted, expects of people but two traits: that they confess for Him the blessings in
order that He increases His bounties for them; and that they make confessions about their evil actions
and then He forgives those sins for them.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 426

Tradition n. 8

Imam Husayn Ibn ‘Ali (‘a) said:

واهة ما سادبن عع هتبادستَغنَو ا بِعا دُوهبذا عفا ،بدُوهع فُوهرذا عفَـا عرِفُـوهيل إ بـادالع ما خَلَـق هذِكـر ـله جنّ الا.

“Verily, Allah, the Exalted, has not created human beings except for recognizing Him and worshipping
Him as (the consequence of) knowing Him; and when they worship Him they would lack the need of
adoring any human being (or things) other than Him because of that worship.”

Safinat al-Bihar, vol. 2, p. 180

Tradition n. 9

The fourth Imam, ‘Ali Ibn Husayn (‘a) said:

ةحمر ةعس ه, وولِ السر ةشَفاع و ,لا شَريك لَه حدَهو هال إ لهاَن لا ا ةصـالٍ: شَهـادثَلاثِ خ ينب نؤمهلَكُ ملا ي
.اله

“There is no destruction (Hell) for a believer having three qualities: Confessing that there is no god
besides Allah, the One Who has no partner; the intercession of the Messenger of Allah and the vastness
of the Grace of Allah.

Safinat al-Bihar, p. 517



[1] [1]
SHARES

Prayer And Its Effects

Tradition n. 10

The Holy Prophet (S) said:

هال لا و وضالح َلع رِدلا ي ,هلاتبِص استَخَف ننّا مم لَيس.

“The one who takes prayer light is not of me. No, by Allah such a person will not reach the Haud, Pond
of abundant.”

Man La Yahduruh al-Faqih, vol. 1, p. 206

Tradition n. 11

Imam as-Sadiq (‘a) said:

لَو كانَ عل بابِ اَحدِكـم نَهـر فَاغتَسل منه كل يـوم خَمـس مراتٍ هل كانَ يبق عل جسـدِه من الـدّرنِ شَء انّما
.مثَـل الصلاة مثَل النّهرِ الّذي ينق كلّما صلّ صلاة كـانَ كفّارة لذُنُوبِه إ ذَنب اَخرجه من الإيمانِ مقيم عليه

“If there be a stream at the house of one of you in which the one washes himself five times a day, will
there remain anything from the dirt over his body? Verily, the likeness of prayers is the same as the
stream. The person who establishes ritual prayers clears out his sins thereby, except for the sin that
takes him out from Faith he believes in.”

Bihar al-Anwar, vol. 82, p. 236

Tradition n. 12

The Holy Prophet (S) said:

.و صلاة فَرِيضة تَعـدِل عنـدَاله اَلـف حجة و اَلـف عمـرة مبروراتٍ متُقَبِلاتٍ

An obligatory prayer, with Allah, is equivalent to one thousand Hajj pilgrimages and one thousand Umrah



performances (voluntary pilgrimages to Ka'ba) which are right and accepted.”

Bihar al-Anwar, vol. 99, p. 14

Tradition n. 13

The Holy Prophet (S) said:

عم النّار لَهد خاَن ي هال َلا عقكانَ ح ونَ وهامانَ وقار عم رشح لاتَهص عين ضنّ مـم, فَاَلاتوا صِعيلا تُض
قيننافالم.

“Do not waste your prayers, because, surely, the person who wastes them will be raised with Croesus
(Qarun) and Haman so that it is rightfully certain for Allah to put the one in Hell with hypocrites.”

Bihar al-Anwar, vol. 83, p. 14

Tradition n. 14

The Holy Prophet (S) said:

ِعدولاةَ مص للاةً فَصص لّيتإذا ص.

“Say each of your prayer as if it were your last prayer.”

Bihar al-Anwar, vol. 69, p. 408

Tradition n. 15

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said:

.لَو يعلَم المصلّ ما يغشاه من الرحمة لَما رفَع رأسه من السجودِ

“If a praying person knew to what extent he was surrounded by His Mercy, he would never raise his
head from (the state of) prostration.

Tasnif al-Ghurar al-Hikam, p. 175



Tradition n. 16

Imam al-Baqir (‘a) said:

اَول ما يحاسب بِه العبدُ اَلصلاةُ فَان قُبِلَت قُبِل ما سواها

“On the Reckoning Day, the first thing that a servant will be reckoned for is the prayer; therefore, if it is
accepted, the rest (good actions) will be accepted, too, (otherwise, his other good deeds will not avail
him).”

Bihar al-Anwar, vol. 7, p. 267

Tradition n. 17

At the last moments of his life, Imam as-Sadiq (‘a) called his relations and companions and told them:

لاةا بِالصفستَخم تَنا لَن تَنالنّ شَفاعا.

“Verily, our intercession never reaches the one who takes prayers lightly.”

Bihar al-Anwar, vol. 82, p. 236

Tradition n. 18

Imam al-Baqir, the fifth Imam, (‘a) said:

عشر من لَق اله عز و جل بِهِن دخَل الجنّة: شَهادةُ اَن لا اله إلا اله و اَنّ محمداً رسول اله و الإ قرار بِما جاء من
ه, وياء الولةُ لاالوِلاي يتِ, والب جح ضانَ, ومشَهرِ ر ومص كوة والز إيتاء لوة, والص قاما و ,لج و زه عنـدِ الع
.البراء ةُ من اَعداء اله, و اجتناب كل مسرٍ

“There are ten things that when a person meets Allah the Almighty and Glorious, with them, he will enter
Heaven:

Confessing that there is no god besides Allah1.

And that Muhammad is the Messenger of Allah2.



Acknowledging what has come down to the Prophet (S) from Allah (the Qur'an).3.

Establishing regular prayers.4.

Giving alms.5.

Fasting in Ramadan.6.

Performing the Pilgrimage (Hajj) to the Sacred House.7.

Kindness to the lovers of Allah8.

Detachment from the enemies of Allah9.

And, avoiding any alcoholic beverage.”10.

Khisal by Saduq, p.432

Tradition n. 19

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said:

سـنـرأة حالم جِهاد و ,يامـدَنِ اَلصزَكاة الب ء زَكاة وشَـ ـلل عيـفٍ, وض لك جِهاد ـجالحو ,ـتَق للاة قُربانُ كالص
لعالتّب.

“For the God-fearing, prayer is a means of seeking nearness to Allah and for the weak, the Hajj
(pilgrimage to Mecca) is as good as Jihad (Fighting in the way of Allah). For every thing there is a levy,
and the levy of the body is fasting. The Jihad of a woman is to afford pleasant company to her husband.”

Nahjul Balagha, saying 136



Tradition n. 20

The Holy Prophet (S) said:

ما مـن لَيلَة إ و ملَـك المـوتِ ينادي يا اَهـل القُبـورِ لمـن تَغبِطُونَ اليوم و قَد عاينتُم هول المطّلَع, فَيقُول الموت انّما
نَغبِطُ المؤمنين ف مساجِدِهم لانّهـم يصلّـونَ و لا نُصلّ, و يؤتُونَ الزكاة و لا نُزك, و يصومونَ شَهر رمضانَ و لا
ـدّقلا نَتَص نَحن هِم ويالن عع لا فَضدّقُونَ بِمتَصي و ,ومنَص ... .

There comes no night but that the angel of death calls to the dead in the graves and inquires what they
regret for today when they have vividly seen (and known) this (the next life). Then the dead will say:
“Verily, we regret and envy the believers who are in their mosques and they are praying while we are
not; they give alms and we do not; they fast during Ramadan but we do not; they donate in charity what
they have more than the need of their family members while we do not ...”

Irshad al-Qulub, p.53

Tradition n. 21

The Holy Prophet (S) said:

.سمعت منادي ينادي عندَ حضرة كل صلاة, فَيقُول يا بن آدم قُوموا فَاطفَؤوا عنم ما اَوقَدتُموه عل اَنفُسم

“At the (appointed) time of every prayer (salat), I hear a caller who calls and says: “O children of Adam!
Keep up prayers in order to extinguish the fire you have lit against yourselves (by committing sins).”

Mustadrak al-Wasa'il, vol. 3, p. 102

Tradition n. 22

The Holy Prophet (S) said:

حافظُـوا علـَ الصلَـواتِ, فَـانّ اله تَباركَ و تَعال اذا كانَ يوم القيامة يأت بِالعبدِ, فَاَول شَء يسألُـه عنه الصلاة,
.فَان جاء بِها تاما, و لا زُخّ ف النّارِ

“Be careful of the prayers, for, on the Day of Resurrection, when Allah the Exalted, will bring the servant
(for reckoning), the first thing that He will ask him about will be the prayer. If one brings it completely, he
will be of the people of salvation, otherwise, he will be thrown into Fire.”

Bihar al-Anwar, vol. 82, p. 202



Tradition n. 23

عن اَب بصيرٍ, قال دخَلت علـ اُم حميـدَة اُعزيها بِأب عبدِ اله عليه السلام فَبت و بيت لبائه ثُم قالَت: يا اَبا ‐
محمـدٍ لَو راَيت اَبا عبدِاله عليه السلام عندَ الموتِ لَراَيت عجبا, فَتَح عينَيه ثُـم قال اجمعوا كل من بين و بينَه قَرابة,
.قالَت: فَما تَركنا اَحدًا ا جمع ناه فَنَظَـر الَيهِـم ثُم قال: انّ شَفاعتَنا لا تَنال مستَخفا بِالصلاة

Abu Basir said that he visited Umm Hamidah (Musa Ibn Ja'far's (‘a) mother) in order to console her for
the death of Ja'far Ibn Muhammad (‘a). Then she wept and he wept because of her weeping. After that,
she said: “O' Aba Muhammad! If you had seen Ja'far Ibn Muhammad when he was on his death-bed,
you would have observed a wonderful thing: he opened his eyes and said to gather all of his relatives.”
Then, she continued saying that they gathered them all with no exception. Then he (‘a) looked at them
and said: “Verily, our intercession does not reach the one who takes prayers lightly”.

Wasa’il ash-Shi’a vol. 4, p. 26

Tradition n. 24

The Holy Prophet (S) said:

ملالر َلع البِناءك رامالح اَكل عة مباداَلع.

“The worship done by the one who earns his living on unlawful money is similar to a building constructed
upon sand.”

Bihar al-Anwar, vol. 84, p. 258
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Midnight Prayers

Tradition n. 25

The Holy Prophet (S) said:

.شَرف المؤمن قيامه بِاللَّيل و عزه استغنـاؤه عن النّاسِ



“The honour of a believer lies in his vigilance at night and his esteem lies in his autonomy from people.”

Bihar al-Anwar, vol. 77, p. 20

Tradition n. 26

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said:

. من كثُر ف لَيله نَومه فاتَه من العمل ما لا يستَدرِكه ف يومه

“He who sleeps too much at night, will lose something of his deeds (i.e., night prayers) which he cannot
gain during the day-time.”

Ghurar al-Hikam, p.289

Tradition n. 27

‐ ذَبمرانَ كع يابن: مرانَ عليه السلام قالع بن وسبِه م لجوزه عال عليه السلام فيما ناج ـادِقالص مامالا قال
ّنع نام اللَّيل نَّهذا جفَا نبحي اَنَّه من زَعم.

Imam as-Sadiq (‘a) said that Allah (SwT) in a revelation told Moses, the son of 'Imran (‘a): “O' you son of
'Imran! Those who only claim that they love Me, tell a lie, for when the night falls they neglect Me.”

Bihar al-Anwar, vol. 13, p. 329

Tradition n. 28

Imam as-Sadiq (‘a) said:

اللَّيل يامق رِمن حونَ مغبنَّ المفَا اللَّيل ياملا تَدَع ق.

“Never miss midnight prayers, because, in fact, the real loser is he who misses (the advantage of) the
midnight prayer.”

Bihar al-Anwar, vol. 83, p. 127

Tradition n. 29

Imam as-Sadiq (‘a) said:



قال رسـول اله صل اله عليه و آله و سلم لجبـرئيل عظن فَقـال: يا محمـدُ عش مـا شئت فَانَّكَ ميِـت, و اَحبِب ما
.شئت فَانَّـكَ مفارِقُه, واعمل مـا شئت فَانَّكَ ملاقيه, شَرف المؤمن صلاتُه بِاللَّيـل, و عـزه كفُّـه عـن اَعراضِ النّاسِ

“The Messenger of Allah (S) told Gabriel to preach to him, and he said: 'Live howsoever you like but you
will surely die; love whatsoever you like but you will surely depart from it; do whatsoever you like but you
will certainly meet it (and receive its reward). The honour of a (Muslim) believer is his midnight prayers,
and his nobility is his refraining from (ruining) people's reputation”

Khisal by Saduq, p. 7

Tradition n. 30

Imam as-Sadiq (‘a) said:

ثَلاثَةٌ هن فَخر المؤمن و زَينُـه فـ الُّدنيا و الآخـرة: اَلصـلاة ف آخرِ اللَّيل, و يأسه ممـا ف اَيدِى النّـاسِ, و وِلاية
.الامـام من آلِ محمدٍ

“There are three things which are the honour of a believer and his ornament both in this world and the
next. They are: prayers in the last part of night (night prayers), not coveting what people possess in their
hands, and the love (and leadership) of an Imam from the progeny of Muhammad (S).”

Bihar al-Anwar, vol. 75, p. 107

Tradition n. 31

Imam Muhammad Ibn ’Ali, Jawad al-'A'immah, (‘a) said:

ورالا ُم فاهه كال َلع لكن تَوم و رۇرالس ه اَراهبِال قثن وم.

“He who has confidence in Allah, sees joy; and he who trusts on Him, He will suffice his affairs.”

Bihar al-Anwar, vol. 78, p. 79
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Faith In Allah And Attaining His Pleasure

Tradition n. 32

Imam as-Sadiq (‘a) said:

تَبَة فـرالآ خ بِخَيرِ الدنيا و ِدِى اَخبِرنيعليه السلام يا س لع بن ينسالح ِاَب لا تَـبوفَة كال ن اَهلم لاجاَنَّ ر
صلَـوات اله عليه بِسم اله الرحمن الرحيـم, اَما بعدُ فَانَّ من طَلَب رِض اله بِسخَـط النّاسِ كفاه اله اُمور النّاسِ,
لامالس النّاسِ و َله اال لَهك ه وال خَطالنّاسِ بِس رِض ن طَلَبم و.

“My father said to me about his father (‘a) that a man from Kufah wrote to his father viz. to al-Husayn
Ibn ’Ali (‘a) asking him (‘a) to inform him of the good of this world and that of the next. Then, he (‘a)
wrote (in his reply): 'In the Name Allah the Beneficent, the Merciful'. After that: 'Verily, he who seeks the
pleasure of Allah even while displeasing people, He suffices him in his affairs with people. But he who
seeks the pleasure of people while Allah is displeased, he leaves him to people (and he will be far from
His Grace), Wa assalam'.”

Bihar al-Anwar, vol. 71, p. 208

Tradition n. 33

Imam ‘Ali Ibn Husayn (‘a) said:

. من عمل بِما افتَرض اله عليه فَهو من خَيرِ النّاسِ

“He who acts according to what Allah has enjoined for him, is of the best people.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 81

Tradition n. 34

Imam as-Sadiq (‘a) said:

انُهيما لمن كمم وفَه هل اَعط و هل اَبغَض و هل بن اَحم.

“The one who loves for Allah, hates for Allah, and donates (things) for Allah; thus, he is one of those
whose Faith is complete.”



Al-Kafi, vol. 2, p. 124

Tradition n. 35

Imam Hasan al-’Askari, the eleventh Imam, (‘a) said:

.خصلَتانِ لَيس فَوقَهما شَي: اَلايمانُ بِاله, و نَفع الاخوانِ

“There are no qualities above these two: Faith in Allah and being beneficial to Muslims.”

Bihar al-Anwar, vol. 17, p.218
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Piety And Its Necessity In A Muslim

Tradition n. 36

The Holy Prophet (S) said:

الخُلق سنح و هى النَّة تَقواَلج النّاس لدخما ي اَكثَر.

“The most (important) things that cause people to reach Heaven are divine piety and a good temper.”

Bihar al-Anwar, vol. 71, p. 373

Tradition n. 37

The Holy Prophet (S) advised:

ا فدَع هكُ غَين يا و ,شدًا فَاتَّبِعـهر ا وكُ خَيرن يفا ,تَهبـر عاقبِأمـرٍ فَتَدَب متمذا ها.

“When making a decision to do something, think about its outcome. If it is good for your advancement
and development, follow it, but if it is misleading, leave it out....”

Bihar al-Anwar, vol. 77, p. 130



Tradition n. 38

.سئل الصـادِق عليه السلام عن تَفسيرِ التقوى، فَقال :اَن لا يفقُدَكَ حيث امركَ و لا يراكَ حيث نَهاك

Imam as-Sadiq (‘a) was asked about the meaning of 'piety' when he replied: “Piety is that Allah does not
miss you in the place where He has commanded you to be, and does not see (find) you where He has
forbidden you from.”

Safinat al-Bihar, vol. 2, p. 678

Tradition n. 39

The Holy Prophet (S) said:

.استَح من اله كما تَستَح من الرجل الصـالح من قَومـكَ

“Show veneration for Allah similar to the way that you would mind your manners in front of a righteous
person among your kinsmen.”

Mustadrak Al-Wasa’il ash-Shi’a, vol. 8, p. 466, No.10027

Tradition n. 40

Imam Amir Al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said:

.نعم صـارِف الشَّهواتِ غَض الأ بصـارِ

“Lowering one's eyes will serve well as a barrier against one's passions.”

Ghurar al-Hikam, p. 321

Tradition n. 41

هال نَهلَع ملجم ابن هبرلَما ض لاما السعليهم ينسالح و نسلحعليه السلام ل عل ومنينالماَمير مامالا قال:

اوصيما بِتَقـوى اله, و الا تَبغيا الدنيا و ان بغَتما, و لا تَأ سفا عل شء منها زُوِى عنما, وقُـولا بِالحـق, واعملا
.للاجرِ, و كونا للظّالم خَصما, و للمظلُوم عونً



Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said to Imam al-Hasan and Imam al-Husayn (peace be upon them)
when 'Abd ur-Rahman Ibn Muljam (the curse of Allah be upon him) had struck him (fatally with a sword):

“I advise you (both) to fear Allah and that you should not hanker after the (pleasures of this) world even
though it may run after you. Do not be sorry for anything of this world that you have been denied. Speak
the truth and act (in expectation) for reward. Be an enemy of the oppressor and helper of the
oppressed.”

Nahj al-Balagha, letter 47

Tradition n. 42

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said:

فَانّ اُوصيكَ بِتَقوى اله ـ اي بنَ ـ و لُزوم أمـرِه, و عمارة قلبِكَ بِذِكـرِه, والا عتصـام بِحبله. و اي سببٍ ا و ثَق من
بِه خَذتا نتن اه اال ينب ينَكَ وبٍ ببس!

“I advise you to fear Allah, 'O my child, to abide by His commands, to fill your heart with remembrance of
Him and to cling to hope in Him. No connection is more reliable than the connection between you and
Allah provided you take hold of it.”

Nahj al-Balagha, letter 31

Tradition n. 43

ديـثِ, وـدقِ الحص هادِ, والاجتو ,عرالوه, وى اللَيكَ بِتَقوع:قُـوله عليه السلام يبدِالاَبا ع عـتمس :ة قالاُسام ن اَبع
اَداء الامانَة, و حسن الخُلق, و حسن الجِوارِ, و كونُوا دعاة ال اَنفُسم بِغَيرِ اَلسنَتم, و كونُوا زَينـًا, و لا تَونُـوا
شَينـًا, و علَيم بِطُولِ الركوع والسجودِ, فَانَّ اَحدَكم إذا طال الركوعَ والسجـود, هتَف ابليـس من خَلفـه و قال: يا
يتاَب دَ وجس و ,يتصع اَطاعَ و ,يلَـهو.

Abi-Osamah said that he had heard that Imam as-Sadiq (‘a) said: “Be aware of (the punishment of)
Allah, piety, godly endeavour, saying the truth, honesty in deposition, good character, and good
neighbourliness. Invite (others) to yourselves (by performing good actions), not with mere utterance. Live
to be ornaments, and not to be a disgrace to us. (I advise you) to prolong the length of bowing and
prostration. So, verily, when one of you prolongs bowing and prostration, Satan cries from behind one
and says: Woe! He obeyed and I disobeyed; he did prostration and I refused.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 77



Tradition n. 44

قال الامام الباقر عليه السلام وجدنا ف كتابِ عل بن الحسين عليه السلام :ألا انَّ اَولياء اله لا خَـوف عليهم ولاهم
ه وال حارِمن موا ععرتَو و سلم و ـهآل ه عليه وال َّله صولِ السر نَناَخَذُوا س ه وال ضوا فَرائنُونَ إذا اَدحزي
التَّفاخُر ريدُونَ بِهه لا يال وِجهه لن رِزقِ الم ِـبوا الطَّيباكتَسه وند الوا فيما عبغر ة الدُّنيا وزَهـر عاجِـل ـدُوا فزَه
و التَّاثُر ثُـم اَنفَقُـوا فيما يلزمهـم مـن حقُـوقٍ واجِبة فَاۇلـئكَ الَّذين باركَ اله لَهم فيمـَا اكتَسبۇا و يثابونَ عل ما
.قَدَّموا لآخرتهِم

Imam al-Baqir (‘a), said: We found in the book of Imam ‘Ali Ibn Husayn (‘a): “Behold! “Verily, on the
friends of Allah there will be no fear nor shall they grieve” (Sura Yunus, 10:62), if they keep up the
obligatories of Allah, follow the traditions of the Messenger Allah (S), avoid the things forbidden by Allah,
be pious in worldly wealth and rank and eager for what there is with Allah, strive to earn His sustenance
of what is pure, and decide not to boast or compile wealth but donate and give the obligatory alms they
have been enjoined to. Hence, these are those (friends of Allah!) whose earnings are divinely blessed
and will be rewarded for what they have sent forth unto their next world.”

Bihar al-Anwar, vol. 69, p. 277

Tradition n. 45

The Holy Prophet (S) said:

بِـ علَ العجمـ و لا للأحمـرِ علَـ الأسـودِ إنَّ النّاس من عهدِ آدم إل يومنا هـذا مثل أسنانِ المشـط, لا فَضل للعر
.إلا بِالتَّقوى

“Surely, human beings from the time of Adam up to now are the same as the teeth of a comb are, and
there is no superiority for the Arab over non-Arab or for the red race over the black race except for
piety.”

Mustadrak al-Wasa'il, vol 12, p.89

Tradition n. 46

Imam as-Sadiq (‘a) said:

.انَّ قَليل العمل مع التَّقوى خَير من كثيرِ العمل بِلا تَقوى

“Surely, a little action (of worshipping) with piety is better than many deeds with no virtue.”



Al-Kafi, vol. 2, p. 76
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Invocation

Tradition n. 47

Imam as-Sadiq (‘a) said:

.كل دعاء يدع اله عز و جل بِه محجوب عن السماء حتّ يصلّ عل محمدٍ و الِ محمدٍ

“Every invocation sought from Allah, Almighty and Glorious, is barred by the sky unless it is coupled with
'Salawat', benediction upon the Prophet and his progeny.” (The expression of 'Salawat' means: O God
bless Muhammad and his descendants).

Usul al-Kafi, vol. 2, p. 493

Tradition n. 48

Imam as-Sadiq (‘a) said:

.يتَمنَّ المومن اَنَّه لَم يستَجب لَه دعوة ف الدُّنيا مما يرى من حسن الثَّوابِ

“The Muslim believer whose calls were not answered by Allah in this world will wish that none of them
would have been accepted when, in the Hereafter, he sees the abundance of rewards (given him for
their not being answered and suffering the troubles in the world).”

Usul al-Kafi, vol. 2, p. 491

Tradition n. 49

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said:

فافة العبادالع لو اَفَض الأ رضِ الدُّعاء ف ـلجوزه عال َلالأعمالِ ا باَح.



“The most beloved deed on the earth with Allah, Almighty and Glorious is invocation, and the best
worship is modesty and piety.”

Bihar al-Anwar, vol. 93, p. 295

Tradition n. 50

نينومالم اَنَّ اَمير هن آبائدّي عن جع اَب دَّثَنح ه عليه السلام قالبدِ الع ن اَبع مسلم دِ بنمحم صيرٍ وب ن اَبع
عليه السلام قال فيما علَّم اَصحابه, تُفتَح اَبواب السماء ف خَمسة مواقيـت: عندَ نُزولِ الغَيثِ, و عندَ الزحفِ, و عندَ
الاذانِ, و عنـدَ قراءة القُرآنِ و مع زَوالِ الشَّمسِ, و عندَ طُلُوع الفَجرِ

On the authority of Abu Basir and Muhammad Ibn Muslim, on the authority of Abu Abdullah (‘a) who
said: My father told me, on the authority of my grandfather, on the authority of his fathers, that Imam
Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a), when teaching (some of) his followers, said: “The doors of heaven are opened
at five times: When it is raining; at the time of Holy War; at the time of Call to prayer; at the time of
recitation of the Qur'an with the setting of the sun, and at the break of dawn.”

Al-Khisal, by Saduq, p. 302

Tradition n. 51

Imam Amir Al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said:

فَّينالص قاءندَ التع ولِ الغَيثِ, وندَ نُزع ذانِ, وندَ الاع ة القُرانِ, وراءندَ قع :نواطة مندَ خَمسع وا الدُّعاءمغتَنا
.للشَّهادة, و عندَ دعوة المظلُوم فَانَّها لَيس لَها حجاب دۇنَ العرشِ

“Avail yourselves of the invocation in five situations: At the time of recitation of the Qur'an, at the time of
prayer call, when it is raining, when attending the Holy War ready for martyrdom, when an oppressed
person supplicates, because, certainly, there is no barrier for it beneath the Throne.”

Bihar al-Anwar, vol. 93, p. 343

Tradition n. 52

Imam Husayn (‘a) said:

حمنيا ر ,ـلئن سم عسما و ,عطن ام عوسا فا, وـن عم ماَكـر و ,جابن اعُ مسـرا و ,عن دم قربنَّكَ اا ماَللّه
.الدُّنيا و الآ خرة و رحيمهما



“O Lord! You are the nearest one Whom can be requested from; You are the soonest responder, and
You are the most gracious in bestowing; Whose gift is the vastest and You hearken the best to what you
are asked for. I call to You, O' the Beneficent in this world and the next, and the Merciful in both of
them!”

'Arafah Invocation

Tradition n. 53

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said:

من اُعط اَربعا لَم يحرم اَربعـًا: من اُعطـ الدُّعاء لَم يحـرم الاجابةَ, و من اُعط التَّوبةَ لَم يحـرم القَبـول, و مـن
.اُعطـ الاستغفار لَم يحـرم المغفـرةَ, ومـن اُعطـ الشُّـر لَم يحرم الزِيادةَ

“He who is bestowed four things is not deprived of four things: he who is allowed to pray is not deprived
of the response to it; he who is allowed to offer repentance is not deprived of its acceptance; he who is
allowed to seek forgiveness is not deprived of forgiveness; and he who is allowed to be grateful is not
deprived of furtherance of favours.”

Nahjul Balagha, Saying 135

Note

The compiler of Nahjul Balagha, as-Sayyid ar-Radi says: This is confirmed by the Book of Allah. About
praying, Allah says:

… اد عون اس تَجِب لَم…

“…Call You to Me, I will answer you…” (Sura al-Ghafir, 40:60).

About forgiveness Allah says:

ومن يع مل سوءا او يظ لم نَف سه ثُم يس تَغ فرِ اله يجِدِ اله غَفُورا رحيما

“And whoever does evil, or wrongs his own self and thereafter seeks the pardon of Allah shall
find Allah Oft-Forgiving, Merciful” (Sura an-Nisa’, 4:110).

About gratefulness He says:



… لَئن شَر تُم زِيدَنَّم…

“…If you be grateful, I will increase (My favours) to you…” (Sura Ibrahim, 14:7).

About repentance He says:

انَّما التَّو بةُ علَ اله للَّذِين يع ملُونَ السوء بِجهالَة ثُم يتُوبونَ من قَرِيبٍ فَاولَٰئكَ يتُوب اله علَ هم وكانَ اله عليما
حيما

“Verily, repentance (acceptable) with Allah is only for those who do evil ignorantly and then turn
(to Allah) soon (after); these (are those whom) Allah will turn (mercifully) to; and Allah is All-
Knowing, All-Wise” (Sura an-Nisa’, 4:17).

Tradition n. 54

Imam as-Sadiq (‘a) said:

.واله مصيِر دعاء المؤمنين يوم القيامة لَهم عملا يزيدُهم ف الجنَّة

“On the Reckoning Day, Allah will count the invocations of believers as some good actions for them and
thereby He will promote their position in Heaven.”

Bihar al-Anwar, vol. 78, p. 216

Tradition n. 55

Imam as-Sadiq (‘a) said:

بِالدُّعاء لاءالب وا اَبوابادفَعدَقَة وم بِالصرضاكداۇوا م.

“Treat your ailments with charity and repel varieties of affliction by invocation.”

At-Tahthib, vol. 4, p.112

Tradition n. 56

Imam as-Sadiq (‘a) said:



نينؤمالم بادِهن عم ينحلالم لحاحا بحه ينَّ الالطَّلَبِ فَا ف حاَل تَكَ ول حاجس

“Ask (Allah) for your requisite and insist on demanding because Allah likes the persistence of the
insisting believers of His servants.”

Wasa’il ash-Shi’a, vol. 7, p. 60

Tradition n. 57

Imam as-Sadiq (‘a) said:

هثلونَ بِمبم لا تُقَرَّنفَا م بِالدُّعاءلَيع.

“I recommend you to invocation, because you cannot get nigh to Allah by any means like it.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 467

Tradition n. 58

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said:

نهخَيراً م اُعطيت و ء فَلَم تُعطَهالش لتاما سبر.

“It may happen that you ask (Allah) for something and He does not give it to you in order to endow you
with (something) of better quality (later).”

Ghurar al-Hikam, p.185

[1] [1]
SHARES

Ahl Al-Bayt

Tradition n. 59

The Holy Prophet (S) said:



.مثَل اهل بيت ف اُمت مثَل سفينَة نُوح من ركبها نَجا و من رغب عنها هلَكَ

“The likeness of my Ahl Al-Bayt (progeny) amongst my Ummah (followers) is similar to Noah's Ark.
Those who embarked on it were rescued and those who rejected it perished....”

Bihar al-Anwar, vol. 27, p. 113

Tradition n. 60

Imam al-Baqir, the fifth Imam, (‘a) said:

القُلُوب ِحيديثَنا ينَّ حا.

“Our traditions (Ahl Al-Bayt) survive in the hearts.”

Bihar al-Anwar, vol. 2, p. 144

Tradition n. 61

The Holy Prophet (S) said:

.زَيِنُوا مجالسم بِذِكرِ عل بن اب طالبٍ

“Make your gatherings lively with the remembrance of ‘Ali Ibn Abi Talib.” (Talk about the excellencies of
‘Ali (‘a)).

Bihar al-Anwar, vol. 38, p. 199

Tradition n. 62

و هفن اَ الره عال ـولسيا ر :قُلـت :قال ِه الأنصاريبـدِالع ن جابِرِبنع عفن جابِرِ الجديثٍ عح ف كمالِ الدّينا ف
و ،يا جابِر م خُلَفائه عليه و آله و سلم هال صل ـم بِطاعتك فَقالتَهه طاعنَ الن اُولُوا الأمـرِ الّذين قَرفَم ،ولَهسر
لع دُ بـنمحم ثُم ،ينسالح بـن لع ثُم ،ينسالح و نسالح بٍ، ثُمطال اَب بن لم علُهوعـدي ان بم ميـنسلة المماَئ
دٍ، ثُممحم بن عفَرج ادِقالص ثُم ،ـلامالس ّنم أ هفَاقر فَإذا لَقَيتَه ،يا جابِر هتُدرِكـرِ، وسالتَّـوراة بِالباق ف وفعـراَلم
ينك و يمس ثُـم ،ـلع بن ـنسالح دٍ، ثُممحم بن لع ثُم ،لع دُ بنمحم ثُـم ،وسم بن لع عفَرٍ، ثُمج بن وسم
شَارِقم دَيـهي لع هذِكـر ه تَعالال فتَحذاكَ الّذي ي ،لبن ع نسالح بـنا بادِهع ف تُـهيقب و ،هرضا ه فة الجح
هه قَلبال نامتَح نلا م هتمامالقَولِ بِا َليها عف تثبةً لا يغَيب يائـِهاَول و ـهتـن شيعع غيـبه، ذاكَ الّذي يغارِبم الأرضِ و
للايمانِ قال جابِر، فَقُلت لَه: يا رسول اله فَهـل يقَـع لشيعتـه اَلانتفاعُ بِه ف غَيبته، فَقال إي والّذي بعثَن بِالنّبوة انَّهم
حابلَّلَها سن تَجا النّاسِ بِالشَّمسِ و فاعنتاك هتغَيب ف هتونَ بِوِلايعنتَفي و ونَ بِنُورِهستَضيوي .



In 'Ikmal ad-Din' a tradition, through 'Jabir-il-Ju'fi', is narrated from 'Jabir Ibn 'Abdillah' thus: “I said: 'O
Messenger of Allah we have known Allah and His Apostle; then who is 'Ulul-Amr', those that Allah has
made their obedience the same as your obedience?' Then, the Prophet (S) said: 'O' Jabir! They are, after
me, my successors and the guides of Muslims; the first of them is ‘Ali Ibn Abi Talib; then (Imam) Hasan,
and (Imam) Husayn; then ‘Ali Ibn Husayn; then Mohammad Ibn ‘Ali; known in the Torah as Baqir, whom
you will see, O' Jabir! When you visit him, give my regards to him. After him, there is Sadiq, Ja'far Ibn
Muhammad; and after him Musa Ibn Ja'far; then ‘Ali Ibn Musa; then Muhammad Ibn ‘Ali; then ‘Ali Ibn
Muhammad, then Hasan Ibn ‘Ali; and after him (there comes) Al-Qaim, whose name and epithet is the
same as mine.

He is Allah's Authority on the Earth and His Remainder amongst His servants. He is the son of (Imam)
Hasan Ibn ’Ali (al-al-’Askari). This is the very personality by whose hands Allah will open the Easts and
Wests of the worlds and this is the very personality who will be absent from his followers and those who
love him, in which his mastership cannot be proved by a statement of anyone except for the one whose
heart Allah tests for Faith.”

Jabir said: “I asked him: 'O' Messenger of Allah will his followers avail of him during his occultation?' He
answered: 'Yes. By the One Who appointed me to prophethood, they will seek brightness from his light
and will avail by devotion in his absence the same as the availing of people from the (glow of) sun when
clouds cover it...'

Ikmal ad-Din, vol. 1, p. 253, with nearly similar meaning in Yanabir al-Mawaddah, p. 117.

Tradition n. 63

: قال مالكُ بن انَسٍ عن فَضل الإمام الصادِقِ عليه السلام

.ما رأت عين و لا سمعت اُذُنٌ و لا خَطَر عل قَلبِ بشَرٍ افضـل من جعفَرٍ الصادِقِ فَضلا و علماً و عبادة و ورع

Malik Ibn Anas said about the virtue of Imam as-Sadiq (‘a):

“No eye has ever seen, no ear has ever heard, and no heart (soul) has ever been stricken that there can
(contemporaneously) be anybody higher than (Imam) Ja'far Sadiq (‘a) from the point of virtue,
knowledge, worship, and piety.”

Bihar al-Anwar, vol. 47, p. 28



Tradition n. 64

Imam Husayn (‘a) said:

هذاتِ ال لع هنَفس اَلحابِس ،قالح بِدين ـناَلدّائ ،سطبِالق متابِ، اَلقائبِال مالحاك ا ا الإماممري مفَلَع.

“By my soul, there is no Imam but he issues judgement upon the Book, establishes justice, believes in
the religion of Truth, and restrains his Self, alongside the way of Allah.

Al-Irshad, vol. 204

[1] [1]
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The Love Of Ahl Al-Bayt

Tradition n. 65

The Holy Prophet (S) said:

.ادِبوا اَولادكم عل ثـَلاثٍ: حـبِ نَبِيِم و حـبِ اهـل بيتـه و عل قراءة القُرآنِ

“Train your children in three things: the love of your Prophet, the love of his progeny, i.e. Ahl Al-Bayt,
and recitation of the Qur'an.”

Al-Jami' al-Saghir, vol. 1, p. 14

Tradition n. 66

Imam as-Sadiq (‘a) said:

ثَواب تَـب لَهوالينا يم حر صالزنا فَليتزيار لقـدِر عن لَـم يم والينا وم حـل صالصنا فَليلَتص لقدِر عن لَم يم
.زِيارتنا

“He who is not able to do any good unto us (Ahl Al-Bayt) then be may do good to our pious adherents;
and he who is not able to visit us, he may visit our righteous followers by which the reward of visiting us



(pilgrimage) will be recorded for him.”

Bihar al-Anwar, vol. 74, p. 354

Tradition n. 67

Imam al-Baqir (‘a) said:

اَفضل ما يتَقَرب بِه العباد ال اله عز و جل طاعةُ اله و طاعةُ رسوله و طاعة اُول الأمرِ قال اَبو جعفَـرٍ عليه
فرنا كغضب نا إيمـانٌ وبالسلام : ح.

“The best means by which servants can obtain nearness to Allah, Mighty and Glorious, is the obedience
to Allah, the obedience to His Messenger, and the obedience to those charged with (spiritual) authority.”
Then, he (‘a) added: “The love of us (Ahl Al-Bayt) is Faith and the hatred of us is infidelity.”

Al-Kafi, vol. 1, p. 187

Tradition n. 68

Imam as-Sadiq (‘a) said:

ةبادع لفضيتِ االب هلنا ابح ة وبادة عبادع لك نَّ فَوقا.

“Verily, there are various degrees of serving Allah, but affection (and cordial inclination) for us, Ahl Al-
Bayt, is the highest one.”

Bihar al-Anwar, vol. 27, p. 91

[1] [1]
SHARES

The Acceptable Characteristics

Tradition n. 69

ألا انَبِىـم بِالمؤمن؟ من ائ تَمنَـه ال مؤمنُونَ عل ان فُسهِـم و اَموالهِم، ألا اُنَبِىم بِالمسلم؟ من سلم المسلمونَ من
.لسانه و يدِه... و ال مؤمن حرام علَ المؤمـن ان يظلمـه اَو يخذُلَـه اَو يغتابه اَو يدفَعه دفعةً



The Holy Prophet (S) said: “Shall I not introduce 'a believer' to you? A believer is the one whom other
believers trust with their souls and wealth. Shall I not introduce 'a Muslim' to you? A Muslim is the one
from whose hand and tongue other Muslims are safe.... It is unlawful (Haram) for a believer to do wrong
against another believer, or leave him/her in a lurch, or backbite against him/her, or suddenly reject
him/her.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 235

Tradition n. 70

Imam as-Sadiq (‘a) said:

تَغييرِه لع قدِرلا ي و فيه هال عصا يسجلم سجلن يا نؤململ غنبلا ي

“A Muslim believer must not attend a meeting wherein Allah laws are being disobeyed and the one is not
in a position to stop it.”

Usul al-Kafi, vol. 2, p. 374

Tradition n. 71

Imam as-Sadiq (‘a) said:

م رِهع ف هال زاد هه لبِا هبِر نسن حم و هرِزق ه فال زاد تُـهينَـت نسن حم و ،لُهمع زَك سانُهل دَقن صم.

“He who habitually tells the truth, his deeds are purified; Allah increases the sustenance of the one
whose intention is good; and he who treats his family members well, Allah prolongs the length of his
life.”

Khisal by Saduq, vol. 1 p. 88

Tradition n. 72

خلُوقُـونَ والم ـنبحي عليه و تَعال هال نبحي لامع منّلع و سلم: فَقال هآل ه عليه وال ّلص النَّبِـ لا لجر جاء
يثـرِي اله مال و يصح بدَن و يطيـل عم ـرِى و يح شُـرن معكَ، قال: هذه ست خصالٍ تَح تاج ال ستِ خصالٍ: إذا
يديهِـم، وا ض ما فر فا ـم وه َلا ـنح سخلُوقُونَ فَاـكَ المبحن يا د ترإذا ا و ،هتَّقاو فَخَف ه هـكَ البحن يا د ترا
طيلن يا د تإذا اَر و ،دَقَةالص ـنـر مك ثدَنَـكَ فَاه بال ـحصن يا د ترإذا ا و ،ـهكمالَكَ فَز هال ث رِين يا د ترإذا ا
.اله عم ـركَ فَصـل ذَوي اَرحامك، و إذ اَردت ان يحشُـركَ اله مع فَاطل السجـود بيـن يـدَيِ اله الواحدِ القَهارِ



Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “A man came to the Prophet (S) and asked him to teach him an
action so that both Allah, the Exalted, and people would love him, his wealth would increase, his body
would be healthy, his life time would last long, and he would be raised with him (the Prophet). Then, he
(S) said: 'These are six traits which need six qualities:

If you want Allah to love you, be afraid of Him and guard yourself against sin.1.

If you want people to love you, be benevolent to them and decline what they have in their2.
hands.

If you want Allah to increase your wealth, then give its alms tax.3.

If you want Allah to make your body healthy, pay charity more frequently.4.

If you want Allah to prolong your lifetime, then have regard for your kinship.5.

And, if you want Allah to raise you with me, then do prolong your prostrations before Allah,6.
the One, the Dominator.'“

Safinat al-Bihar, vol. 1, p. 599

Tradition n. 73

نؤمونُ ال ملا ي قُولعليه السلام ي ـنسا الحبا عـتمس ِضا عليه السلام قالالر َولالدِّلهاثِ م الحارِثِ بن نع
ِهـرتمـانُ سك :ِهبن رنَّةُ مفَالس ،ِهيلن ونَّةٌ مس و ،ِهن نَبِينَّةٌ مس و ،ِـهبن رنَّةٌ مصالٍ: سخ ثَلاث يهونَ في ّتنًا حؤمم
لج و زع هال قال

Imam Ridha’, the eighth Imam, (‘a) said: A Muslim believer is not a true believer unless there are three
virtues in him: the manner of his lord, the manner of his Prophet, and the manner of his Imam. Then, the
manner of his Lord is: concealing his secrets; hence Allah, to Whom belong Might and Majesty, said:

عالم الغَيبِ فَلا يظهِر عل غَيبِه اَحـدًا



“The Knower of the Unseen! So He does not reveal His secrets to any” (Sura al-Jinn, 72:26).

…إلا من ار تَض مـن رسولٍ

“Except to him whom He chooses as an apostle…” (Sura al-Jinn, 72:27).

النّاسِ فَقال داراةبِم ـهنَبِي ـرما لج و زع هنَّ الـداراة النّاسِ فَافَم :ِـهـن نَبِينَّةُ ما الساَم و

Then, the manner of his Prophet is compliance with people, when surely, Allah, Almighty and Glorious,
commissioned His prophet to favour people and He has said:

ليـنالجاه ناَع ـرِض ع ـر فِ ور بِالعأمو فـوخُذِ الع

“Practice forgiveness and enjoin good and turn away from the ignorant” (Sura al-‘Araf, 7:199).

قُـولي ـلج و ـزع هنَّ الفَا اءرالض و أ ساءالب ف برفَالص :ِهيلـن ونَّةُ مـا السما و

Then the manner of his Imam is (to be firm and) being patient on good days and bad days, when, verily,
Allah to whom belong Might and Majesty, says:

اءرالضو أ ساءالب ف ابِريـنالصو

“And (they) are patient in distress and affliction” (Sura al-Baqara, 2:177).

‘Uyun al-Akhbar ar-Ridha’, vol.1, p.256

Tradition n. 74

Imam Muhammad Ibn ‘Ali, the nineth Imam (‘a) said:

هحنصن يمم ولقَب و ،هن نَفسظٌ مواع ه، وال نم صالٍ: تَوفيقثَلاثِ خ لا حتاجي نؤماَل م.

“A Muslim believer should obtain these three virtues: success granted by Allah, be an admonisher of his
self, and find approval from the one who advises him.”

Muntah al-'Amal, p.229



Tradition n. 75

هصالٍ: الطلُوبـًا بِثَمـانِ خم حـتاَصب :ه؟ قالولِ السر يابن ح ـتص با يـفعليه السلام ك ينسالح بن لعل قيل
تَعالــ يط لبنُ بِالفَرائـضِ، والنَّبِ صلَّ اله عليه و آله بِالسنَّة والعيال بِالقُوتِ، والنَّفـس بِالشَّهـوة، و الشَّيطانُ
طلُوبصالِ مالخ هذِه يننَا بدِ، فَاسبِالج القَبـرو ،وحـوتِ بِالـرلَـكُ المم و ،لمـدقِ العظانِ بِصالحافو ةيعصبِالم .

‘Ali Ibn Husayn (‘a) the fourth Imam, was once asked how he, the son of the Messenger of Allah began
each morning, and he (‘a) replied: “I begin each morning while I am demanded of eight virtues:

Allah, the Exalted, demands of me the obligatory; the Prophet (S) demands of me his tradition (Sunnah);
family dependents demand of me food (material); the self looks for desires; Satan demands me (to
commit) sin; the two protective angels demand of me virtuousness, the angel of death demands of me
the spirit and, the grave demands of me my body.

Therefore, I am, surrounded by these traits, demanded.”

Bihar al-Anwar, vol. 76, p. 15

Tradition n. 76

Imam as-Sadiq (‘a) said:

نؤمم لةُ كلامع وه و ء ن شم خافو لا ي هال دين ف زيزع نَّهكَ اذل و ء ش لك خافُهن يم نؤمإنَّ ال م.

“Verily everything is intimidated by a believer because the religion of Allah causes him to be powerful,
and he is not intimidated by anything, which (epithet) is the characteristic of any believer.”

Bihar al-Anwar, vol. 67, p. 305

[1] [1]
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The Real Followers Of Ahl Al-Bayt And Their
Qualities



Tradition n. 77

عن جابِرٍ عن اب جعفَرٍ عليه السلام قال: قال ل: يا جابِر ايك تَف مـن ين تَحـل التَّشَيـع ان يقُـول بِحبِنا اهـل البيـتِ
فَواله ما شيعتُنا إلا من اتَّقَ اله و اطاعه، و ما كانُوا يعرفُـونَ يا جابِـر الا بِالتَّواضـع والتَّخَشُّـع و الامانَة، و كثرة
و الأيتامو الغارِمين نَة وسالم هـلا و الفُقَـراء ـنلجيـرانِ مـدِ لالتَّعاهو دَينبِالوال ِالبِرو لاةالصو ـومالصه وذِكرِال
الأشياء م فرِهشائع ناءمكانُـوا ا ن خَيـرٍ، وم النّاسِ إلا نع ـنالألس ِفك القُرآنِ و ةلاوت ديثِ ودقِ الحص ....

Imam Muhammad Baqir (‘a) told Jabir: “Is it enough for a person to (merely) embellish (oneself) as a
Shi'ah (follower) by professing love of us, Ahl Al-Bayt? Nay! By Allah, a person is not our follower except
the one who fears Allah and obeys Him. O' Jabir! Our followers are not recognized save by humility;
submission; honesty; praising Allah abundantly; fasting and prayers; filial devotion; attending to the poor,
needy, debtors, and orphans who live near him; saying the truth; reciting the Qur'an; withholding the
tongue from people except for benediction; and being trustworthy for relatives in any affairs...”

Al-Kafi, vol. 2, p. 74

Tradition n. 78

عتُـهمة، فَسالشّيع نم نَفَر ندَهع دٍ عليه السلام ومحم عفَرِبنادِقِ جالص َلع خَلتد هرانَ قالم لَيمانُ بندَّثَنا سح قال
:و هـو يقُول معاشر الشّيعة

قَبيح ولِ والفُض نفُّوها عك م وَنَتاحفَظُوا اَلسس ناً، ولنّاسِ حنًا، قُولُوا ل َلَينا شونُـوا عَلا ت ونُوا لَنا زَي نًا وك
.القَولِ

Sulayman Ibn Mahran said that he visited Imam as-Sadiq (‘a) while some of the followers (Shi'ah) were
attending him (‘a) and he heard that the Imam (‘a), addressing them, said: “(Behave) to be as ornaments
for us and not to be against us as shame. Tell people of goodness, and protect your tongues and hold it
from excessive talk and offensive speech.”

Al-Amali, by Saduq, p. 142

Tradition n. 79

عـن عبـدِاله بن بيـرٍ عـن اب عبـدِ اله عليه السلام قال: انّا لَنُحب من كانَ عاقلا فَهِما فَقيها حليما مدارِياً صبورا
كَ وذل له عـدِ الحمفَلي ن كانَـت فيهالأخـلاقِ، فَم ارِممعليهم السلام ب الأنبِياء خَص لجوزه عنَّ الا ،يافدُوقـًا وص
من لَـم تَـن فيـه فَليتَضرع ال اله عز و جل وليسال ه إياه، قال قُلت جعلـت فداكَ و ما هن؟



ـدقص و ،البِـرة ويـرالغة، والشَّجاعو ،خاءالسو ،ياءالحو ،لــمالحو ،ـرُّالشو ،بـرالصة، والقَناععُ، ورالـو ـنه :قال
الإمانَة اَداء ديثِ، والح.

Abdullah Ibn Bukayr said that Imam as-Sadiq (‘a) said: “Verily, we love those who are wise, perceptive
(intelligent), learned, forbearing, patient, reliable, and faithful. Surely, Allah, Almighty and Glorious,
favoured Prophets (‘a) with high morality. Then, he who possesses them may praise Allah for them, but
he who does not have them may weep unto Allah, the Almighty and Glorious, and ask Him for them.”
Jabir humbly asked what they were, and the Imam (‘a) replied:

“They are: piety, contentment, patient endurance, gratefulness, forbearance, modesty, graciousness,
courage, enthusiasm, benevolence, truthfulness, and honesty in deposits.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 56

Tradition n. 80

Imam al-Baqir (‘a) said:

دُولَنا عوعاصياً فَه هن كانَ لم و للَنا ووطيعاً فَهم هن كانَ لم.

“... He who obeys Allah is a lover of us, and the one who disobeys Him then he is an enemy for us (Ahl
Al-Bayt) ...”

Al-Kafi, vol. 2, p. 75

[1] [1]
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Tradition n. 81

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

يتصن عم لانظُر ا نلة وغَرِ الخَطيىص للا تَنظُر ا.



The Holy Prophet (S) said: “Do not look at the minuteness of the sin, but see Whom you have sinned
against.”

Bihar al-Anwar, vol. 77, p. 79 & Mustadrak Al-Wasa'il, vol. 11, p. 330

Tradition n. 82

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

هنـدَ الع نزِلَتُهندَ الذُّنُوبِ، كذلكَ مع نهم هنزِلَةُ الم ـف ن ظُـر كفَل ي هنـدَ الع نزِلَتُـهم يـفك علَمن يم انم رادن ام
تَعال كَ وتَبار.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “If one of you desires to know his standing with Allah he may
evaluate his situation in relation to his sins against Allah, such is his worthiness to Allah, the Blessed and
Exalted.”

Bihar al-Anwar, vol. 70, p. 18

Tradition n. 83

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

وهرس و هال ـولسذلك فَلا تَسوؤا ر هةً ساءيعصعليه فَإذا رآى فيها م ضم تُعرَعمالنَّ اونَ اما تَعلَما.

Imam as-Sadiq (‘a) addressed a group of people and inquired why they annoyed the Messenger of
Allah. Someone asked Imam (‘a) how they did so, and he (‘a) said: “Do you not know that your deeds
are reported to him (S)? When he (S) observes a sin against Allah among them, he becomes
displeased. Therefore, do not hurt the Messenger of Allah but do please him.”

Usul al-Kafi, vol. 1, p. 219

Tradition n. 84

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام



قلَّة العفوِ اَقبح العيوبِ والتَّسرعُ ال الانتقام اَعظَم الذُّنُوبِ

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “Lacking forgiveness is the worst of deficiencies and hastening in
vengeance is (among) the greatest (of all) sins.”

Ghurar al-Hikam, p. 235

Tradition n. 85

جلوزه عال بو سلم: إذا غَض هآل ه عليه وال َّله صال ـولسر قال :عليه السلام قال لن عنَباتَة ع بن غالأصب نع
عل اُمة و لَم ينزِل بِها العذاب غَلَت اَسعارها، و قَصرت اَعمارها، ولَـم تَربح تُجارها، ولَم تَزكُ ثمارها، ولَم تَغـزر ان
.هارها، و حبِـس عنها اَمطارها، وسلّطَ عليها شرارها

Asbaq Ibn Nubatah has narrated from the first Imam, Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a), who said the Prophet (S)
said: “When Allah Almighty and Glorious sends His wrath on a nation and does not punish (them) by it,
then; their prices will go up (expensive), their lifetimes will shorten, their merchants will not gain profits,
their fruits will not be abundant, their streams will not become brimful, their rain will be withheld from
them, and their vicious ones will dominate over them.”

Khisal by Saduq, vol. 2, p.360

Note:

The summary of this tradition is that if the destructive penalty does not destroy such a nation, they will
be inflicted with seven afflictions because of their committing sins.

Tradition n. 86

عليه السلام قال لتابِ عك دنا فجو عفَرٍ عليه السلام قالج ن اَبع:

قال رسول اله صلَّ اله عليه و آله و سلم: إذا ظَهر الزِنا كثُر مـوت الفُجاة، و إذا طُفّف الميال اَخَذَهم اله
وا فإذا جار ها، وّلعادِنِ كالم مـارِ وّالث و رعالـز نها مكاترب تِ الأرضنَعكاةَ موا الزنَعإذا م النَّقصِ، و و نينبِالس
الأحام تَعاونُـوا علَـ الظُّلـم و العدوانِ، و إذا نَقَضوا العهود سلَّـطَ اله عليهم عدُوهـم، و إذا قَطَعوا الأرحام جعلَتِ
الأموال ف اَيدِي الأشرارِ، و إذا لَـم يأ مروا بِمعروفٍ و لَم ينهوا عن منرٍ و لَم يتَّبِعوا الأخيار مـن اَهل بيت سلَّطَ اله
عليهم شرارهم فَيدعو عندَ ذلكَ خيارهم فَلا يستَجاب لَهم

Imam al-Baqir (‘a), the fifth Imam, said that he found in the book of Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) that he has
said that the Holy Prophet (S) said: “When adultery appears (abundantly in a society) the (number of)



sudden deaths increases; and when there is fraud, Allah takes them in expensiveness and loss. When
people stop giving alms tax, the earth holds back its blessings from plants (crops), fruits, mines, and all
such things. When they act unjustly according to (divine) ordinances, they have helped injustice and
aggression. When they breach (their) promises, the Lord will set their enemies as absolute masters over
them. When they break off connections with their kindred, possession of properties will be put in the
hands of the wicked. And, when they do not perform enjoining right and forbidding wrong and, also, do
not follow the chosen ones of my Ahl Al-Bayt, Allah will set their vicious ones over them and, in this
condition, their good doers utter invocations but they are not responded to.”

Safinat al-Bihar, vol. 2, p. 630

Tradition n. 87

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

ما جفَّتِ الدّموعُ إلا لقَسوة القُلُـوبِ و مـا قَسـتِ القُلُـوب الا لثرة الذُّنُوبِ

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “The tears do not dry up save for the hearts being hard, and hearts
do not harden but because of the abundance of sins.”

Bihar al-Anwar, vol. 70, p. 55

Tradition n. 88

داۇدل ه تَعالال قال :

يـندِّيقنـذِرِ الصا و تحمن رقنَطُـوا مي لاىل ء ش ت كلعسو الَّت طلَقَةالم تحمة رعبِس بينذنرِالمّشب !يا داۇد
.بِسطـوة غَضب لىلا ّيغتَـروا بِطاعتهِـم لانَّ الاغتـرار موجِب العجـبِ والعجب اَشَدُّ الذُّنُوبِ

Allah, the Exalted, told Prophet David (‘a): “O' David! Give good news to the sinners of My absolute
Mercy, which envelops everything (in the world of existence), so as not to grow hopeless of My Mercy;
and warn the good doers of the authority of My wrath in order not to be proud of their obedience, for
pride causes arrogance which itself is the greatest of all sins.”

Al-Ithna 'Ashariyyah, p. 59

[1] [1]
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Tradition n. 89

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.اَلعالم والمتَعلّم شَريانِ ف الأجرِ و لا خَير ف سائرِ النّاسِ

The Holy Prophet (S) said: “Teachers and students both share in rewards but other people are deprived
of them.”

Bihar al-Anwar, vol. 2, p. 25

Tradition n. 90

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

هحصلا يمم كثَـرا الدِّيـن ـنم دُهفسكانَ مـا ي لمبِغَيرِ ع النّاس َن اَفتم.

The Holy Prophet (S) said: “He who propagates religious affairs without having required competency
does a disservice to the religion rather than serving it.”

Bihar al-Anwar, vol. 2, p.121

Tradition n. 91

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

نُهحسامرِئٍ ما ي لة كقيم .

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “The worth of every man is in his attainments.”



Nahjul-Balagha, saying No. 482

Note

The real value of a person is his knowledge (and the perfection of his attainments). His worth and
position would be in accordance with the status of knowledge and attainment he holds. Eyes that are
conscious of real values do not look at the face, features, tallness of stature, size or worldly pomp and
position but look at the attainments of a person and assess his worth according to these attainments.
The conclusion is that a man should strive to acquire distinction and knowledge.

Tradition n. 92

نُهح سا يام رِئ م لةُ كيمق

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “The worth of every person is according to the extent of his
knowledge”.

Ghurar al-Hikam, p. 341

Tradition n. 93

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

ى اَمانَتَهده المبِع لمن ععليه، فَم هناواُم لَماءالع ه ، ورضا ه فةُ الديعو لماَلع ... .

The Holy Prophet (S) said: “Knowledge is Allah's deposit on the earth and scholars are His trustees of it.
Therefore, he who acts according to his knowledge, has really delivered His deposit....”

Bihar al-Anwar, vol. 2, p. 36

Tradition n. 94

: قال الإمام الباقر عليه السلام

.تَعلَّموا العلم فَانَّ تَعلُّمه حسنَةٌ و طَلَبه عبادةٌ



Imam al-Baqir (‘a) said: “Try to learn knowledge because learning it is a good action and study is itself a
worship.”

Bihar al-Anwar, vol. 78, p. 189

Tradition n. 95

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

.اَلشّاخص ف طَلَبِ العلم كالمجاهدِ ف سبيل اله

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “The one who seeks for knowledge is like a warrior in the cause of
religion for the way of Allah.”

Bihar al-Anwar, vol. 1, p. 179

Tradition n. 96

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

ن تَأ خُذونَهمم هذا علموا عفَانظُر.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “Be careful of your knowledge and see from whom you get it.”

Bihar al-Anwar, vol. 2, p. 92

Tradition n. 97

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

لمالع ونَهمّلن تُعموا لعتَواض قارِ والوو لمبِالح هعنُوا ميتَز و لموا العاُطلُب.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “Try to obtain knowledge and ornament it with patience and dignity; and be
humble for the one who learns knowledge from you.”



Al-Kafi, vol.1, p. 36

Tradition n. 98

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

.مـن تَعلَّـم العلـم و عمـل بِه و تَعلَّـم له دع ف ملَـوتِ السماواتِ عظيما

Imam as-Sadiq (‘a) said: “The one who learns knowledge and acts accordingly, and teaches it for Allah,
will be called magnificently in heavens.”

Al-Kafi, vol.1, p.35

Tradition n. 99

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

لمالع عة مرالاخالدّنيا و خَير.

The Holy Prophet (S) said: “The good of this world and the world to come is with knowledge.”

Bihar al-Anwar, vol.1, p. 204
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Tradition n. 100

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

من طَلَب العلم فَهو كالصائـم نَهاره القائم لَيلَه و انَّ باباً من العلم يتَعلَّمه الرجل خَير لَه من ان يـونَ لَه ابوقُبيسٍ



هال بيلس ف ن فَقَهبـاً فَاذَه.

The Holy Prophet (S) said: “He who searches for knowledge is similar to a person who fasts during the
day and keeps vigil at night and is busy worshipping. If a person acquires a branch of knowledge, it is
better for him than possessing as much gold as the height of Abu Qubais Mount which he would
distribute in the way of Allah.”

Bihar al-Anwar, vol.1, p.184

Tradition n. 101

: قال الإمام زَين العابِدين عليه السلام

جخَوضِ اللُّج و جهفكِ الملَو بِسو ـوهلَطَلَب لـمطَلَـبِ الع مـا ف النّاس علَملَو ي.

Imam Zayn al-'Abideen (‘a) said: “Were people aware of what lies in the obtainment of knowledge, they
would pursue it even though they had to make voyages and endanger their lives to obtain it.”

Usul al-Kafi, vol. 1, p. 35

Tradition n. 102

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

ة الجِسمبِراح لمكُ العدرلا ي.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “Acquiring knowledge is not possible while the body (person) is
tranquil.”

Ghurar al-Hikam, p. 348

Tradition n. 103

: قال الإمام الصادِق عليه السلام



.احتَفظُوا بِتُبِم فَانَّم سوف تَحتاجونَ الَيها

Imam as-Sadiq (‘a) said: “Safeguard your writings and books because soon the occasion will arise that
you will be in need of them.”

Bihar al-Anwar, vol. 2, p.152

Tradition n. 104

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

.إنَّ كمال الدّين طَلَب العلم و العمل بِه، ألا و إنَّ طَلَـب العلـم اَوجب علَيم من طَلَبِ المالِ

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “Surely, the completion of religion is due to the obtaining of
knowledge and acting on it (accordingly), and beware that the obtaining of knowledge is more obligatory
for you than earning wealth.”

Usul al-Kafi, vol.1, p. 30

Tradition n. 105

: قال الإمام الحسن عليه السلام

.علّم النّاس علمكَ و تَعلَّم علم غَيرِكَ

Imam Hasan (‘a) said: “Teach your knowledge to others and (try to) learn yourself the knowledge of
others.”

Bihar al-Anwar, vol. 78, p. 111

Tradition n. 106

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.فَضل العلم اَحب ال اله من فَضل العبادة



The Holy Prophet (S) said: “The virtue of knowledge is more beloved with Allah than the virtue of
worship.”

Bihar al-Anwar, vol. 1, p. 167
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Knowledge And The Virtue Of Teaching It

Tradition n. 107

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.من سئل عن علم يعلَمه فَتَمه اُلجِم بِلجام من النّارِ

The Holy Prophet (S) said: “Someone who possesses knowledge on a subject but conceals it when he
is asked will be bridled with reins of fire.” (Therefore, if a person possesses information that would help a
bewildered person and improve his situation but he remains silent, he has surely committed a great sin.)

Al -'Ithna-'Ashariyyah, p. 11

Tradition n. 108

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.اَلقُرآنُ مأ دبة اله فَتَعلَّموا مأ دبتَه ما استَطَعتُم

The Holy Prophet (S) said: “The Qur’an is Allah's university; so, learn as much as you can in this
university.”

Bihar al-Anwar, vol. 92, p.19



Tradition n. 109

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

ثَهرفًا وصحو م ،هكا تَرحاللَدًا صو و ،هنَشَر و هلَّملم عع :ـهوتعدَ مب ـهنَاتسح و ـهلمن عم نؤمال م قلحا يمنَّ ما.

The Holy Prophet (S) said: “Verily, what will continue to reach a believer, after his death, from amongst
his actions and good deeds are: the knowledge which he taught and spread, the righteous child whom
he left behind, and the Holy script which he delivered as heritage (transcribed, and made available).”

Sunan Ibn Ma’jah, vol. 1, p. 88

Tradition n. 110

: قال الإمام الرِضا عليه السلام

رحم اله عبدًا اَحيا اَمرنا فَقُلت لَه فَيف يحي اَمركـم؟ قال عليه السلام يتَعلَّم علُومنا و يعلّمها النّاس فَـانَّ النّاس لَـو
.علمـوا محاسن كلامنا لاتَّبعونا

Abul-Hasan ar-Ridha’ (‘a), the eighth Imam, said: “May the Mercy of Allah be upon the servant who
keeps alive our commandment.” Then the person attending the Imam asked him (‘a) how their
commandment could be kept alive and he (‘a) replied: “He (can) learn our sciences and teach them to
people. In fact, if people knew (the merits and) the goodness of our statements, surely they would follow
us.”

Ma'ani al-Akhbar, p.180 & ‘Uyun al-Akhbar ar-Ridha’ , vol.1, p. 207
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The Excellence And Importance Of Scholars



Tradition n. 111

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

صنفانِ من اُمت إذا صلَحا صلَحت اُمت و إذا فَسـدا فَسـدَت اُمت، قيل يا رسول اله و من هما؟ قال: اَلفُقَهاء و
راءمالا.

The Holy Prophet (S) said: “There are two groups of my Ummah that when they are pious, my Ummah
will be upright and when they are immoral my Ummah will be corrupt.”

The Messenger of Allah (S) was asked who they were, and he answered: “The religious scholars and
rulers.”

Bihar al-Anwar, vol. 2, p. 49

Tradition n. 112

: قال الإمام الباقر عليه السلام

سنح لَّـمما تَتَعك ماعستالا سنلَّم حتَع و ن تَقُولا لن ـكَ عم صح را ـعن تَسما لن عَف معال لا لَستإذا ج
ديثَهدٍ حاَح للا تَقطَع عالقَـولِ و.

Imam al-Baqir (‘a) said: “When confronting a sage, try to be more inquisitive than talkative, and learn
how to listen well as much as you learn how to speak well, and do not interrupt the statement of
anyone.”

Bihar al-Anwar, vol. 1, p. 222

Tradition n. 113

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

الصلـحو ،لَمـاءةُ العجالَسم ة، وماعالج لاةُ فالص ه صالٍ: وخ بـعبِس مآد نن بونَ من يا ئيلبرج ّنتَم ليا ع
.بيـن الاثنَين، و اكرام اليتيم، و عيادة المريضِ، و تَشييع الجِنازَة، و سق الماء ف الحج، فَاح رِص عل ذلكَ



The Holy Prophet (S) said: “O' ‘Ali! Gabriel wished to become a human being for seven reasons, which
are:

Congregational prayer.1.

Companionship with scholars.2.

Establishing peace between two persons.3.

Honouring the orphans.4.

Visiting the sick.5.

Attending a funeral procession.6.

Giving of water to Pilgrims.7.

Then, be desirous of these things.”8.

Al -'Ithna 'Ashariyyah, p. 245

Tradition n. 114

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

إذا كانَ خَطَـأ كانَ داء و ،واءا كانَ دـوابإذا كانَ ص مـاءالح ـلامإنّ َك.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “When the utterance of the wise is to the point, it serves as a
remedy, but if it is wrong it proves like an illness.”



Nahjul-Balagha, saying No. 265

Tradition n. 115

: قال الإمام العسرِي عليه السلام

علَماء شيعتنا مرابِطُونَ ف الثَّغـرِ فَمـن انتَصـب لذلـكَ مـن شيعتنا كانَ افضل ممن جاهدَ الروم... لا َنَّـه يدفَع عـن
.اديانِ محبينا

Imam Hasan al-’Askari, the eleventh Imam, (‘a) said:

“The scholars of our followers (Shi'ah) are the guards of the bounds of Islam. Then, anyone of our
followers who undertakes this (duty) is superior to the one who fights in the battle against the Romans,
(because this one defends the theological bounds of our followers).”

Al-Ihtijaj, vol. 2, p. 155

Tradition n. 116

: قال الإمام الرِضا عليه السلام

ألا إنَّ الفَقيــه من اَفاض علَ النّاسِ خَيـره و ان قَـذَهـم مـن اَعدائهم و وفَّر عليهم نعم جنانِ اله و حصـل لَهـم
ه تَعالرِضـوانَ ال.

Imam Ridha’, the eighth Imam, (‘a) said: “Beware that surely a (true religious) jurist is he who pours forth
his benediction unto people, saves them from their enemies, multiplies the blessings of Heaven for them,
and earns the Pleasure of Allah the Exalted, for them (through guidance).”

Bihar al-Anwar, vol. 2, p. 5

Tradition n. 117

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

... دّها إلاسةٌ لا يثُلم سلامالا ف مثُل مالعال ذَا ماته فَاال بيلس دِ فجاهالم مالقائ مائالص نا مجرا عظَما منَّ العالفَا



نهم خَلَـف.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “ ...The reward of a religious scholar is greater than the reward of a
person who is fasting on days and establishes prayers during the night and fights in the Holy War for the
sake of Allah. And, when a religious scholar dies, there will appear a gap in Islam which cannot be
compensated except by a replacement of that (kind).”

Bihar al-Anwar, vol. 2, p. 43

Tradition n. 118

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

.هلَكَ خُـزانُ الامـوالِ و هم احياء، و العلَمـاء باقُونَ ما بق الدَّهر، اعيانُهم مفقُودةٌ، و امثالُهم ف القُلُوبِ موجودة

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) told Kumayl: O' Kumayl! Those who compile wealth are dead even
though they may be living, while the sages (who are endowed with knowledge) will remain as long as the
world remains. Their bodies perish but their depictions will exist in the hearts.”

Nahjul-Balagha, saying No.147

Tradition n. 119

: قال الإمام الحسين عليه السلام

...هرامح و هلالح لع ناءه، اَلامبِال لَمـاءيدِي العا لع امـورِ والأحمالا جارِينَّ ما... .

Imam Husayn (‘a) said: “...Verily, the paths to Muslims' affairs and the religious ordinances are in the
hands of the godly scholars who are the trusties of Allah in His lawful and unlawful things. ...”

Tuhaf al-’Uqul, p.172
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Being Attentive To The Hereafter

Tradition n. 120

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

قُهنطم ملمع زيدُ في و تُـهؤ يه رال ـمكرذَكن يم :؟ قالسن نُجاله مال وحعليه السلام : يا ر عيسونَ لوارِيالح قال
لُهمة عرالآخ م فبّغري و.

The Holy Prophet (S) said that the disciples of Jesus (‘a) asked him with whom they should make
friends, and he (‘a) replied: “With one whose presence reminds you of God, his speech increases your
knowledge and his deed inspires you (to work righteously for) the next world.”

Bihar al-Anwar, vol. 1, p. 203

Tradition n. 121

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

.لا يشغَلَنَّكَ عن العمل للآخرة شُغل فَانَّ المـدَّةَ قَصيرةٌ

Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “No business should hinder you from being busy doing good for the
coming world, hence, surely, the length of opportunity is a very short time.”

Ghurar al-Hikam, p. 335

Tradition n. 122

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

.من باعَ آخرتَه بِدُنياه خَسرهما

Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “He who sells his next life for his present life in this world, loses both of



them.”

Ghurar al-Hikam, p. 274

Tradition n. 123

: قال الإمام عل بن محمدٍ الهادي عليه السلام

.اُذكر مصرعكَ بين يدَي اَهلكَ فَلا طَبيـب يمنَعـكَ ولا حبيب ينفَعكَ

Imam Hadi, the tenth Imam, (‘a) said: “Remember when you are on your deathbed and your body is
lying before your family members, then there is no physician to prevent you (from death) nor a friend to
avail you.”

Bihar al-Anwar, vol. 78, p. 370
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Repentance

Tradition n. 124

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.انَّ اَكثَر صياح اَهل النّارِ من التَّسويفِ

The Holy Prophet (S) said: “The sigh of the people of Hell is mostly because of the postponement of
repenting.”

Al-Mahajjat al-Bayda



Tradition n. 125

: قال الإمام الباقر عليه السلام

لَه ن لا ذَنبمالذنبِ ك نم باَلتائ.

Imam al-Baqir (‘a) said: “He who repents of his sins is as the one who has not any (burden of) sin.

Wasa’il ash-Shi’a vol. 16, p. 74

Tradition n. 126

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

لعليه الأج مجه ّتح لمِفٍ بِالعوسن مم مك.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “How numerous procrastinators there are who postpone (repenting
and doing good deeds) until when death overtakes them!

Ghurar al-Hikam, p. 240

Tradition n. 127

: قال رسول اله عليه السلام

.يا عل طُوب لصـورة نَظَر اله الَيها تَب عل ذَنبٍ لَم يطَّلع عل ذلك الذنبِ اَحدٌ غَير اله

The Holy Prophet (S) told ‘Ali Ibn Abi Talib (‘a): “O' ‘Ali! Blessed is he who Allah looks upon while he is
weeping for the sin that none is aware of except Allah.

(Various traditions emphasize that one must not let others know of his sins. One must make confessions
about his sins only to Allah and, then, repent.)

Bihar al-Anwar, vol. 77, p. 63



Tradition n. 128

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

هـرفَيأم لِ اللَّيـلاَو ة فعملَيلَةَ الج الثّل ثِ الأخيرِ و لَيلَة ف لالدّنيا ك ماءالس لـًا اَلم نزِلي تَعال كَ وه تَبارنَّ الا
فَينادِى: هـل مـن سائل فَاُعطيه؟ هل من تائبٍ فَاَتُوب عليه؟ هـل مـن مستَغفرٍ فَاَغ فر لَه؟

The Holy Prophet (S) said: “During the third part of every night and on the night before Friday from the
beginning (until the break of dawn) Allah sends an angel unto the sky of the earth in order to call: 'Is
there any needy who asks that I may bestow upon him his need? Is there any repentant one that I may
return to him? Is there any seeker of forgiveness that I may forgive him?'“

Note

Islamic traditions teach that sleeping on the night before Friday is called 'the regret sleep'; for, on the
Reckoning Day, people will regret very much that they had been asleep on the nights before Fridays.

Bihar al-Anwar, vol. 3, p. 314

Tradition n. 129

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

.اَغلقُوا اَبواب المعصية بِالاستعاذَة وافتَحـوا اَبواب الطّاعة بِالتَّسمية

Imam as-Sadiq, the sixth Imam, (‘a) said: “Shut the doors of sins through seeking refuge to God, and
open the doors of obedience by (reciting) 'Bismillah'.”1

Bihar al-Anwar, vol. 92, p. 216

1. Bismillah, here is a short form of /bismillah ar-rahman ar-rahim/

[1] [1]
SHARES



Protecting The Honour Of Believers

Tradition n. 130

: قال الإمام الباقر عليه السلام

.يجِب لل مؤمن علَ ال مؤمن ان يستُر عليه سبعين كبيرةً

Imam al-Baqir (‘a) said: “It is compulsory for every Muslim to conceal even seventy great faults of his
fellow Muslims (in order to save his prestige).” (His faults should be dealt with personally but not be
spread among the members of society).

Bihar al-Anwar, vol. 74, p. 301

Tradition n. 131

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

.اقبل عذر اَخيكَ و ان لَم ين لَه عذر فَالتَمس لَه عذراً

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “Accept the apology of your Muslim brother and if he has not any,
invent one for him yourself.”

Bihar al-Anwar, vol. 74, p. 165

Tradition n. 132

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

ِرة السالغَد رِ إذاع حاَقب .

Imam Amir al-Mu’minin (‘a) said: “The worst form of betrayal is the disclosure of confidential
information.”



Mustadrak Al-Wasa’il ash-Shi’a, vol. 12, p. 305, No.14155

Tradition n. 133

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

تَق ريـع َال م ينكَ بنُصح.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “Your admonition (to the wrong-doer) in the presence of people is
to humiliate him.” (You must talk to him in private).

Ghurar al-Hikam, p. 322

Tradition n. 134

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

هيند اَو قَضاء هتب .من اَحـبِ الأعمـالِ ال اله عزوجل ادخال السرورِ علَـ المؤمن: اشباعُ جوعته اَو تَنفيس كر

Imam as-Sadiq (‘a) said: “From the most beloved deeds with Allah, Almighty and Glorious, is bringing
happiness to a Muslim believer such as: satiating his hunger, removing his grief, or paying his debt.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 192

[1] [1]
SHARES

Righteous Deeds

Tradition n. 135

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم



ومالصلاة وة الصن عامم لاَفض ينذاتِ الب صلاحا.

The Holy Prophet (S) said: “To make peace between two individuals (in comparison) is worthier than
one's entire prayers and fastings.”

Bihar al-Anwar, vol. 76, p. 43

Tradition n. 136

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

دِّق ظَنَّها فَصبِكَ خَير ن ظَنم.

Imam Amir al-Mu’minin (‘a) said: “If a person thinks well of you, make his idea hold true.”

Nahjul-Balaghah, p. 511, saying No. 248

Tradition n. 137

:قال رسول اله صل اله عليه و آله وسلم

هلفاعالخَيرِ ك َلع اَلدّال.

The Holy Prophet (S) said: “He who leads (others) to piety (will be rewarded) the same as the doer of
that good action.”

Bihar al-Anwar, vol. 96, p. 119

Tradition n. 138

ه عليه السلام قالبدِ الع بن اع:

غَـر سو ،هـرحفي قَليـب و ،أ فيهقري فصحم و ،لَه ـرستَغفي ـحلَدٌ صالو :هوتعدَ مب نؤما ال مبِه عنتَفصالٍ يخ تس
عدَهؤخَذُ بِها بنَةٌ يسنَّةٌ حس و ،جريهي دَقَةُ ماءص و ،ـهغرِسي.



Imam as-Sadiq (‘a) said: “There are six things that a Muslim believer can be profited by after his death:

A righteous child who seeks forgiveness for him.1.

The Holy scripture which will be recited from.2.

A well which he had dug (for the benefit of people).3.

The tree which he had planted.4.

The charity of water that he had caused to flow.5.

A good tradition which will be followed (by people) after him.”6.

Khisal, by Saduq, p.323

Tradition n. 139

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

لاةص لك عواكِ مم بِالسر تُهم تما لع شُقن الَولا ا.

The Holy Prophet (S) said: “If it were not hard upon my Ummah, I would enjoin them to brush (their
teeth) with every prayer.”

Bihar al-Anwar, vol. 76, p. 126
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Injustice And Transgression

Tradition n. 140

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

دَّة قَلَمم مدَّ لَهوما ايسم كطَ لَهبو رواةً ام دلَه ـن لاقم و معوانُها ة والظَّلَم يننادٍ: اة نادى ميامالق ومإذا كانَ ي
.فَاحشُروهم معهم

The Holy Prophet (S) said: “On the Day of the Resurrection a caller will announce: “Where are the
oppressors and their assistants and those who prepared an inkwell for them or fastened a bag for them
or supplied the ink of a pen (for them)? Then, gather these (people) with them!'“

Thawabab al-'A'mal, p. 309

Tradition n. 141

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

لتُهة مـا فَعشَعير لبها جنَملَة اَسلُب ف هال ن اَعصا لها عاَفلاك ةَ بِمـا تَحتبعالس الأقاليم ع طيتلَو ا هالو.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “By Allah, even if I am given all the domains of the seven countries
with all that exists under the skies in order that I may disobey Allah to the extent of snatching one grain
of barley from an ant, I would not do it.”

Nahjul-Balagha, p. 347

Tradition n. 142

: قال الإمام الباقر عليه السلام

اَلظّلـم ثَلاثَةٌ: ظُلم يغفره اله عزوجل و ظُلـم لا يغفـره، و ظُلم لا يدَعه اله، فَاَما الظّلم الّذي لا يغفره فَالشّركُ بِاله
ـهدَعالّذي لا ي ـا الظّلـماَم و ،لجوزع هال ينب و ينَهفيما ب ـهنَفس جلالر ه فَظُلمال هـرغفالّذي ي ـا الظّلـماَم و ،لجوزع



.فَالمداينَةُ بين العبادِ

Imam al-Baqir, the fifth Imam, (‘a) said: “There are three types of transgressions: the one which Allah,
the Exalted, forgives, the one He does not forgive, and that one which He does not ignore. Thus, the
transgression that He does not forgive is infidelity unto Allah, the Almighty, and Glorious. And, the
transgression which Allah forgives is the one that a person commits (against) himself between him and
Allah, to Whom belong Might and Majesty. But the transgression which He does not ignore is the one
committed against rights of men.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 330

Explanation

The third transgression is referring to when a person infringes upon the rights of others. The way to
forgiveness is first by satisfying (contenting) the person whose rights were infringed upon. If that person
forgives him, then the transgression becomes as one that the person has committed against himself. He
may then seek forgiveness from Allah.

Tradition n. 143

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

ممكُ الاهلي و مالنّـِع سلُبي و القَدَم ِلزي اَلظّلم.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “Transgression causes the foot to go astray, takes the blessings,
and kills the nations.”

Sharh Ghurar al-Hikam, vol. 2, p. 36

Tradition n. 144

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

ـوه و ديـنضطَهة المعـود ميـعه سفَإنَّ ال ،ظُلـم َلع ةـن إقامم ـهتمنَق تَعجيـل ه وة العمتَغييرِ ن إل دعا ءَش لَيس
.للظّالمين بِالمرصادِ

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “... Nothing is more inducive of the reversal of Allah's bounty or for



hastening of His retribution than continuance in oppression, because Allah hears the prayer of the
oppressed and is on the look-out for the oppressors.”

Nahjul-Balagha, Letter 53
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The Rights Of Fellow Muslims

Tradition n. 145

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.من اَحزنَ مؤمنًا ثُم اَعطاه الدّنيا لَم ين ذلك كفّارتَه ولَم يؤ جر عليه

The Holy Prophet (S) said: “He who grieves a true Muslim cannot then compensate for it by offering him
the entire world because it is not sufficient compensation (unless he repents and appeases the said
person).”

Bihar al-Anwar, vol. 75, p. 150

Tradition n. 146

: قال الإمام الاظم عليه السلام

هترن آخلا م و نياهن دلا م ـهنفَعا يشَيى ـهتَك تُم اَخيكِ ألا قبِ حن اَوجم.

Imam al-Kadhim (‘a) said: “Among your most compulsory duties towards your Muslim brother is that you
conceal nothing from him which profits him either in this life or in the Hereafter.”

Bihar al-Anwar, vol. 2, p. 75



Tradition n. 147

: قال الإمام الحسن بن عل عليه السلام

وكَ بِهبصاحن يا بما تُح ثلم بِ النّاسصاح.

Imam Hasan, the second Imam (‘a), said: “Treat others similar to the way you would like for them to treat
you.”

Bihar al-Anwar, vol. 78, p. 116

Tradition n. 148

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

دلالع أقام و ـورالج ضحد و لاباط ماتا ا وقحيا حا اءم ره اال محر.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “May Allah have mercy upon the person who services a right and
removes a wrong, or refutes an injustice and establishes justice.”

Ghurar al-Hikam, p. 181

Tradition n. 149

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

نؤمالم قبِح يامالقة، وبالنّائ َلع برالصو ،خاءالسو ،اَلبِر :لامالس عليهم ن اَخلاقِ الأنبِياءة معربا.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “These four characteristics are from the manners of Prophets (‘a):
righteousness, graciousness, patience and perseverance in tolerating misfortunes, and rising for the
right of a believer.”

Tuhaf al-’Uqul, p. 277



Tradition n. 150

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

.انَّما عماد الدّين، و جِماعُ المسلمين، والعدَّة للاعداء، العامةُ من الامة، فَلين صغ ۇكَ لَهم، وميلُكَ معهم

Imam Amir Al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “Surely, it is the common people of the community who are the
pillars of the religion, the power of the Muslims and the defence against the enemies. Your leaning
should therefore be towards them and your inclination with them.”

Nahjul Balagha, Letter 53

Tradition n. 151

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

نؤمالم قح ن اَداءم لاَفض ء ه بِشبِدَ الما ع.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “In no way is Allah worshipped better than by fulfilling the right of a believer.”

Al-Kafi, Vol.2, p. 170

Tradition n. 152

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

ناً فَقَد آذانؤمن آذى مم.

The Holy Prophet (S) said: “He who hurts a Muslim believer, surely he has hurt me.”

Bihar al-Anwar, vol. 67, p. 72



Tradition n. 153

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

من اقتَطَع مال مؤمن غَصبا بِغَيرِ حق لَم يزلِ اله معرِضـًا عنه، ماقتًا لاعمالـه الَّت يعملُها مـن البِـرِ و الخَيرِ لا يثبِتُها
بِهصاح لا الّذي اَخَذَه الالم دري و تُوبي ّتح هناتسح ف.

The Holy Prophet (S) said: “He who unlawfully and usurpingly deprives a believer of wealth, Allah will
continue to be displeased with him and does not accept his good actions that he fulfils; and none of
them will be recorded among his good deeds until he repents and returns the wealth which he had taken
to its owner.”

Mustadrak al-Wasa'il, vol. 17, p. 89
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Greetings

Tradition n. 154

ه عليه و آله و سلم قالال صل ِالنَّب نع :

.إذا تَلاقَيتُم فَتَلاقُوا بِالتَّسليم و التَّصافُح، و إذا تَفَرقتُم فَتَفَرقُـوا بِالاستغفارِ

The Holy Prophet (S) said: “When you meet each other than initiate greeting (salam) and embrace; and
when you separate from each other, then depart with seeking forgiveness.”

Bihar al-Anwar, vol. 76, p. 4

Tradition n. 155

: قال الحسين بن عل عليه السلام



ِلـّراددَة لواح بتَدي ولمتُّونَ لس و سعنَةً تسونَ حبعس لاملسل.

Imam Husayn Ibn ’Ali (‘a) said: “Seventy rewards is the share of the one who initiates a 'greeting' and
only one reward belongs to the one who returns the 'greeting'.” (When two people see each other, the
initiator of the exchange of greetings receives a greater reward.)

Bihar al-Anwar, vol. 78, p. 120

Tradition n. 156

عن اب عبدِ اله عليه السلام قال جمع رسـول اله صلَّـ اله عليه و آله و سلم بن عبـدِ المطَّلـبِ فَقال يا بن عبدِ
المطَّلـبِ اَفشُـوا السـلام وصلُوا الأرحام و تَهجـدُوا و النّاس نيام و اَطعموا الطَّعام و اَطيبوا اللام تَدخُلُوا الجنَّةَ
لامبِس.

Imam as-Sadiq (‘a) said that the Messenger of Allah (S) gathered the children of ‘Abd Al-Muttalib and
said: “O' children of ‘Abd Al-Muttalib! Initiate greetings, have regard for kinship, perform the night
prayers while people are asleep, feed (others) food, and deliver good speech and thereby you will enter
paradise in peace.”

Bihar al-Anwar, vol. 69, p. 393

Tradition n. 157

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

هولسر ه وبِال َاَول لامبِالس البادِى.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “He who initiates a greeting is more beloved with Allah and His Messenger.”

Wasa’il ash-Shi’a vol.12, p. 55
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Enjoining Right And Forbidding Wrong

Tradition n. 158

ه تَعالال قال :

.ولتَن مـِنم اُمةٌ يد عونَ ال الخَيرِ و يأ مـرونَ بِالمعـروفِ و ينهونَ عن المنرِ و اُولـئكَ هم المفلحونَ

Allah (SwT) said:

And from among you there should be a party who invite to good and enjoin what is right and
forbid the wrong, and these it is that shall be successful. (Sura Aali 'lmran, 3:104).

Tradition n. 159

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

تَعال هال نم رِ فَل تأ ذَن بِوِقاعنالم نع النَّه وفِ وعربِالم لَتِ الأمرتَواك تإذا اُم.

The Holy Prophet (S) said: “The time when my Ummah (Muslim followers) merely count on others to
enjoin right and forbid wrong, in fact, they have declared a Fiqht against Allah, the Exalted.”

Bihar al-Anwar, vol. 100, p. 92

Tradition n. 160

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

الأحياء يـنب ِـتيم ـوفَه ـدِهي و هسانل و رِ بِقَلبِـهنالم ارنكَ ان تَرم.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “He who abandons forbidding what is wrong theoretically and
practically (and is indifferent while seeing vices committed) is a moving corpse amongst the living.”



Bihar al-Anwar, vol. 100, p. 94

Tradition n. 161

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.لَرد المؤمن حراماً يعدِل عندَاله سبعين حجةً مبرورةً

The Holy Prophet (S) said: “To prevent a Muslim from doing an unlawful action is equivalent with Allah
to the performance of seventy accepted Hajj.”

Mustadrak Al-Wasa’il ash-Shi’a, vol. 11, p. 278

Tradition n. 162

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

ـقح هال ـد فاهج هـدِكَ، وبِج لَـهن فَعبايِـن م ـكَ، وانسل ـدِكَ وبِي ـرنـرِ المنا و ،ـههلن اـن مَوفِ تعـرـر بِالمأ مو
.جِهادِه، و لا تَأ خُـذ كَ ف اله لَومةُ لائـم وخُـضِ الغَمـراتِ للحق حيث كانَ

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “Ask others to do good; you will thus be among the good doers.
Desist others from evil with your action as well as your speech, and stay away, to the best of your ability,
from he who commits it. Struggle for Allah as is His due1; and do not allow blame, criticism, or reproach
from others to prevent you from acting for the sake of Allah2. Leap into danger for the sake of right
wherever it may be.”

Nahjul Balagha, p. 392 letter 31

Tradition n. 163

: قال الإمام الباقر عليه السلام

انَّ الأمر بِالمعـروفِ و النَّهـ عـن المنـرِ سبِيـل الأنبِياء، و منهاج الصلَحاء، فَرِيضةٌ عظيمةٌ بِها تُقام الفَرائـض، و تُأ
الأرض رتُعم و مظالالم دتُر و باسالم لتُح و بذاهالم ـنم.



Imam al-Baqir (‘a) said: “Verily, enjoining what is right and forbidding what is wrong is the way of
prophets and the method of good doers. It is such a great obligatory deed (wajib) by which other
obligatory deeds can survive, other creeds can be saved, bargains are lawful, injustices are warded off,
and prosperity can fill the earth...”

Al-Kafi, vol. 5, p. 56

Tradition n. 164

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

.قوام الشَّرِيعة، الأمر بِالمعروفِ و النَّهـ عن المنـرِ و إقامةُ الحدُودِ

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “The firmness of the religion is due to enjoining what is good and
forbidding what is wrong, and observing the limits of Allah.

Ghurar al-Hikam, p. 236

Tradition n. 165

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

ع فَبِقَلبِهستَطن لَم يفَا ،هسانـع فَبِلستَطن لَـم ينِ استَطاعَ، فَاا ـدِهبِي ـرهنـراً فَلينآى مـن رم.

The Holy Prophet (S) said: “The one who sees a wrong action done should prohibit it by his deed, if he
is capable, of course; and if he cannot do that, he should prohibit it by his tongue, but if he is not able to
do even that, he may forbid it by his heart.”

Wasa’il ash-Shi’a, vol. 16, p. 135

Tradition n. 166

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

هولسيفَة رخَل الأرضِ و ه فيفَة الخَل ـوـرِ فَهنالم نع نَه وفِ وعـربِالم رن اَمم.



The Holy Prophet (S) said: “He who enjoins right and prohibits wrong is the vicegerent of both Allah and
His Messenger on the earth.”

Mustadrak al-Wasa'il, vol. 12, p. 179

Tradition n. 167

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

لا تَزال اُمت بِخَيـرٍ مـا اَمرۇا بِالمعـروفِ و نَهو ا عن المنـرِ و تَعاونُوا علَ البِرِ والتَّقوى فَإذا لَم يفعلـُوا ذلـكَ نُزِعت
كاترالب منهم.

The Holy Prophet (S) said: “Whensoever my Ummah undertake to enjoin right and prohibit evil and
associate in establishing benevolence, they live happily and prosperously; but when they stop doing so,
the blessings will be taken off from them.”

At-Tahthib, vol. 6, p. 181

Tradition n. 168

هال نَهلَع ملجم بنا هبرا ضلَم لامالس عليهم ينسالحو نسلحعليه السلام ل لع نينؤماَميرِ الم ة الإماميصن وم:

واله اله ف الجِهادِ بِاموالم و انفُسم و السنَتم ف سبيل اله،... لا تَتركوا الأمر بِالمعـروفِ والنَّهـ عن المنرِ
.فَيولّ علَيم شراركم ثُم تَدعونَ فَلا يستَجاب لَم

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said to Imam al-Hasan and Imam al-Husayn (‘a) when Ibn Muljam (the
curse of Allah be upon him) struck him (fatally with a sword): “... Fear Allah (and again) fear Allah in the
matter of Jihad, (struggle for the Holy War), with the help of your property, lives and speech in the way of
Allah...”

“Do not give up bidding for good and forbidding from evil lest the mischievous gain positions over you,
and then (in that case) when you pray, your invocations will not be granted to you.

Nahjul Balagha, Letter 47, p. 422



Tradition n. 169

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

اَعمالِ الخَلق لوفِ اَفضعربِالم الأمر.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “Enjoining good is the most excellent deed of people.”

Mustadrak al-Wasa'il, vol. 12, p.185

Tradition n. 170

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

ِحرٍ لُجب ف نَفثَةك رِ إلانالم نع النَّهوفِ وعرندَ الأمرِ بِالمه عال بيلس ف الجِهادلُّها وك ِالبِر ما اَعمال و.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “All good deeds totally, including even the struggle in the Holy War in the way
of Allah, comparing with enjoining right and forbidding wrong, is like a small amount of saliva compared
with a deep ocean.

Bihar al-Anwar, vol. 100, p. 89

Tradition n. 171

: قال الإمام الباقر عليه السلام

م ورارِهن شاَلفـًا م يـنعة اَلـفٍ، اَرباىكَ مـن قَومم ذِّبعم ّنعليه السلام : ا يبٍ النَّبِـشُع لا لجوزه عال اَوح
نُوا اَهلداه :لَيها لج و زه عال الأخيارِ؟ فَاَوح فَمـا بال ،الأشـرار لاءهـو ،ِبيا ر يارِهـِم. فَقالن خاَلفـًا م تّيـنس
بغَضو لبغضلَم يو عاصالم.

Imam al-Baqir, the fifth Imam, (‘a) said: “ Allah, Almighty and Glorious, revealed to Prophet Jethro
(Shu'ayb) (‘a): 'I will punish one hundred thousand people of your folk. Forty thousand people are from
their vicious ones but sixty-thousands of them are from their good-doers. Jethro (‘a) inquired: 'These are
the vicious (who deserve punishment), but what about the good-doers?' Then, Allah, Almighty and



Glorious, revealed to him: 'They (the good-doers) associated with the sinners and did not become angry
because of My wrath.”

Al-Kafi, vol. 5, p. 56

Tradition n. 172

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

فَأ مـروا بِالمعـروفِ وان هـو ا عـن المنـرِ واعلَمـوا ان الأمـر بِالمعرۇفِ والنَّه عن المنرِ لَن يقَرِبا اَجلا ولَن يقطَعا
.رِزقًا

Imam Amir Al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “Ask others to do good and forbid evil and do know that 'enjoining
right and forbidding wrong' never draws death near nor ceases sustenance.”

Wasa’il ash-Shi’a, vol. 16, p. 120

Tradition n. 173

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

.ويل لقَوم لا يدينُونَ اله بِالأمرِ بِالمعروفِ و النَّه عن المنرِ

Imam as-Sadiq (‘a) said: “Woe to the people who do not support the religion of Allah by enjoining good
and forbidding evil.”

Mustadrak Al-Wasa’il ash-Shi’a, vol. 12, p. 181

1. Reference to Surah al-Hajj, 22:78.
2. Reference to Surah al-Ma’ida, 5:54.
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The Tongue And Its Evils

Tradition n. 174

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.فتنَةُ اللّسانِ اَشَدُّ من ضر بِ السيفِ

The Holy Prophet (S) said: “Affliction caused by the tongue is worse than (that caused by) the strike of
the blade of a sword.”

Bihar al-Anwar, vol. 71, p. 286

Tradition n. 175

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.ما من ش ء اَحق بِطُولِ السجن من اللّسانِ

The Holy Prophet (S) said: “Among all things, the tongue deserves to be prisoned longer than anything
else.” (Because most of our sins are committed by it, such as backbiting, telling lies, defaming, mocking,
insulting, etc.)

Bihar al-Anwar vol. 71, p. 277

Tradition n. 176

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

لَلالز نلَّم تَسلَم مَت ر ثُمَف.

Imam Amir Al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “Do contemplate before speaking so that you may guard yourself
from (committing) errs.”



Ghurar al-Hikam, p. 228

Tradition n. 177

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

هلَقلَق و ذَبذَبِه و قَبقَبِه ثَلاثٍ: ف ف رءلاكُ المه.

The Holy Prophet (S) said: “The destruction of man lies in three (things): his stomach, his lusts, and his
tongue.”

Waqayi' al-'Ayyam, p. 297

Tradition n. 178

: قال الإمام الباقر عليه السلام

سانَهخ زُنَ لي ّتالذُّنُوبِ ح ندٌ ماَح سلَملا ي.

Imam al-Baqir, the fifth Imam, (‘a) said: “No one is safe from sins unless the one controls his/her
tongue.”

Bihar al-Anwar, vol. 78, p. 178

[1] [1]
SHARES

Backbiting And Fault-Finding

Tradition n. 179

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم



هوفج ف لَةالأك من مسلالم لجالر دين عُ فة اَسريباَلغ.

The Holy Prophet (S) said: “Slander acts quicker against the faith of a Muslim believer than leprosy does
against his body.”

Usul al-Kafi, vol. 2, p. 257

Tradition n. 180

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

.اَلسامع للغيبة كالمغتابِ

Imam Amir Al-Mu’minin Ali (‘a) said: “The listener to backbiting is the same as the backbiter.”

Ghurar al-Hikam, p. 307

Tradition n. 181

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.تَر كُ الغيبة اَحب ال اله عزوجل من عشـرة آلافِ ركعة تَطَوعا

The Holy Prophet (S) said: “The abandoning of backbiting is more valuable to Allah, Almighty and
Glorious, than the performance of ten thousand rak'at of recommended prayers.”

Bihar al-Anwar, vol. 75, p. 261

Tradition n. 182

قال عبدُ ال مؤمن ال انصارِيِ: دخَلت علَ الإمام ابِ الحسن موس بن جعفرٍ عليه السلام و عندَه محمدُ بن عبدِ
هملا نؤماَخُو الم نؤمال ماَخُوكَ و وه م، فَقالَل إلا بتُهما اَحب نَعم و :؟ فَقُلتهباَتُح فَقال لَيها متسفَتَب ِعفَرِيه الجال
اغتاب نونٌ ملعم ،ح اَخاهنصن لَم يونٌ ملعم ،اَخاه ن غَشونٌ ملعم اَخاه ماتَّه نونٌ ملعم ،وهاَب دهلن لَم يا و اَبِيه و
اَخاه.

'Abd al-Mu'min all-Ansari said that once he himself arrived in the presence of Imam Abu al-Hasan Musa



Ibn Ja'far (‘a) where Abdillah al-Ja'fari had attended and Abdul-Mu'min smiled at him. Then he (‘a)
inquired whether Abd al-Mu'min liked Abdillah al-Ja'fari when he replied to the Imam (‘a) that he did not
like him ('Abdillah) but on his account (the seventh Imam). Then Imam (‘a) said: “He is your brother, and
a Muslim believer is the brother of another Muslim believer though their fathers are not the same. Hence,
cursed is he who accuses his (Muslim) brother, cursed is he who deceives his (Muslim) brother, cursed
is he who does not advise his (Muslim) brother, and cursed is he who slanders his (Muslim) brother.”

Bihar al-Anwar, vol. 75, p. 262

Tradition n. 183

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

عايِبِهن مياً عموبِ النّاسِ عيعا لِعتَتَبن كانَ مالنّاسِ م شَر.

Imam Amir Al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “The most vicious person is he who looks for other people's
defects while he overlooks his own faults.”

Tara'if al-Hikam, p. 176

Tradition n. 184

: قال الإمام موس بن جعفَرٍ عليه السلام

اَخاه اغتاب نونٌ ملعم.

Imam Al-Kadhim (‘a) said: “Cursed is the one who backbites against one's brother (fellow Muslim).”

Bihar al-Anwar, vol. 74, p. 232

[1] [1]
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Telling Lies

Tradition n. 185

:عن انَسِ بن مالكٍ قال: قال رسول اله صلَّـ اله عليه و آله و سلَّم: تَقَبلُوا ل بِستٍ اَتَقَبل لَم بِالجنَّة

ـم، ووجاحفَظُـوا فُرم، وكوا اَبصارغُض ن تُـم فَلا تَخُونُوا، وفُوا، وإذا ائ تُمدتُم فَلا تُخلعإذا ووا، وذِبَدَّثتُم فَلا تإذا ح
.كفُّـوا اَيدِيم و اَلسنَتَم

'Anas Ibn Malik narrates from the Messenger of Allah (S) who said: “Accept six things from me, then I
will accept (and guarantee) the entrance of Heaven for you:

When you speak, tell no lies.1.

When you promise, do not break it.2.

When you are trusted (by others), be honest.3.

Lower your eyes (from committing sin).4.

Guard your modesty.5.

Hold your hands and tongues.”6.

Khisal al-Saduq, p. 321

Tradition n. 186

: قال ابو محمدٍ العسرِي عليه السلام



ذباَل هفتاحم لعج يتٍ وب ف ثلَتِ الخَبائعج.

Imam Abi-Muhammad-al-al-’Askari, the eleventh Imam, (‘a) said: “Wickedness was put inside a house,
and the key (of its door) was rendered to be lies.”

Bihar al-Anwar, vol. 72, p. 263

Tradition n. 187

: قال الإمام السجاد عليه السلام

.اتَّقُوا الذب، الصغيـر منه والبِيـر ف كل جِـدٍّ و هـزلٍ، فانَّ الرجـل إذا كذِب ف الصغيرِ اجتَرا علَ البِيرِ

Imam as-Sajjad (‘a) said: “Avoid telling lies irrespective of small or great, whether it is in earnest or
joking, because when a person tells a lie in small (things), he dares to tell a lie in great things, too.”

Tuhaf al-’Uqul, p. 201

Tradition n. 188

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

لباط هاُذُناكَ فَاَكثَر تهعمما س و قالح ويناكَ فَهع تهامـا ر.

Once Imam Amir Al-Mu’minin ‘Ali (‘a) was asked about the distance between the truth and untruth and,
while he (‘a) was showing the distance between his eye and ear with his four fingers in order to illustrate
this distance as his answer, he said: “What your eyes see is 'truth' and what your ears hear is for the
most part 'untruth'.”

Bihar al-Anwar, vol. 75, p. 196

Tradition n. 189

: قال الإمام الباقر عليه السلام



.انَّ اله تَعال جعل للشَرِ اَقفالا و جعل مفَاتيـح تلكَ الأقفالِ الشَّراب، والذب شَر من الشَّرابِ

Imam al-Baqir (‘a) said: “Verily, Allah, the exalted, has put some locks on vices, the key of which He has
put in wine, but the vice of lying is worse than wine.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 339

Tradition n. 190

: قال الإمام عل بن موس الرِضا عليه السلام

ذبالم واكإي دقِ وم بِالصلَيع.

Imam ar-Ridha’ (‘a) said: “Be truthful and avoid telling lies.”

Bihar al-Anwar, vol. 78, p. 347

[1] [1]
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Companions & Friendship

Tradition n. 191

: قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

لخالن يم مدُكنظُر اَحفَل ي هخَليل دين لع ر ءاَل م.

The Holy Prophet (S) said: “Man is influenced by the faith of his friends. Therefore, be careful of whom
you associate with.”

Bihar al-Anwar, vol. 74, p. 192



Tradition n. 192

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

.اص حب من تَتَزين بِه و لا تَص حب من يتَزين بِكَ

Imam as-Sadiq (‘a) said: “Be the friend of he who may grace you, not of one whom you are better than.”
(- viz. make friends with ones who are higher than you so that you progress.)

Bihar al-Anwar, vol. 76, p. 267

Tradition n. 193

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

َلا ِوبين اَهدى عم َلا خوانا باَح.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “My most beloved brother is he who (makes me aware of) my faults.”

Bihar al-Anwar, vol. 74, p. 282

Tradition n. 194

:ءـلاخا ثَـلاث ـمسلالم ـرءلمنَّ لعليه السلام ا لع قال قال ـلامالس عليهـم ـدِّهن جع ن اَبيهدٍ عمحم عفَرِبنن جع
خَليل و لَدُهو وه خَلّيك وا بابِ قَبرِكَ ثُم لكَ اعنَا ما لَه قُولي خَليل و لُهمع وه ا ويِتم ا ويكَ حعنَا ما قُولي فَخَليـل
.يقُول لَه انَا معكَ ال ان تَمـوت و هو مالُه فَإذا مات صار للوارِثِ

Imam Amir Al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “Verily, there are three (types of) friends for a Muslim:

The friend who says: 'I am with you whether you are alive or dead', and this is his deed.1.

The friend who says: ' I am with you unto the threshold of your grave and then I will leave2.
you', and this is his child.



The friend who says: 'I will be with you until when you die', and this is his wealth which will3.
belong to the inheritors when he dies.”

Al-Khisal by Saduq, vol. 1, p. 88

Note

From this tradition, and the like, we understand that the only thing which will avail for individuals in the
Hereafter is Faith and good deeds. This is also referred to in many Islamic traditions as well as the
verses of the Holy Qur'an, for example:

“For those who believe and work righteousness is (every) blessedness and a beautiful place of
(final) return.” (Sura ar-Ra’ad, 13:29).

“As to those who believe and work righteousness, verily We shall not suffer to perish the reward
of any who do a (single) righteous deed.” (Sura al-Kahf, 18:30).

“As to those who believe and work righteous deeds, they have, for their entertainment, the
Gardens of Paradise.” (Sura al-Kahf, 18:107).

“On those who believe and work deeds of righteousness, will (God) Most Gracious bestow Love.”
(Sura Mariyam, 19:96).

Tradition n. 195

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

لاءندَ البنَّةٌ عج و خاءندَ الرـدَّة عـم عنَّهسابِهِـم فَااكت نر مدقِ فَاَكثخوانِ الصلَيكَ بِاع.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “Be careful to have truthful friends and try to obtain them, for they are your
support when you are in welfare, and your advocator when you have misfortune.

Bihar al-Anwar, vol. 74, p. 187

Tradition n. 196

: قال الإمام السجاد عليه السلام



لاحالص لة ايداع ينحالالص سجالم.

Imam as-Sajjad (‘a) said: “The meeting of the righteous invites you to goodness.”

Bihar al-Anwar, vol. 78, p.141

Tradition n. 197

: قال الإمام السجاد عليه السلام

ينمونَةَ الظّالعم و ةَ العاصينحبص م واكإي.

Imam as-Sajjad (‘a) said: “Beware of the companionship of the sinful, and helping of the unjust.”

Bihar al-Anwar, vol. 78, p.151.

[1] [1]
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Immoral Friends

Tradition n. 198

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

ه تَعالال صفَقَد ع هال ياءو لابٍ لابندَ سدَ عن قَعم.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “He who seeks the company of those who insult the lovers of Allah has surely
disobeyed Him, the Sublime.”

Usul al-Kafi, vol. 2, p. 379



Tradition n. 199

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

لَو انَّم إذا بلَغَم عن الرجل شَء تَمشَّيتُم الَيه فَقُلتُـم يا هذا اما ان تَعتَزِلَنا و تَجتَنبنا و اما ان تَـف عـن هذا فَان
ـوهبفَاجتَن لاا و ـلفَع.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “When you are informed of a fellow companion committing an evil action, then
go to him and tell him: 'O so and so! Either refrain from committing this sin or keep away from us'; then,
avoid him unless he does so.”

Wasa’il ash-Shi’a, vol. 16, p. 146

Tradition n. 200

عن محمدِ بن مسلم عن الصادِقِ عن اَبيه عليه السلام قال، قال ل اَب عل بن الحسين عليه السلام : يا بنَ انظُـر
اكَ وإي :ِف نيِهِم ؟ قالرـم عـن هـتِ ميا اَب فَقُلـت،طَريـق ـم فق هلا تُرافم ولا تُحادِث هـم وب هةً فَلا تُصاحخَمس
مصاحبة الذّابِ فَانَّه بِمنزِلَة السرابِ، يقَرِب لَـكَ البعيـدَ و يبعدُ لَـكَ القَريـب، و إياكَ و مصاحبة الفاسق فَانَّـه بايِعكَ
بِاَك لَة اَو اَقَل من ذلك و إياكَ و مصاحبة البخيل فَانَّـه يخذُلُـكَ ف مالـه اَحـوج ما تَونُ الَيه و إياكَ و مصاحبة
زه عتابِ الك ونًا فلعم دتُـهجو ّنفَا همحرل عة القاطبصاحم اكَ وإي ك، وـرضـكَ فَينفَعن يريـدُ اي نَّـهفَا ـقالأحم
عواضثَلاثَة م ف لجو.

Imam as-Sadiq (‘a) has narrated from his father Imam Muhammad Baqir (‘a) who said his father ‘Ali Ibn
Husayn (‘a) stated: “O' my son! Beware of five (groups) and do not seek companionship with them, do
not speak with them, and do not make friends with them on (the) way.”

Then, Imam al-Baqir (‘a) asked his father who they were and might he introduce them to him. He
responded:

“Beware of and do not associate with the one who tells lies. He is as a mirage which
makes near for you what is far, and makes far to you what is near.”

“Beware of and do not associate with an immoral person, because he will sell you at the
price of a morsel or less than that.”



“Beware of and do not associate with a miser because he will deprive you of his wealth
when you are seriously in need of it.”

“Beware of and do not associate with a fool, because he wants to be of avail to you but he
harms you.”

“Beware of and do not associate with the one who disregards his kinfolks, because I
found him (such a person) cursed in the Book Allah, Almighty and Glorious, in three
occurrences1.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 641

Tradition n. 201

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

نينبِ الخائلا تُصاح و قيننافبِ المجان و ،قينرِ الفاساهجو ،تَّقيـنالم ِواد حالٍ و ـلك لع ـقالح قُـل !يـلميا ك.

Imam Amir Al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “O' Kumayl! Say what is just in any condition. Be friends with the
righteous and avoid the evil doers, stay away from the hypocrites and do not accompany the
treacherous.”

Mustadrak al-Wasa'il, vol. 12, p. 197

1. They are: Sura Al-Baqarah, 2:27; Sura Ar-Ra'd, 13:25; and Sura Muhammad, 47:22 & 47:23.
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Serving People

Tradition n. 202

: قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

بةً من كربِ يوم القيامة بةً من كربِ الدّنيا فَرج اله عنه كر .من فَرج عن اخيه كر

The Holy Prophet (S) said: “He who decreases a grief out of the grieves of this world for his Muslim
brother, Allah will decrease for him a grief out of the grieves of the Hereafter.”

Shahab al-Akhbar, p. 194

Tradition n. 203

: قال الإمام الحسين عليه السلام

معّلُّوا النم، فَلا تَملَيه عال معن نم ملَيالنّاسِ ا جوائنَّ حا.

Imam Husayn (‘a) said: “Verily, the procession of people's needs towards you is from among the
blessings of Allah upon you. Therefore, grieve ye not because of these blessings.”

Bihar al-Anwar, vol. 74, p. 318

Tradition n. 204

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

تَهحاج فرإذا ع الطَّلَب م اَخاهدُكف اَحّللا ي.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “Whenever you find that your Muslim brother is in need, try to see
to it.” (Do not let him feel compelled to verbalize his need).



Bihar al-Anwar, vol. 74, p. 166

Tradition n. 205

ـهماَطع وعن جناً مؤمم من اَطعم ه عليه و آله و سلم قالال ه صلولِ السن رعليه السلام ع هن آبائادِقِ عالص نع
بةً من عطَشٍ سقاه اله اله من ثمـارِ الجنَّة و من كساه من عرى كساه اله مـن استَبـرقٍ و حريرٍ، و من سقاه شَر
لُّهظ إلا للا ظ ومي هرشع لظ ه فال اَظَلَّه تَهب .من الرحيـق المختُوم، و من اَعانَه اَو كشَـف كر

Imam as-Sadiq (‘a) narrates from his forefathers (‘a), from the Messenger of Allah (S), who said: “He
who feeds a believer to satiate him, Allah will feed him from the fruits of Heaven; he who dresses him to
cover his nakedness, Allah will give him clothing of brocade and silk; he who quenches the thirst of a
believer, Allah will give him drink of the sealed container; and he who helps him or removes his grief,
Allah will settle him under the shade of His Throne on the Day of Reckoning when there is no shade
except for His Shade.”

Bihar al-Anwar, vol. 74, p. 382

Tradition n. 206

: قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.اَلخَلق عيال اله فَاَحب الخَلـق ال اله من نَفَـع عيال اله و اَدخَل عل اَهل بيتٍ سرورا

The Holy Prophet (S) said: “People are the dependents of Allah for sustenance, so the most beloved
one of people with Him is the one who is helpful to the dependents Allah and makes the family members
of a house happy.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 164

Tradition n. 207

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

بِـهرندَ كة عب بةً، واحدَةً ف الدّنيا و ثنتَين و سبعيـن كر من اَعانَ مؤمناً نَفَّس اله عز و جل عنه ثَلاثًا وسبعيـن كر
.العظم، قال: حيث يتَشاغَل النّاس بِانفُسهِم



The Holy Prophet (S) said: “He who helps a Muslim believer (in his troubles), Allah, Almighty and
Glorious, will remove from him seventy-three agonies, one of which is in this world and seventy-two
other agonies at the time of Great Agony, when people are busy with themselves (in Hereafter).”

Al-Kafi, vol. 2, p.199

[1] [1]
SHARES

Giving Loan

Tradition n. 208

:قال النَّب صل اله عليه و آله و سلم

نينحسجزِى المي ومنَّة يه عليه الجال مرح قرِض ـهفَلَم ي مسلالم اَخُوه لَيها اَن شم.

The Holy Prophet (S) said: “He whom is referred to by his Muslim brother (to borrow) but he does not
give him loan, Allah will forbid him entering Paradise on the Day when the righteous will be
recompensed.”

Bihar al-Anwar, vol. 76, p. 369

Tradition n. 209

:قال النَّبِ صل اله عليه و آله و سلم

نينحسجزِي المي ومنَّة يعليه الج هال مـرح قرِض هقَرضٍ فَلَم ي ف مسلالم اَخُـوه لَيها احتاج نم

The Holy Prophet (S) said: “The one from whom his brother Muslim needs borrowing but he does not
give him loan, Allah prohibits him entering Paradise on the Day when the righteous will be
recompensed.”

Bihar al-Anwar, vol. 76, p. 367



[1] [1]
SHARES

Helping The Needy

Tradition n. 210

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

وا الفُقَراءسجال و ،ماءوا الحبخاط و ،لَماءلُوا العسائ.

The Holy Prophet (S) said: “Ask (questions from) the learned, speak with the wise, and associate with
the poor.”

Tuhaf al-'Uqul, p. 34

Tradition n. 211

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

حتاجالم نعسارِ مزَوالِ الي ببس.

Imam Amir Al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “The cause of the cessation of (one's) wealth is leaving the needy
heedless.”

Ghurar al-Hikam, vol. 4, p. 190

Tradition n. 212

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

د نِ الفُقَـراءفَا ،ةُ الفُقَـراءبحم تبحـدُ محميا ا :عـراجلَيلَة الم ف ه تَعالال نه عليه و آله و سلم عال صل ِالنَّب نع
. ... و قَرِب مجلسهـم منكَ اد نكَ و



Imam Amir Al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “The Holy Prophet (S) narrated from Allah, the Exalted, on the
night of ascent, Who said: 'O' Ahmad, My love is the loving of the poor. Bring the poor nearer to yourself
and situate them close to yourself in order that I approach you...”

Al-Hayat, vol. 2, p. 51

Tradition n. 213

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

هال إلا ـلرسم ِلا نَبو بقَرلَكٌ مة لا مرالآخ الأجرِ ف نم ه مالَهال ن خَلقدٌ مدرِ اَحلَم ي هشبِعي ّتناً حؤمم من اَطعم
ـومي ف طعاماَو ا ”:لج و زه عال تَلا قَـول غبانِ ثُمالس ـمسلالم طعامة اـرغفوجِباتِ المن مم :قال ثُـم .العالَميـن بر
ةبترينًا ذا مساَو م * ةبقريماً ذا متي * ةسغَبذِي م”.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “Whoever satiates a hungry believer so that the one is satisfied fully, neither a
human being among people nor a near-stationed angel nor a divine Messenger knows how great his
reward is in the Hereafter except Allah, the Lord of the Worlds.” Then, he added: “Feeding a hungry
Muslim is from among the means of forgiveness.” After that he recited the word of Allah, Almighty and
Glorious:

“Or the feeding on a day of hunger” (Sura Balad, 90:14).

“Of an orphan near of kin” (Sura Balad, 90:15).

“Or to the indigent (down) in the dust” (Sura Balad, 90:16).

Al-Kafi, vol. 2, p. 201

[1] [1]
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Donation & Pleasing The Believers

Tradition n. 214

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم



نتك و رتَنبَغيراً فص نتك و تَّنياً فَاَثبفان نتلُها كماتٍ: اَولبِخَمسِ ك لَّمَبِها تَتدِ صاحن يدَقَة متِ الصجإذا خَر
.عدُوا فَاحببتَن و كنت تَحرسن والآنَ انَا اح رسكَ ال يوم القيامة

The Holy Prophet (S) said: “When charity (alms) is delivered out of the hand of its owner, it (the thing
being given) says five things: 'At first I was perishing and you gave me life; I was insignificant and you
made me great; I was an enemy and you turned me into a friend; you used to protect me then but now I
will protect you up to the Day of Resurrection'.”

Al-Ithna 'Ashariyyah, p.223

Tradition n. 215

: قال الإمام الاظم عليه السلام

بِنا ثَلَّث و ّثَن ِبِالنَّب و دَاه بناً فَبِالؤمم رن سم.

Imam Al-Kadhim, the seventh Imam, (‘a), said: “He who makes a Muslim believer happy, then, he has
initially pleased Allah, secondly the Prophet and thirdly us (Ahl Al-Bayt).”

Bihar al-Anwar, vol. 74, p. 314

Tradition n. 216

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

غَن نَعبِما م إلا فَما جاعَ فَقير الفُقَراء اَقوات ياءاَموالِ الأغن ف ضفَر بحانَهس هنَّ الا.

Imam Amir Al-Mu’minin (‘a) said: Allah, the Glorified, has fixed the livelihood of the destitute in the
wealth of the rich. Consequently, whenever a destitute remains hungry it is because some rich persons
have denied him (his share).”

Nahjul Balagha, p. 533, saying No. 328

Tradition n. 217

: قال الإمام الصادِق عليه السلام



ختُومالم يقحالر نم بشرلا ي نَّة والج ن طَعامه مالـذُق ولَم ي لَيها حتاجي وه و هن مـالناً عؤمم سبح نؤممـا ميا.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “By Allah, he who withholds his wealth from helping a needy believer will never
taste the food of Heaven nor drink from the drink sealed there.”

Bihar al-Anwar, vol. 75, p. 314

[1] [1]
SHARES

Charity And Alms

Tradition n. 218

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

يننالسو كَ اُب تُلُوا بِالقَح طلُوا ذلفعإذا لَم ي كاةَ، وآتَۇا الز َمانَةَ، وۇا الااَد نُوا، وتَخَاوالَم يبِخَيرٍ م تما لاتَزال.

The Holy Prophet (S) said: “My community will continue to live fairly while they are faithful (to each
other), return the deposits (to their owners), and give alms (of their property); but, if they do not fulfil
these duties, they will encounter famine and scarcity.”

Wasa’il ash-Shi’a, vol. 6, p.13

Tradition n. 219

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

.يابن آدم، كن وص نَفسكَ ف مالكَ و اع مل فيه ما تُؤ ثر ان يعمل فيه من بعدِكَ

Imam Amir Al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “O' children of Adam! Be your own representative in the matter of
your property and do with it whatever you like to be done with it after your death.”

Nahjul-Balagha, p. 512 Saying No. 254



Note

The meaning is that if a person desires that after his death a portion of his property should be spent on
charity, he should not wait for his death but spend it wherever he desires even during his lifetime; for it is
possible that after his death his successors may not act upon his will or he may not get an opportunity to
write a will.

Tradition n. 220

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

م وعمارِكا ة فزِياد ه مراضِ والاعراضِ والا ـنع دَقَة تَدفَـعنَّ الصدَقَة، فَام بِالصرضاكداۇوا م دَّقُوا وتَص
.حسناتم

The Holy Prophet (S) said: “Give alms and cure your sick persons by it, because alms can surely
remove your bad fortunes and ailments; and it causes prolongation of your lifetimes and increases your
rewards.”

Kanz al-'Ummal, vol. 6, p. 371

Tradition n. 221

ه عليه و آله و سلم قالال صل ِالنَّب نع وِير :

لهه لا انَـا الا حيـمالر ه الرحمنال بِسـم :لالأو طـرنَّة ثَلاثَةَ اَسطُـرٍ، اَلسبابِ الج لع اَيتر ماءالس لا ب ا اُسرِيلَم
،شَـرةَ عيبِثَمـان القَـرضو ،ةشَـردَقَةُ بِعاَلص حيـمالر حمنه الرال بِسـم : الثّان طـرالس و بغَض تحمقَت ربنَا سا إلا
.وصلَة ال ارحام بِثَلاثين والسطر الثّالث: من عرف قَـد ري و ربوبِيت فَلا يتَّهِم ن ف الرِزقِ

It is narrated from the Holy Prophet (S) who said:

“When I ascended to the sky, I saw three lines written on the door of Heaven:

The first line: In the Name of Allah, the Beneficent, the Merciful; I am Allah and there is no god save Me
that My Grace preceeds My wrath.

The second line: In the Name of Allah, the Beneficent the Merciful; charity is repaid ten times and loan
eighteen times, and regard for kinship thirty times.



The third line: He who understands My Rank and My Lordship should never accuse Me regarding
sustenance.”

Al -Ithna ‘Ashariyyah, p. 85

Tradition n. 222

ـنماه و :قُلـت ،خَمـس نؤمالم لاماتع :قُولعليه السلام ي ينسالح بن لع عتمس مانِ قالالي ن طاۇوسِ بنع
دقالصبِ، وندَ الغَضع لمالحة، وصيبندَ المع برالصلَّة، والق دَقَة فالصة، والخَلو عُ فراَلو :ه؟ قالـولِ السر يابن
.عندَ الخَوفِ

Tawus Ibn al-Yaman said that he heard when Imam ‘Ali Ibn al-Husain, Zainul-'Abidin (‘a) that said the
epithets of a believer were five then he asked him (‘a) about them and he answered: “Piety in private,
donating charity at the time of need, patience when misfortunes come, tolerance at the time of anger,
truthfulness when there is fear.”

Al-Khisal by Saduq, p. 127

[1] [1]
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Regard For Kinship

Tradition n. 223

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

همحل رصفَل ي هلجا ف لَه انسي و هرِزق ف طَ لَهبسن يا هرن سم.

The Holy Prophet (S) said: “He who wishes that his sustenance be increased for him and his death day
be delayed, then he should pay attention to his kinsfolk.”

Bihar al-Anwar, vol. 74, p. 89



Tradition n. 224

: قال الإمام عل بن موس الرِضا عليه السلام

َليثارِالدّنيا عا و محة الريعقَط بٍ ورصٍ غالح و طَوِيل لاَم شَدِيدٍ و خلصالٍ خَمسٍ: بِببِخ إلا المال ـعجتَملا ي
.الآخرة

Imam ‘Ali Ibn Musa al-Ridha’ (‘a) said: “Wealth does not (excessively) accumulate but by having five
traits: extreme miserliness, high expectations, overwhelming greed, breaking off ties with one's kindred,
and preferring this world to the next.”

Bihar al-Anwar, vol. 73, p. 138

Tradition n. 225

: قال اَبو جعفَرٍ الباقر عليه السلام

لالأج ف تُنس و سابالح رستُي لوى والب تَدفَع و الأموال تُنم و الأعمال كتُز لَة الأرحامص.

Imam Muhammad Baqir (‘a) said: regard for kinship causes (five advantages):

The purification (and acceptance) of deeds.1.

Increase in wealth.2.

Repelling misfortunes.3.

Easiness in Reckoning, (in the Hereafter).4.

Prolonging life.5.



Usul al-Kafi, vol. 2, p. 150

Tradition n. 226

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

محر ـعقاط حـرٍ وس ـندمم خَمرٍ و ـندمنَّة: مدخُلُونَ الجثَلاثَة لا ي.

The Holy Prophet (S) said: “There are three groups who will not (be allowed to) enter Heaven: drinkers
of wine, witches, and renouncers of one's kindred.”

Al-Khisal, p. 179

[1] [1]
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Kindness To Parents

Tradition n. 227

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.رِض اله ف رِض الوالدَين و سخَطُه ف سخَطهِم

The Holy Prophet (S) said: “The pleasure of Allah lies in the pleasure of one's parents (in the case that it
is right), and His wrath lies in their wrath.”

Mustadrak al-Wasa’il ash-Shi’a, vol. 15, p. 176

Tradition n. 228

: قال الإمام الصادِق عليه السلام



.اَفضل الأعمـالِ: اَلصلاة لوقتها و بِر الوالدَين والجِهاد ف سبِيل اله

Imam as-Sadiq (‘a) said: “The best deeds are: punctual prayer, kindness to parents, and contributing to
the Holy War (against the pagans) in the path of Allah.”

Bihar al-Anwar, vol. 74, p. 85

Tradition n. 229

ادِقِ عليه السلام قالالص نع:

من احب ان يخَفّف اله عز و جل عنه سراتِ الموتِ فَلين لقَرابته وصولا و بِوالدَيه بارا فَإذا كانَ كذلك هونَ اله
.عليه سراتِ الموتِ ولَم يصبه ف حياته فَقر اَبدًا

Imam as-Sadiq (‘a) said: “He who wishes Allah, Almighty and Glorious, to lighten the agonies of death,
he should have regard for his kinship, and treat his parents with goodness. Then, when a person does
so, Allah will make the agonies of death easy for him and he will not be stricken by poverty in his life at
all.”

Safinat al-Bihar, vol. 2, p. 553

Tradition n. 230

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

.من نَظَر ال ابويه نَظَر ماقتٍ و هما ظالمانِ لَه لَم يقبل اله لَه صلاةً

Imam as-Sadiq (‘a) said: “He who glares at his parents with wrathful eyes, although they have been
unjust to him, Allah will not accept his prayers (unless he repents).”

Usul al-Kafi, vol. 2, p. 349

Tradition n. 231

: قال الإمام الصادِق عليه السلام



.بروا آباءكـم يبركـم اَبناوكـم و عفُّـوا عـن نساء النّاسِ تَعـف نساوكم

Imam as-Sadiq (‘a) said: “Do treat kindly your parents so that your children do the same to you; and be
pious unto the wives of people so that your wives remain pious.”

Al-Kafi, vol. 5, p. 554

Tradition n. 232

عن ابِ عبدِاله عليه السلام قال: جاء رجل و سال النَّبِ صل اله عليه و آله و سلم عن بِرِ الوالدَين فَقال: ابرِر اُمكَ
.ابرِر اُمكَ ابرِر اُمكَ، ابرِر أباكَ ابرِر أباكَ ابرِر أباكَ، و بدَا بِالام قَبل الأبِ

Imam as-Sadiq (‘a) said: “Once a person came to the Prophet (S) and asked him about good treatment
to parents. Then, he (S) said 'Treat kindly your mother, treat kindly your mother, and treat kindly your
mother; be kind to your father, be kind to your father, and be kind to your father but begin (that kindness)
with your mother before your father'.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 162

[1] [1]
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The Rights Of Children

Tradition n. 233

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.يا عل لَعن اله والدَين حملا ولَدَهمـا عل عقُوقهِما

The Holy Prophet (S) told Amir Al-Mu’minin ‘Ali (‘a): “O' ‘Ali! Allah has cursed the parents who would
cause their child to be disobedient of them by cursing them.”

Wasa’il ash-Shi’a, vol. 21, p. 290



Tradition n. 234

: قال الإمام اَميرالمؤمنين عل عليه السلام

ونُوا اَعداءن يا و هياءاَول ضيعه لا ينَّ اله فَاال لَدُكَ اَولياءو ن اَهلُكَ ون يلَدِكَ فَاو كَ وكَ بِاَهلشُغل اَكثَر لَنلا تَجع
اله فَما همكَ و شُغ لُكَ بِاَعداء اله؟

Imam Amir Al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said to one of his followers: “Do not devote most of your activity to your
wife and your (grown up) children, because if your wife and children are lovers of Allah, then He will not
leave His lovers uncared for, and if they be enemies of Allah, then why should you worry and keep
yourself busy about the enemies of Allah.”

(There are two opposite extremes that can be taken by men in regards to providing for their families.
One is the negligence of his responsibility to them and the other, which is addressed here, is the
excessive compiling of wealth for them. Either of these two extremes are advised against).

Nahjul-Balagha, p. 536, saying No. 352

Tradition n. 235

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

.بادِروا اولادكم بِالحدِيثِ، قَبل ان يسبِقَم الَيهِم المرجِىةُ

Imam as-Sadiq (‘a) said: “Take action in teaching traditions (of Ahl Al-Bayt) to your children before the
corrupted persons precede in corrupting them.”

Al-Kafi, vol. 6, p. 47

Tradition n. 236

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

دَيهبِوال هبِر لَدِهبِو لجالر بِر.



Imam as-Sadiq (‘a) said: “Benediction of a man to his child is his benediction to his parents.”

Man La Yahduruh ul-Faqih, vol. 3, p. 483

Tradition n. 237

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

.و حق الولَدِ علَ الوالدِ ان يحسن اس مه و يحسن ادبه و يعلّمه القُرآنَ

Imam Amir Al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “The right of a child upon his father is that he should give him a
nice appellation, train him well and teach him the Qur'an (with its rules).”

Nahjul Balagha, Saying 399

Tradition n. 238

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.علّموا اَولادكم اَلسباحةَ و الرِمايةَ

The Holy Prophet (S) said: “Have your children to learn swimming and arching.”

Al-Kafi, vol. 6, p. 47

Tradition n. 239

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

ضاجِعالم م فينَهِقُوا بفَر ا، وشرلَغُوا عذا بـم عليه اوهاضرِبب عاً، ولَغُوا سذا بـلاة ام اَلصكوا اَولادمّلع.

The Holy Prophet (S) said: “When your children are grown up to seven years, teach them the prayers,
and when they are ten years old, seriously admonish them for it (in order that they establish prayers);
and separate their sleeping beds from each other.”



Kanz al-Ummal, vol. 16, No. 45330

Tradition n. 240

: قال الإمام السجاد عليه السلام

و أمـا حق ولَدِكَ فَان تَعلَم انَّه منكَ و مضاف الَيكَ ف عاجِل الدّنيا بِخَيـرِه و شَرِه و انَّـكَ مسـوول عمـا ولَّيتَه من
َلع ثابم نَّها علَمن يم لمع اَمرِه ل ففَاعم ـهتطاع لع ونَة لَهعالمو لجوزع ِهبر لبِ والدَّلالَة عالأد سـنح
لَيهة اساءالا َلع عاقَبم لَيـهحسانِ االا.

Imam as-Sajjad, the fourth Imam, (‘a) said: “The right of your child is that you know that he has
emerged from you and in this world, his right and wrong are attributed to you. You are responsible of his
fine teaching and training, guiding him to his Lord, Almighty and Glorious, and, assisting him to obey
Him. Therefore, be sure that if you do a favour to your child, you will obtain it; and if you act viciously
against him, it will come back to you, too.”

Man La Yahduruh al-Faqih, vol. 2, p. 622

Tradition n. 241

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

. اَكرِموا اَولادكم و اَحسنُوا آدابهم يغ فَر لَم

The Holy Prophet (S) said: Honour your children and train them well, you will be forgiven by Him.”

Bihar al-Anwar, vol. 104, p. 95
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Suckling



Tradition n. 242

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

بل للمراة ما بين حملها ال وضعها ال قطامها من الأجرِ كالمرابِط ف سبيل اله فَان هلَت فيما بين ذلكَ كانَ لَها
.مثل منزِلَة الشَّهيدِ

The Holy Prophet (S) said: “Yes, the reward of a woman during her pregnancy until childbirth, and unto
when she weans the child, is like that of a stationed (soldier guarding the Muslims' borders against the
attack of pagan enemies) for the sake of Allah. So, if she dies during that, she will have the rank of a
martyr.”

Man La Yahduruh al-Faqih, vol. 3, p. 561

Tradition n. 243

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

هاُم نن لَبةً عليه مكرب اَعظَم ِبالص بِه عضر نن لَبما م.

Imam Amir Al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “No milk is greater in prosperity than the mother's milk for the baby
to suck from.”

Wasa’il ash-Shi’a vol. 21, p. 452

Tradition n. 244

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

إذا حملَتِ المرأة كانَت بِمنزِلَة الصائم القائم المجاهدِ بِنَفسه و ماله ف سبيل اله فَإذا وضعت كانَ لَها من الأجرِ ما
هاعن رِضغَت مفَإذا فَر ،يلسماعن ۇلدِ ارٍ مرحم تقد لِ ععك ةصم لِت كانَ لَها بعه فَإذا اَرضظَمعل ولا تَد ري ماه
.ضرب ملَكٌ عل جنبِها و قال، استَأ نف العمل فَقَد غُفرلَكِ

The Holy Prophet (S) said: “When a woman conceives with child she will be as a warrior who fasts



during the day and keeps vigil at nights praying, and strives with his soul and wealth on the way of Allah.
Then, when she delivers, there will be for her such a great reward with Allah that she does not know how
magnificent it is. Thereafter, when she suckles (the child), she will have as much reward as freeing a
child from Ismail's descendants for every suck. And, when she brings suckling the child to an end, an
angel beside her tells her to begin the action again for she has surely been forgiven.”

Bihar al-Anwar, vol. 104, p. 106
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Tradition n. 245

هاُم نن لَبم خَير نلَب بلصل ه عليه و آله و سلم: لَيسال ه صلال ولسر قال.

The Holy Prophet (S) said: “There is no milk for a baby better than the milk of its mother.”

Mustadrak al-Wasa'il, section 48
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Marriage, A Great Worship

Tradition n. 246

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

هنَهار ومصي و لَيلَـه قُومبٍ يزع لجن رم ـلاَفض وِجتَزيهِما مّلصتانِ يكعلَر

The Holy Prophet (S) said: “A two rak'at prayer that a married person establishes is worthier than when
a bachelor keeps up prayers at nights and fasts during the days.

Man La Yahduruh al-Faqih, vol. 3, p. 384



Tradition n. 247

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.اَلمتَزوِج النّائم اَفضل عندَاله من الصائم القائم العزبِ

The Holy Prophet (S) said: “The sleep of a married person is better with Allah than an unmarried one
who fasts during the day and keeps vigil at night, establishing prayers.”

Bihar al-Anwar, vol. 103, p. 221

Tradition n. 248

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

ابزاَل ع تما رارش لُونَ وهتَااَل م تما يارخ.

The Holy Prophet (S) said: “(Mostly) the doers of good of my Ummah are the married ones, while the
vicious of them are unmarried.”

Bihar al-Anwar, vol. 103, p. 221

Tradition n. 249

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

جاء رجل ال اب، فَقال عليه السلام لَه هل لَكَ زَوجةٌ قال: لا، قال لا احب انَّ ل الدّنيا و ما فيها و انّ ابيت لَيلَةً و
ع زَبا ،هنَهار ـومصي و لَيلَه قُومي لجن رم لف ضا ِجوتَزم لجيهِما رّلصي تَينكعإنَّ ر قال ثُم :ةٌ، قالزَوج ل لَيس
ج بِهذِهوتَز قال يرنانة دبعس با عطاها ثُم.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “Once a man came to my father. He (‘a) asked him whether he had a wife and
he answered he had not. Then, my father said that he would not like to possess the world and what it
includes but sleep one night without having a wife. Then he (‘a) added that the two rak'at prayer
established by a married man is worthier than that an unmarried man keeps vigil at night praying and



fasts during the day. After that, he (‘a) gave him seven golden coins (Dinar) and told him to marry with
that.”

Bihar al-Anwar, vol. 103, p. 217
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Encouragement For Marriage

Tradition n. 250

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

صفِ الآخَرِ اَوِ الباقّالن ه فال تَّقدِيثٍ: فَليح ف دينه ، و صفزَ ناَحر جون تَزم.

The Holy Prophet (S) said: “The person who marries gains half of his Faith, then he must fear of Allah
for the next remaining half.”

Al-Kafi, vol. 5, p. 328

Tradition n. 251

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

ابزالنّارِ اَلع اَهل اَكثَر.

The Holy Prophet (S) said: “Most of the people of Hell will be the unmarried (irrespective of male or
female).”

Man La Yahduruh al-Faqih, vol. 3, p. 384



Tradition n. 252

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

ابزم اَلعوتاكم رِذال.

The Holy Prophet (S) said: “The most depraved of your dead are the unmarried.”

Al-Tahthib, vol. 7, p. 239

Tradition n. 253

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

ةوجبِز ل قَها فَل يرطَها مرطاه هال َلقن يا هرن سم.

The Holy Prophet (S) said: “He who wishes to be cleaned and purified when he meets Allah should
marry and have a spouse.”

Man La Yahduruh al-Faqih, vol. 3, p. 385

Tradition n. 254

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

خوانِ الشَّياطينن ام نتفَا إلا و (ةرِواي و ف) هبانِ النَّصارىن رم نتفَا إلا ج ووتَز.

The Holy Prophet (S) said: “Marry, otherwise you will be (counted) among the Christian monks or the
brothers of Satan.”

Bihar al-Anwar, vol. 103, p. 221
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Marriage Is The Key To Divine Mercy And A
Good Temper

Tradition n. 255

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

يفتَح اَبواب السماء بِالرحمة ف اَربعة مواضع، عندَ نزولِ المطرِ و عندَ نَظرِ الولَدِ ف وجه الوالدَين و عندَ فَتح بابِ
احّندَ النع و ةعبال.

The Holy Prophet (S) said: “The doors of Heaven to mercy will be opened in four situations: when it
rains, when a child looks kindly at his parent's face, when the door of the Ka'bah is opened, and when
marriage (occurs).”

Bihar al-Anwar, vol. 103, p. 221

Tradition n. 256

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

. زَوِجوا أياماكم فَانَّ اله يحسـِن لَهم ف اَخلاقهِم و يوسع لَهم ف اَرزاقهِم و يزِيدُهم ف مرواتهِم

The Holy Prophet (S) said: “Join your children in marriage (boys or girls) because, thereby, Allah renders
their tempers good, adds to their sustenance, and increases their sense of honour.”

Bihar al-Anwar, vol. 103, p. 222

Tradition n. 257

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

ةِماَي ةيمق نفاقا مسلمرِئٍ ما ّظن حوا ألا فَمِجزَو وا وجوتَز.



The Holy Prophet (S) said: “Get married and give your daughters in marriage, because it is from the
good fortune of any Muslim man that he gives his (matured) daughter (or sister) in marriage.”

Al-Kafi, vol. 5, p. 328

Tradition n. 258

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

لج و زه عال لا اَبغَض ء ن شما م و ،احّبِالن سلامالا ف رعميتٍ ين بم لج و زه عال لا باَح ء ن شما م و
الطَّلاق عني بالفُرقَة سلامالا ف بخ ريتٍ ين بم.

The Holy Prophet (S) said: “There is nothing to Allah, Almighty and Glorious, more beloved than the
house which is developed in Islam by marriage; and there is nothing to Allah, Almighty and Glorious,
more abhorrent than the house which is ruined in Islam by separation, viz, divorce.”

Al-Kafi, vol. 5, p. 328

[1] [1]
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Hasten To Marry

Tradition n. 259

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

انَّ الأبار بِمنزِلَة الثَّمـرِ علَ الشَّجـرِ إذا اَدركَ ثَمـره فَلَـم يجتَن اَفسدَته الشَّمس و نَثَرت ـه الرِياح و كذلكَ الابار إذا
شَرب ننَّه لأ الفَساد ن عليهنؤملَـم ي ولَةُ و إلاعالب لاا واءد ـنلَه فَلَيس درِكُ النّـِساءك نَ ما ياَدر.

The Holy Prophet (S) said: “Verily, maidens are like fruits of a tree; when its fruits ripen and are not
reaped, sunshine ruins them and the wind scatters them. Maidens are in the same situation. When they
comprehend what the women perceive, there is no remedy for them save a husband. If they are not
given in marriage, they will not be secured from corruption, because they are human beings, too. (They



have the same human instincts and temperament as others).”

Al-Kafi, vol. 5, p. 337

Tradition n. 261

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

لفَر جل ناَحصرِ وصلبل اَغَض نَّهج فَاوتَزفَلي م الباهناستَطاعَ م نالشَّبابِ م عشَريا م.

The Holy Prophet (S) said: “O' young people! If one of you is capable of marrying, then do it, because it
is good for your eyes (not to stare at women) and protects your privy part (to remain more pious).

Mustadrak Wasa’il ash-Shi’a, vol.14, p.153

Tradition n. 260

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

هدِين َثُلث ّنم مصع يلَهيا و ،يلَهيا و شَيطانُه جع إلا هّنداثَة سح ف جوتَز ٍن شابما م.

The Holy Prophet (S) said: “Any young man who marries at the beginning of his youth, his devil moans
and intensively regrets that he has protected two-third of his Faith from Satan.”

Bihar al-Anwar, vol. 103, p. 221

Tradition n. 262

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

زواجالا نم نهن فُسق طَع نَ اي تَّل نَ وتَبن يا ساءّالن نَه و تُّلالتَّب نع نَه نَّها.

The Holy Prophet (S) forbade the life of celibacy, and prohibited women from living in chastity and
allowing their selves to remain unmarried.”



Mustadrak Wasa’il ash-Shi’a, vol.14, p. 248

[1] [1]
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Intercession And Help In Lawful Marriage

Tradition n. 263

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

ةملك خَطاها و ةخُط و لِب كانَ لَه و ينورِ العالح نم هال هجمـا زَوينَهه بال عجمي ّتلالٍ حح تَزويج ف لمن عم
نَةةُ سبادبِها ع لَّمَت.

The Holy Prophet (S) said: “He who struggles to join two Muslim believers in lawful marriage that they
marry under the divine law, Allah will give him in marriage from the black-eyed houri (damsels in
Heaven), and there will be for him the reward of one year of worshipping for every step he takes or word
he speaks.”

Bihar al-Anwar, vol. 103, p. 221

Tradition n. 264

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

.افضل الشَّفَاعاتِ ان تَشفَـع بين اث نَ ـن ف ناح حتّ يجمـع اله بينَهما

Imam Amir Al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “The best mediations is it that you intercede between two persons
for lawful marriage so that they both marry under the law of Allah.

Al-Tahthib, vol.7, p. 415 & Al-Kafi, vol. 5, p. 331



Tradition n. 265

: قال الإمام الاظم عليه السلام

.ثَلاثةٌ يستَظلُّونَ بِظـل عرشِ اله يوم لاظل الاظلُّـه رجل زَوج اَخاه المسلم اَو اَخدَمه اَو كتَم لَه سرا

Imam al-Kadhim (‘a) said: On the Judgement Day, the Day in which there is no shade except the shade
of Allah's Mercy, three varieties will avail of the shade of Allah's Throne: the man who caused the
marriage of his Muslim brother, or he who served him, or the one who concealed his secrets for his
sake.”

Bihar al-Anwar, vol. 74, p. 356

Tradition n. 266

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

ةيامالق ومي لَيها هال نظُرن يمباً كانَ مزع جن زَوم.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “He who unites an unmarried person in wedlock will be of those on whom Allah
will look at (mercifully) on the Resurrection Day.”

Al-Tahthib, vol. 7, p. 404

Tradition n. 267

: قال الإمام الاظم عليه السلام

انَّ له ظلا تَحت يدِه يوم القيامة لا يستَظل تَحتَه إلا نَبِ اَو وص نَبِ اَو مؤ من اَعتَق عبـدًا مؤمنـًا اَو مؤ من قَضا
نؤ مةَ ماَي م فك نؤماَو م نؤ مم مغ ـرم.

Imam al-Kadhim (‘a) said: “On the Reckoning Day, Allah has a special shade of Mercy to spread under
which none will reside except the prophets, or their vicegerents, or a believer who frees a believing
slave, or a believer who pays the debt of another believing one, or a believer who unites in wedlock a



believing unmarried one.”

Bihar al-Anwar, vol. 74, p. 356

Tradition n. 268

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

ف ةامرا لك ينورِ العالح نم ةمرا اَل ف لجوزع هال هجما زَوينَهب ـعجمي ّتح نينؤ مم ينب تَزوِيج ف لمن عم و
.قَصرٍ من درٍ و ياقُوتٍ

The Holy Prophet (S) said: “He who tries to join two Muslim believers in lawful marriage so that they
marry under the divine law, Allah will join one thousand Houries (damsels of Heaven with black large
eyes) in marriage with him each of whom will be in a castle from pearls and rubies.”

Wasa’il ash-Shi’a, vol. 20, p. 46

[1] [1]
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Wife And Her Dower

Tradition n. 269

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.شُؤم المراة غَلاء مهرِها و سوء خُل قها

The Holy Prophet (S) said: “The bad omen of a woman is her expensive dower and her ill temper.”

Bihar al-Anwar, vol. 58, p. 321



Tradition n. 270

: قال الإمام اَبو عبدِاله عليه السلام

هن وِ قَضاءلَم ياستَدانَ و نـكَ مذلك و ورِ النّـِساءهم لستَحم و كاةالز عثَلاثَةٌ: مان اقراَلس.

Imam Abu 'Abdullah (‘a) said: “Thieves are of three divisions:

Those who hinder giving alms;1.

Those who consider the withholding of women's dower sum as lawful;2.

Those who take loans and have not decided to pay it back.”3.

Bihar al-Anwar, vol. 96, p. 12

Tradition n. 271

:(قال الإمام الصادِق (ع

.انَّ من برِكة المراة قلَّةَ مه رِها و من شُومها كثرةَ مهرِها

Imam as-Sadiq (‘a) said: “Verily, one of the blessings of a woman is the inexpensiveness of her dower,
while one of her bad omens is the heaviness of her dower.”

Man La Yahduruh al-Faqih, vol. 3, p. 387

Tradition n. 272

: قال الإمام اَميرالمؤمنين عل عليه السلام



.لا تُغالُوا بِمهورِ النّساء فَتَونَ عداوةً

Imam Amir al-Mu’minin (‘a) said: “Do not make the women's dowers heavy, because it creates enmity.”

Wasa’il ash-Shi’a, vol. 21, p. 253

Tradition n. 273

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

هالأجِيرِ اَج ر ن ـعم و ةـراه رِ المم بـسح و ةهِيمالب الذُّنُوبِ ثَلاثَةٌ: قَتل اَق ذَر.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “The worst sins are three:

Labouring animals as murder, restraining the dower of a woman, and withholding the wage of a worker.”

Bihar al-Anwar, vol. 64, p. 268

[1] [1]
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Dower: The Less The Better

Tradition n. 274

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.اَعظَم النّاح بركةً اَيسره موونَةً

The Holy Prophet (S) said: “The blessing of that marriage is greater that its expenditure is easier.”

Kanz al-'Ummal, vol. 16, p. 299



Tradition n. 275

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.اَفضل نساء اُمت اَصبحهن وجها و اَقَلَّهن مه را

The Holy Prophet (S) said: “The excellent women of my Ummah are those that the more their faces are
beautiful the less are their dowers.”

Bihar al-Anwar, vol. 103, p. 236

Tradition n. 276

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.تَزوج ولَو بِخاتَم من حدِيدٍ

The Holy Prophet (S) said: “Marry even with an iron ring (as dower).”

Kanz al-'Ummal, vol. 16, p. 321

Tradition n. 277

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

لا فَقَدِ اس تَحويقًا اَو تَم رس هّفك ل اداقٍ مص ف ن اَعطم.

The Holy Prophet (S) said: “He who gives as much as a handful of grains or dates as a dowry (with the
acceptance of the partner), surely his marriage is lawful and correct.”

Kanz al-'Ummal, vol. 16, p. 321



Tradition n. 278

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

.زَوج رسول اله (ص) عليا فاطمةَ (ع) عل دِر ع حطَمية تُساوي ثَلاثين دِر هما

Imam as-Sadiq (‘a) said: “The Holy Prophet (S) gave Fatimah (‘a) in marriage to ‘Ali (‘a) with (the dower
of) an armour at the price of thirty Dirhams.”

Wasa’il ash-Shi’a, vol. 21, p. 251

[1] [1]
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Marriage With Regard To Faith And Honesty

Tradition n. 279

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

إذا جاءكـم من تَرضـو نَ خُل قَه و دِينَـه فَزوِجـوه، قال قُلت يا رسول اله و ان كانَ دنيا ف نَسبِه، قال: إذا جاءكم
بيرك فَساد الأرضِ و ت نَةٌ فن فَت لُـوهتَفع م إلاَّنا ـوهِجوفَز دِينَه و و نَ خُلقَهن تَرضم.

The Holy Prophet (S) with no regard to the class of the one's generation, emphasized and said: “When
someone refers to you for marriage and you approve contently, his manner and his religion, then unite
with him in wedlock. If you do not do that, you have caused a grand pest and decadence on the earth.”

Al-Tahthib, vol. 7, p. 394

Tradition n. 280

: قال الإمام الجواد عليه السلام



وهِجوفَز (َن كاننـًا مكائ) اَمانَتَـه و يتُـم دِينَـهضـم فَرلَيا ـن خَطَـبم.

Imam al-Jawad (‘a) wrote in a letter: “Whoever solicits you in marriage and you are convinced of his
religion and his honesty, then do unite with him in wedlock.”

Al-Kafi, vol. 5, p. 347, Man La Yahduruh al-Faqih, vol. 3, p. 393; Al-Tahthib, vol. 7, p. 394

Tradition n. 281

عليه السلام فَقال ينسالح الإمام لا لجر جاء :

انَّ ل اب نَةً فَمن تَرى ان اُزَوِجها لَه، قال: زَوِج ها ممن يتَّق اله عزوجل فَان اَحبها اَك رمها و ان اَب غَضها لَم يظ
.لم ها

Once a man told Imam Husayn (‘a) that he had a daughter and asked whom he (‘a) would advise him to
give her to in marriage, and he said: “Give her in marriage to someone who (has Faith and) fears Allah,
Almighty and Glorious, because he will love and respect her, and if he becomes angry with her, he will
not hurt her.”

Al-Mustatraf, vol. 2, p. 218

Tradition n. 282

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.من زَوج كرِيمتَه من فاسق فَقَد قَطَع رحمه

The Holy Prophet (S) said: “He who gives his daughter in marriage to an ungodly man has indeed
broken off her connection with her kindred.”

Al-Muhajjat al-Bayda, vol. 3, p. 94
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Man's Intention In Marriage

Tradition n. 283

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

،لَيها هال لَـهك و لَه ها إلاجوتَزها لا يمالها لجون تَزم و ـبحيها ما يف رها لَم يمالجل ها إلاجوتَزةً لا ياامر جون تَزم
ـم بِذاتِ الدِّينلَيفَع.

The Holy Prophet (S) said: “He who marries a woman only for her beauty (regardless of her Faith), he
will not see (gain) what he likes; and he who marries a woman only for her wealth, Allah will leave him
with that wealth only. Therefore, it is to you that you look for a religious wife.”

Al-Tahthib, vol. 7, p.399

Tradition n. 284

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

.من تَزوج امراةً يرِيدُ مالَها اَلجاه اله ال ذلكَ المالِ

Imam as-Sadiq (‘a) said: “He who marries a woman for the hope of her wealth, Allah leaves him with
only that wealth.”

Al-Kafi, vol. 5, p. 333

Tradition n. 285

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.من تَزوج امراةً لمالها وكلَـه اله الَيه و من تَزوجها لجمالها رآى فيها ما يره و من تَزوجها لدينها جمع اله لَه ذلكَ

The Holy Prophet (S) said: He who marries a woman for her wealth, Allah will leave him only with that;



and he who marries a woman (only) for her beauty, he will see in her what he does not like; but he who
marries a woman for her religion, Allah will gather those merits for him.”

Al-Tahthib, vol. 7, p. 399

Tradition n. 286

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.من تَزوج امراةً لجمالها جعل اله جمالَها وبالا عليه

The Holy Prophet (S) said: “He who marries a woman (only) for her beauty, Allah will assign the beauty
of that woman as a harm and trouble for him.”

Wasa’il ash-Shi’a, vol. 20, p. 53

Tradition n. 287

: قال الإمام السجاد عليه السلام

ةرامالل ـكِ والم بِتاج هال هجتَو محة الرلصل و لجوزع هل جون تَزم.

Imam as-Sajjad (‘a) said: “He who marries for the sake of Allah, Almighty and Glorious, and for the
union of kindred, Allah will grant him the crown of glory and honour.”

Man La Yahduruh al-Faqih, vol. 3, p. 385

Tradition n. 288

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.لا تَن كح المراةَ لجمالها فَلَعل جمالَها ير دِيها و لا لمالها فَلَعل مالَها يطغيها وانح المرأةَ لدينها

The Holy Prophet (S) said: “Do not marry a woman only for her beauty since her beauty may cause her
impiety; nor for her wealth because her wealth may cause her disobedience; but marry a religious



woman for her Faith.”

Al-Muhajjat al-Bayda, vol. 3, p. 85
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Earning A Livelihood

Tradition n. 289

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

ولعن يم ِـعيضن يونٌ ملعونٌ ملعم.

The Holy Prophet (S) said: “He who is regardless of those whom he must feed, is cursed and again very
much cursed.”

Man La Yahduruh al-Faqih, vol. 3, p. 168

Tradition n. 290

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

رِينالشّاك ثَواب هال اَعطاه كَ الأجرذل ف باحتَسالخُل قِ و ةِىيس ةاامـر خُل ـق لع ـربن صم.

The Holy Prophet (S) said: “Any man who is patient with the wife who is bad tempered, and seeks that
patience from Allah, He bestows him the reward given to the thankful ones.”

Man La Yahduruh al-Faqih, vol. 4, p. 16

Tradition n. 291

: قال الإمام الصادِق عليه السلام



هال بِيلس دِ فجاهالمه كيالع لع اداَل.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “He who tolerates the task of earning money for (the comfort of) his wife, is like
the one who fights in the way of Allah.

Man La Yahduruh al-Faqih, vol. 3, p. 168

Al-Kafi, vol. 5, p. 88

Tradition n. 292

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

ولعن يم ِـعيضن يا اث ما رءبِالم فك.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “This (sin) is enough for a man that he leaves those dependent on him for
sustenance without regard.”

Man La Yahduruh al-Faqih, vol. 3, p. 168

Tradition n. 293

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

هيالع لع ِمونَ القَين يا ر ءة ال معادن سم.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “Happy is a man who is the administrator of his wife and children himself.”

Man La Yahduruh al-Faqih, vol. 3, p. 168
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Wives And Good Treatment To Their Husbands

Tradition n. 294

ه تَعالال قال :

قَومياتٍ ل َكذل نَّ فةً احمر ةً ودوم مَينب لعج لَيها ونُوا اتَس كّاجـًا لم اَزون اَنفُسم مَل اَن خَلَق هن آياتم و
.يتَفَرونَ

Allah (SwT) said:

“And among His Signs is this, that He created for you mates from among yourselves, that ye may
dwell in tranquility with them, and He has put love and mercy between your (hearts): verily in that
are Signs for those who reflect.” (Sura al-Room, 30:21)

Tradition n. 295

:ف بِحارِ الأنوارِ عن النَّبِ صل اله عليه و آله و سلم

ب غالصالطّيبِ و نكِ مطَّل تِ نَف سع ـمةَ فَقالَت لَها: للَمس يـتِ اُمب لـونٍ اظعم ثمـانَ بـنةُ عاجاتِ امـر
والخَضابِ و غَيرِه؟ فَقالَت: نَّ عثمـانَ بن مظعونٍ زَوج ما قَربن مذ كذا و كذا، قالَـت اُم سلَمةَ: و لم ذا؟ قالَت:
جخَر كَ وه عليه و آله و سلم بِذلال ه صلال ـولسةَ رلَمس ت اُمرخ بفَا ،ـبهتَر و ساءّالن ـهنَفس لع مـرقَـد ح نَّه
قال و صحابِها لا:

ّنم فَلَيس نَّتن سع بغن رفَم ،اللَّيل ناما بِالنَّهارِ و راُف طو ساءّالن آت ّنا ،النّـِساء نونَ عتَر غَبا.

When the Holy Prophet (S) received some information from 'Umm Salamah about 'Uthman Ibn Maz'un,
he set out towards his followers and, (addressing some of them), said: “Do you keep away from (your)
wives? Surely, I go to women, I eat food during the day, and I sleep at night. So, he who turns away
from my way of life is not of me.”

Bihar al-Anwar, vol. 93, p. 73



Tradition n. 296

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

لجوزع هبِال الظَّن فَقَد اَساء لَة خافَة العم كَ التَّزوِيجن تَرم و.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “He who abandons marriage for the fear of the expenses imposed on him,
mistrusts Allah, Almighty and Glorious.”

Man La Yahduruh al-Faqih, vol. 3, p. 385

Tradition n. 297

لَةٌ، فَقالّتتَبم ّنا هكَ الع فَرٍ عليه السلام فَقالَت : اَصلَحلَت أبا جاةً سانَّ امرا :ِضا عليه السلام قالالر الإمام نع
: لَها: و ما التَّبتُّل عندَكِ؟ قالَت: لا اُريدُ التَّزويج ابداً، قال: ولم؟ قالَت: ال تَمس ف ذلكَ اَلفَض ل، فَقال عليه السلام

لسبِقُها ااَحدٌ ي لَيس نَّهن كِ، ام بِه قعليها اَح هال لَواتةُ صمانَت فاطَل كَ فَضلذل فَلَو كانَ ف ،رِفن صا
الفَضل.

It is narrated from Imam Ridha’ (‘a) that Imam as-Sadiq (‘a), in answer to a woman who wanted not to
marry in order to gain a great virtue, said: “Do not do that, because if it was a virtue, Fatimah (May God
bless her and give her peace) would be more competent than you, and, surely, there is none (of women)
who can excel her in any virtue.”

Bihar al-Anwar, vol. 103, p. 219

Tradition n. 298

عن ابِ عبدِ اله عليه السلام قال: انَّ ثَلاث نسوة اتَ نَ رسول اله صل اله عليه و آله و سلم فَقالَت احداهـن: انَّ
،ساءّالن بقرلا ي ِنَّ زَو جخرى: اقالَتِ الا و ،يبّالط شَملا ي ِنّ زَوجخرى: اقالَـتِ الا و ،اللَّحم ـللا يأك زَوجِـ
فَخَرج رسول اله صل اله عليه و آله و سلم يجر رِداءه حتّ صعدَ المن بر فَحمدَ اله و اَثن عليه ثُم قال صل اله
:عليه و آله و سلم

لا يأ تُونَ النّـِساء و يبّونَ الطشَملا يو ،لُونَ اللَّحملا يأ ك ِن اَصحابم اَقوام ما بال.



Imam as-Sadiq (‘a) is narrated to have said that three women came to the Holy Prophet (S) and said
that their husbands avoided eating meat or using perfume or approaching their wives. Then, (protesting
their behaviour), he (S) hastened to come out and went up in the pulpit and, after praising Allah said:
“What has happened to some groups of my followers that they do not eat meat, do not utilize perfume,
and avoid approaching their wives?

Al-Kafi, vol. 5, p. 496

Tradition n. 299

عن الإمام الصادِقِ عليه السلام قال: جاءت امراةُ عثمـانَ بن مظعـونٍ ال النَّبِ صل اله عليه و آله و سلم فَقالَت
لح ما يبغ ضه عليه و آله و سلم مال ه صلال ولسر جفَخَر اللَّيـل قُـومي و النَّهار ـومصثمـانَ ينَّ عه اال ـولسيا ر
ه عليه و آله و سلم فَقالال ه صلال ولسآى رر ثمانُ حينع فرفَانص ـّلصي دَهجثمانَ فَوع لا جاء ّتنَ عليه ح
لَه:

اَهل اَلم س و ـّلاُص و وماَص ،ةم حالس هلَةالس ةييفنبِالح ـثَنعن بلو ةيبانه بِالر تَعال هال ـلنرسثمـانُ لَـم ييا ع
احّاَلن نَّتن سنَّ ما و نَّتبِس س تَنفَل ي تطرف ـبن اَحفَم.

Imam as-Sadiq (‘a) said that when Uthman Ibn Maz'un's wife announced to the Prophet (S) that her
husband was always busy fasting and praying day and night without paying attention to his life and wife,
the Prophet (S) went unto his house and found him praying. When 'Uthman finished his prayer, the
Messenger of Allah (S) said: “O' 'Uthman, Allah has not sent me for mockery but appointed me for a
fluent, easy religion (which protects the rights of the body and soul). I fast, keep up prayers, and
associate with my family. Then, he who likes my way and my creed, must follow my way of life, my
Sunnah; and, verily, marriage is of my Sunnah.”

Al-Kafi, vol. 5, p.494
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Honour Your Wives

Tradition n. 300



:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.ويل لامرأة اَغ ضبـت زَوجها و طُوب لامـرأة رضـ عنها زَوجها

Imam Ridha’ (‘a) narrated from his fathers from Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) from the Holy Prophet
(S) who said: “Woe to the woman who makes her husband angry, and happy is the woman whose
husband is pleasantly contented with her.”

Bihar al-Anwar, vol. 8, p. 310

Tradition n. 301

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

دخُلي ّتح قُّهش لامائ غلُولاة ميامالق ومي ه جاءمال و هن نَفسم القَس م ما فينَهعدِل بتانِ فَلم يامرا ن كانَت لَهم
النّار.

The Holy Prophet (S) said: “He who has two wives and does not treat justly in dividing his self and his
wealth between them, he will be raised on the Resurrection Day while he is chained in punishment and
half of his body is not straight until he enters Hell.”

Bihar al-Anwar, vol. 7, p. 214

Tradition n. 302

: قال الإمام الباقر عليه السلام

.من اتَّخَذَ امراةً فَليك رِم ها، فَانَّما امرأةُ اَحدِكم لُع بةٌ فَمن اتَّخَذَها فَلا يضيِع ها

Imam al-Baqir (‘a) said: “He who takes a woman (marries) should certainly respect her, because the
wife of anyone of you is a means of your pleasure, so the one who marries a woman should not spoil or
disgrace her (by disregarding her respectable rights).”

Bihar al-Anwar, vol. 103, p. 224



Tradition n. 303

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

عالالف نحسي نلَّهلَع قالالم ننُوا لَهاَحس حالٍ و لك لع نوهفَدار.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “In any condition conciliate the wives, and talk with them warmly
and through kind words, thereby, they may change their actions into good ones.”

Bihar al-Anwar, vol. 103, p. 223

Tradition n. 304

:عن موس بن جعفَرٍ، عن آبائه (ع) قال: قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

ساءّلنا لبح زداديماناً ابدُ االع زدادا الَّمك.

Imam Musa Ibn Ja'far (‘a) narrated from his father (‘a) from the Holy Prophet (S) who said: “However
much the Faith of a man increases, his regard for women increases.”

Bihar al-Anwar, vol. 103, p. 228

Tradition n. 305

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

لاةالص ف ينةُ عقُر و ،يبّالطو ساءّاَلن :الدّنيا ثَلاث نم َلا ِببح.

The Holy Prophet (S) said: “From the things of the world, I regard women and perfume highly, but prayer
is the light of my eyes, (the love and worship of Allah).

Al-Khisal, vol. 1, p. 183; Bihar al-Anwar, vol. 76 p. 141



Tradition n. 306

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

هاَهل لع ِقيضالنّاسِ اَلم شَر.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “The worst man is he who restricts his household.”

Nur al-Absar Shablanjy

[1] [1]
SHARES

Wife And Pleasing Her Husband

Tradition n. 307

: قال الإمام الباقر عليه السلام

.لا شَفيع للمراة ان جح عندَ ربِها من رِضا زَوجِها

Imam al-Baqir (‘a) said: “No intercessor for a woman, on the Reckoning Day, is more effective with Allah
than the consent of her husband.”

Bihar al-Anwar, vol. 81, p. 345

Tradition n. 308

عليه السلام قال لع نينؤمن اَميرِالمِضا عليه السلام عالر نسو الحبوى ار :

خَير نسائم اَلخَم س قيل يا اَمير المؤمنين و ما الخَم س قال الهيِنَةُ اللَّيِنَةُ المواتيةُ الَّت إذا غَضـب زَوجها لَم
تَتَحـل بِغُمضٍ حت يرض و إذا غاب عنها زَوجها حفظَت ه ف غَيبته فَتلـكَ عامل من عمالِ اله و عامل اله لا



خيبي.

Imam Abul Hasan ar-Ridha’ (‘a) narrates from Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) who said: The best
women among you are those who have five qualities.”

Amir al-Mu’minin (‘a) was requested what those five were when he said:

She is easy-going, obedient, humble, and economical to her husband.1.

She is good tempered to him.2.

She is cooperative and helpful to him in difficulties.3.

Whenever her husband is angry or depressed, she does not rest until she finds him happy4.
and pleased.

When her husband is absent from her, she protects his belongings in his absence.5.

Such a woman is an agent of the agents of Allah and the agent of Allah will not be6.
disappointed, (she gains her correct hopes).”

Al-Kafi, vol. 5, p. 324

Tradition n. 309

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

.اَيمـا امراة باتَت و زَوجها عليها ساخطٌ ف حق لَم تُقبل منهـا صلاةٌ حتّ يرض عنها

Imam as-Sadiq (‘a) said: “Any woman who spends the night while her husband is rightfully angry with
her, her prayer is not accepted from her until he becomes pleased with her.”



Al-Kafi, vol. 5, p. 507

Tradition n. 310

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

حق الرجل علَ المراة، إنارة السراج و اصلاح الطَّعام و ان تَستَق بِلَه عندَ بابِ بيتها فَتَرحب بِه و ان لا تَمنَعه نَفسها
لَّةن عم لاا.

The Holy Prophet (S) said: “The right of a man upon (his) wife is: lighting the light, preparing food,
receiving him at the threshold of the door of the house with pleasant conversation, and avoid refusing to
offer herself to him except for the time there is an excuse.”

Makarim al-Akhlaq, vol. 2, p. 246

Tradition n. 311

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.لا تُودِي المراةُ حق اله عز و جل حتّ تُؤدِي حق زَوجِها

The Holy Prophet (S) said: “A woman has not performed the right of Allah, Almighty and Glorious unless
she performs the right of her husband.”

Mustadrak al-Wasa’il ash-Shi’a, vol. 14, p. 257

Tradition n. 312

: قال الإمام الباقر عليه السلام

هن تُطيعا :؟ فَقالةراالم َلع وجالز قه ما حال ولسه عليه و آله و سلم فَقالَت يا رال صل النَّب لةٌ ااتِ امرجاء
هيلا تَع صو.

Imam al-Baqir (‘a) said: “Once a woman came to the Prophet (S) and said: “O' Messenger of Allah!
What is the right of a husband upon his wife?” Then, he answered her: “That she obeys him and does



not offend him!”

Wasa’il ash-Shi’a, vol. 10, p. 527

[1] [1]
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Admirable Qualities Of Wives

Tradition n. 313

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

بةً من مـاء الا كانَ خَيرا لَها من عبادة سنَة صيام نَهارِها و قيام لَيلها .ما من ام راة تَس ق زَوجها شَر

The Holy Prophet (S) said: “There is no (believing) woman who gives her husband a glass of water but it
will be rewarded her better than the worship of one year during which she fasts on days and keeps vigil
during the nights.”

Wasa’il ash-Shi’a, vol. 20, p. 172

Tradition n. 314

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

... ةً وها عليه غُد ونَفس تَعرِض ها وزينَت نحسبِا نيتَز يابِها وث نحسبِا ـستَل ب يبِها وـبِ ططيبِا يبن تَطعليها ا و
.عشيةً

The Holy Prophet (S) said: “It is to a woman to perfume herself with her best fragrances, wear her best
clothes, and ornament herself with her best ornamentation in order to present herself available to her
husband whether it is day or night.”

Al-Kafi, vol. 5, p. 508



Tradition n. 315

: قال الإمام اَميرالمؤمنين عل عليه السلام

لعالتَّب سنح ةراالم جِهاد.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “The Jihad (Fighting in the way of Allah) of a woman is to afford
pleasant company to her husband.”

Nahjul-Balagha, saying No. 494

Tradition n. 316

عج من اا دترإذا ا جلو زع هال ه عليه و آله و سلم: قالال ه صلال ولسر قال :عفَرٍ عليه السلام قالج ن اَبع
للمسلـم خَير الدّنيا و الآخـرة، جعل ت لَه قَل با خاشعاً، و لسانًا ذاكـر، و جسـدًا علَ البـلاء صابِراً، و زَوجةً مؤمنةً
همال ها ونَفس نها فع إذا غاب تَحفَظُـه لَيها وا إذا نَظَر هرتَس.

The Holy Prophet (S) said: “Allah, Almighty and Glorious, has said: 'Had I willed to gather the good of
this world and the next for a Muslim believer, I would set for the one a humble heart, a thankful tongue,
and a body patient in afflictions. (To a man I would give) a pious wife whom when he looks at, he is
delighted and who (she) protects herself and his properties for him when he is away from her.”

Usul al-Kafi, vol. 5, p. 327

Tradition n. 317

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

هاَحوال يعمج ف هيعتُط و لا تُؤ ذِيهها وزَوج رِمُةٌ تامريدَةٌ اعيـدَةٌ سعس و ـهتَغُم ها وأةٌ تُؤ ذِي زَوجمرونَةٌ العونَةٌ ملعم.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “Intensively is cursed (by Allah) the woman who hurts her husband and makes
him grievous, but intensively is prosperous the woman who respects her husband and does not hurt him
while she does obey him in all conditions.”

Bihar al-Anwar, vol. 103, p. 252



Tradition n. 318

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

انَّ من خَيرِ نسائم اَلولۇد الودود اَلستيرةَ العفيفةَ اَلعزِيـزةَ ف اَهلها اَلذليلَةَ مع بعلها اَلمتَبرِجةَ من زَوجِها اَلحصانَ
لجَذُّلِ الرتَبذَّل كلَم تَبنها، وم رادما ا ذَلَـت لَهإذا خَلابِها ب و هاَمر تُطيع و قَولَه عتَسم ن غَيرِه الَّتع.

The Holy Prophet (S) said: “Verily your best woman is she who is fertile, affectionate, keeps secrets, and
is pious. She obeys her husband and is honourably dear among her kinsmen. When she is with her
husband, she reveals her ornaments but conceals it from anyone other than him. She hearkens to his
speech and obeys his commands. When she is in private, she dresses herself beautifully and is eager to
offer him generously whatever he wants from her. She is usually ornamented (for him) and is not plain
as men are.”

Bihar al-Anwar, vol. 103, p. 235

Tradition n. 319

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

حاللَدُ الصالوو ءنال ه بركالمو ـعالواس نسالمةُ وحالةُ الصوجاَلز مسلالم ر ءة المعادن سم.

The Holy Prophet (S) said: “From the prosperity of a Muslim man is that he has a pious wife, a large
(comfortable) house, a pleasant mount, and a righteous child.”

Bihar al-Anwar, vol. 104, p. 98

Tradition n. 320

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.جِهاد المراة حس نُ التَّبعل و اَعظَم النّاسِ حقّاً عليها زَوجها

The Holy Prophet (S) said: “The Jihad (Fighting in the way of Allah) of a woman is to afford pleasant



company to her husband and the right of her husband over her is the greatest right of all people over
her.”

Bihar al-Anwar, vol. 103, p. 256

[1] [1]
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Divorce And Its Effects

Tradition n. 321

ه تَعالال قال :

تَعتَـدُوا وّا لـرارض ـنوهلا تُمسوفٍ وعـربِم ـنوهِحروفٍ اَو سعربِم ـنوهفَاَمس ـنلَهاَج لَغ ـنفَب اءسّالن إذا طَلَّقتُم و
من يفعل ذلكَ فَقَد ظَلَم نَفسه ولا تَتَّخذُوا آياتِ اله هزوا واذ كروا نعمت اله علَيـم و ما اَنـزل علَيـم من التابِ
يملع ء َش لِب هوا اَنَّ الاع لَم و هاتَّقُوا الم بِه وُظعي ةمالحو.

Allah (SwT) said:

“And when you divorce women and they reach their prescribed time, then either retain them in
good fellowship or set them free with liberality, and do not retain them for injury, so that you
exceed the limits; and whoever does this, he indeed is unjust to his own soul; and do not take
Allah's communications for a mockery, and remember the favour of Allah upon you, and that
which He has revealed to you of the Book and the Wisdom, admonishing you thereby; and be
careful (of your duty to) Allah, and know that Allah is the Knower of all things” (Sura Al-Baqarah,
2:231)

Tradition n. 322

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

رشالع نهم هتَزي نَّ الطَّلاققُوا فَاّلا تُطَلوا وجوتَز.



The Holy Prophet (S) said: “Marry and do not divorce because the Throne of heaven quakes from
divorce.”

Wasa’il ash-Shi’a, vol. 22, p. 9

Tradition n. 323

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

لا اَب غَض ء ن شما م و الطَّلاق يهالّذي ف يتالب ضب غي و ر سالع يهالّذي ف يتالب بحي لج و زع هنَّ الا
.اله عزوجل من الطَّلاقِ

Imam as-Sadiq (‘a) said: Allah, Almighty and Glorious, is pleased with the house wherein marriage
takes place and is displeased with the house wherein divorce is found, and there is nothing with Allah
more hateful than divorce.”

Al-Kafi, vol. 6, p. 54

Tradition n. 324

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

ساءّالن نم اقَةذَو ـلك ِجالِ والر ناقٍ مذَو لك نل عاَو ي ضب غي لج و زع هنَّ الا.

The Holy Prophet (S) said: “Certainly, Allah, Almighty and Glorious, dislikes or curses any man or
woman whose intention of divorce or marriage is merely tasting the pleasure of it.”

The Holy Prophet (S) repeated this statement three times to emphasize that any man who divorces his
wife for a new marriage and tasting the pleasure of the new wed, as well as if any woman who demands
her divorce for the same purpose and marries another man, is involved in the curse of Allah.

Al-Kafi, vol. 6, p. 54

Tradition n. 325

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم



من سلم من نساء اُمت من اَربع خصالٍ فَلَها الجنَّةُ إذا حفظَت ما بين رِج لَ ها و اَطاعت زَو جها وصلَّت خَم سها
.و صامت شَه رها

The Holy Prophet (S) said: “The lady from the women of my Ummah who safely observes four traits
deserves Heaven: if she protects her piety, obeys her husband, establishes her five cardinal prayers,
and fasts in the month of Ramadan.”

Bihar al-Anwar, vol. 104, p. 107

[1] [1]
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Lowering The Gaze And Guarding The Modesty

Tradition n. 326

تَعال هال قال :

.قُل للمؤمنين يغُضوا من اَبصارِهم و يح فَظُوا فُروجهم ذلكَ اَزك لَهم انَّ اله خَبير بِما يصنَعونَ

Allah (SwT) said:

“Tell the believing men to cast down their looks and guard their private parts, that is purer for
them, surely Allah is well acquainted with what they do.” (Sura An-Nur, 24:30)

Tradition n. 327

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

هجِدُ طَع ميمانًا يا هال هاَع قَب غَيرِهلا ل لجو زع هها لكن تَرم ،ومسمم بليـسا هامن سم ه مس اَلنَّظَر.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “An unlawful look (at ghayr mahram) is an arrow from the arrows of Satan
which is poisonous. He who abandons it for the sake of Allah, Almighty and Glorious, and not for
something else, consequently, Allah will give him a Faith that he finds its pleasure (in his self).”



Man La Yahduruh al-Faqih, vol. 4, p. 18

Tradition n. 328

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

ذَّبم ككَ اذَل الفَرج دَّقص اَللَّمـس دَينالي َزِناَلقُب لَة ، و الفَم َزِنو ،اَلنَّظَر ينَينالع َفَزِن.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “The fornication of the eyes is the intercourse of unlawful (lustful) looks, the
fornication of the lips is a forbidden kiss (of ghayr mahram), and the fornication of the hands is touching
(hands or other limbs of a ghayr mahram), whether the response of the genital affirm it or disaffirms it”

Al-Kafi, vol. 5, p. 559

Tradition n. 329

: قال الإمام الباقر عليه السلام

ـه ، وتامرا ف خانَ اَخاه لاجر و ،لَه للا تَح ةامرا فَرج لا نظُري ـلاجر لَّمس و هآل ه عليه وال َّله صال ولسر نلَع
.رجلا يح تاج النّاس ال نَف عه فَسالَهم الرش وةَ

Imam al-Baqir (‘a) said: “The Holy Prophet (S) cursed the man who looks at the private part of a woman
who is not lawful to him, and also the man proves treacherous to his religious brother's wife, and also the
man that people need his help (because of his position) but he asks for a bribe from them.”

Al-Kafi, vol. 5, p. 559
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Women And Ornamentation



Tradition n. 330

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.قَو ل الرجل لل مر اة إنّ احبكِ لايذ هب من قَل بِها ابدًا

The Holy Prophet (S) said: “A man's word telling his wife: 'I love you' never will quit her heart.”

Wasa’il ash-Shi’a, vol. 14, p. 10

Tradition n. 331

َلع أسلا ب :فَقال نورِهبِشُع ل نَهصي هِنوسور ف ساءّها النعتَض الَّت لالقَرام نعليه السلام ع رالباق الإمام لئس
.المراة بِما تَزينَت بِه لزو جِها

Imam al-Baqir (‘a) said: “It does not matter what a woman ornaments herself with for her husband.”

Al-Kafi, vol. 5, p. 119

Tradition n. 332

: قال امير المؤمنين عل عليه السلام

نَه رسول اله صل اله عليه و آله و سلم ان تَتَزين لغَيرِ زَوجِها فَان فَعلَـت كانَ حقا علَ اله عز وجل ان يح رِقَها
.بِالنّارِ

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said that the Prophet (S) prohibited the ornamentation of a woman for
someone else other than her husband, and said:

“Thus, if she does so, it is the right of Allah, Almighty and Glorious, to burn her in Hell.” (Unless she
repents.)

Man La Yahduruh al-Faqih, vol. 4, p. 6



Tradition n. 333

ه عليه السلام قالبدِ الع بن اع:

.كل من اش تَدَّ لَنا حبا اش تَدَّ للنساء حبا

Imam as-Sadiq (‘a) said: “Everyone who intensifies love for us (Ahl Al-Bayt) intensifies love for his wife,
too.”

Wasa’il ash-Shi’a, vol. 14, p. 11

Tradition n. 334

:قال النَّبِ صل اله عليه و آله و سلم

.خَير نسائم اَلعفيفَةُ الغَلمةُ

The Holy Prophet (S) said: “The best of your women is the one who is pious and obeys her husband in
lust and ornamentation (but is impenetrable for others).”

Wasa’il ash-Shi’a, vol 20, p.30
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Fornication And Its Harmful Effects

Tradition n. 335

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

ينانالزرّفَقو م لينالقات لقات هنَا الا :التَّوراة ف تُوبم.



The Holy Prophet (S) said: “It is written in the Torah: 'I am Allah, the killer of murderers and distractor of
fornicators.”

Al-Kafi, vol. 5, p. 554

Tradition n. 336

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

و الفَقـر ورِثي و جـهبِنُـورِ الو بذهالدّنيا فَي ف ـا الَّتما ،ةـرالآخ ف ثَلاث الدّنيا و ف صالٍ: ثَلاثخ تس انلزل
.يعجِـل الفَناء و اَما الَّت ف الآخـرة فَسخَـطُ الربِ و سـوء الحسابِ والخُلُود ف النّارِ

Imam as-Sadiq (‘a) said: “There are six effects for a fornicator, three of which are in this world and the
other three will be in the next world. Those that occur in this world are: taking the honour of the person
and defaming the one; causing the one to become poor; and shortening the length of life, (i.e. hastening
one's death). Then, those which will be in the Hereafter are: the wrath of Allah, graveness in Reckoning,
and residing in Fire eternally.”

Al-Kafi, vol. 5, p. 541

Tradition n. 337

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.اَيها النّاس لا تَز نُوا فَتَز ن نساءكم ، كماتَدِين تُدانُ

The Holy Prophet (S) said again from the Torah: “O' people, do not commit fornication because your
wives will do the same, too. That which you sow, you will reap.” (The same as you do will be done to
you).

Al-Kafi, vol.5, p.554

Tradition n. 338

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم



.و من التَزم امـراةً حراما قُرِنَ ف سلسلَة من نارٍ مـع شَيطانٍ فَيق ذَفانِ ف النّارِ

The Holy Prophet (S) said: “...He who embraces a woman who is unlawful (haram) to him, will be bound
by a chain of fire along with Satan and both will be thrown into Hell.”

Man La Yahduruh al-Faqih, vol. 4, p. 14

Tradition n. 339

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

زِن وفَه هب هش هذا و ف هماء لجالر بِه ن زَلما ا لك.

Once, 'Ammar Ibn Musa asked Imam as-Sadiq (‘a) about committing sexual intercourse with beasts or
masturbation by the hand or other limbs of one's own self, and he (‘a) replied: “Any form of these kinds
and the like of them by which man pours forth his water, is (considered as) fornication (and it is
unlawful).”

Al-Kafi, vol. 5, p. 541

Tradition n. 340

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.ملعونٌ ملعونٌ من نَح بهِيمةً ...

The Holy Prophet (S) said: “Cursed is he, cursed is he who copulates with beasts.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 270

Tradition n. 341

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

زِن ننَه ب ساءّالن حاقس.



The Holy Prophet (S) said: “Lesbianism between themselves is (the same as) fornication.”

Kanz al-'Ummal, vol. 5, p. 316

[1] [1]
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Hygiene In Islam

Tradition n. 342

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

ثَلاثَةٌ يحبها اله: قلَّةُ اللام و قلَّةُ المنام و قلَّةُ الطَّعام، ثَلاثَةٌ يب غضها اله: كث رةُ اللام و كث رةُ المنام و كث
ةُ الطَّعامر.

The Holy Prophet (S) said: “There are three traits which Allah loves (in people): briefness in speech,
short (length) of sleep, and small (portion) of food; while there are three traits which He dislikes (in
them): loquaciousness, oversleeping, and overeating.”

Al-Ithna 'Ashariyyah, p. 92

Tradition n. 343

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.تَنَظَّفُوا بِل ما اس تَطَع تُم ، فَانَّ اله تَعال بنَـ الاسـلام علَـ النَّظافَة، ولَن يد خُل الجنَّةَ الا كل نَظيفٍ

The Holy Prophet (S) said: “Try to be clean as much as you are able to. Verily, Allah has based the
foundation of Islam on cleanliness; hence, never can a person enter Paradise but the clean ones.”

Kanz al-'Ummal, Tradition 26002



Tradition n. 344

: قال الإمام اَميرالمؤمنين عل عليه السلام

عجنواعَ الوا ورِثي عد مانُ الشَّبا.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “Overindulgence of food causes various kinds of diseases.”

Ghurar al-Hikam, p. 359

Tradition n. 345

: عن الحسن ب نِ جه م قال: قال اَبوالحسن موس بن جعفَرٍ عليه السلام

خَم س من السنَن ف الرأ سِ و خَم س ف الجسدِ: فَاَما الّت ف الرأ سِ: فَالسـواكُ، و اَخ ذُ الشّارِبِ، و فَر ق الشَّع
رِ، و المضمضة و الاس تن شاق، و اَما الَّت ف الجسدِ، فَالختانُ، و حل ق العانَة، و نَتف الاب طَ نِ، و تَقليم الأظ
ن جاءستالا فارِ، و.

Imam Musa Ibn Ja'far, the seventh Imam, (‘a) said:

“There are five sunnah about the head and five others related to the body. The first five concerning the
head, are: washing the mouth, trimming the moustache, combing the hair, and drawing up water through
the mouth and nostrils.

The second five, concerning the body, are: circumcision, shaving the pubic hair, depilating the armpits,
clipping the nails, and cleansing the privy parts (with water, tissue, cloth, etc., while water is preferable).”

Khisal by Saduq, p. 125

Tradition n. 346

: قال الإمام اَميرالمؤمنين عل عليه السلام للحسن عليه السلام

نتَقُم ع لاو عجائ ن تاو لاا الطَّعام َلس عتَج ل لا :قال ،لب :ِ؟ قالبّالط نبِها ع صالٍ تَستَغنخ عربكَ امّللا اُعا
الطَّعام الا و ان ت تَش تَهِيه و جوِدِ المض ـغَ و إذا نم ت فَاع رض نَف سـكَ علَ الخَلاء فَاذَا اس تَع مل ت هذا اس



ِبّالط نع ت َتَغ ن

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) told Imam Hasan (‘a): “Shall I teach you four traits by which you will be
in no need of any medical treatment?”

“Yes,” Imam Hasan answered. Then, ‘Ali (‘a) said:

Do not sit for food (in order to eat) unless you are hungry;

And, do not leave the (table of) food but you still have an appetite for it;

Chew (your food in your mouth) well;

And, when you want to go to bed, (primarily) go to the water-closet to ease nature.

If you take these in action, you will be in no need of any medical treatment.”

Wasa’il ash-Shi’a, vol. 24, p. 245
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Business And Social Relationships

Tradition n. 347

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

ايمـا رجل اش تَرى طَعاماً فَبسـه اَربعين صباحـاً يرِيـدُ بِـه غلاء المسلمين ثُم باعـه فَتَصـدَّق بِثَمنـه لَم ين كفّارةً
نَعمـا صل.

The Holy Prophet (S) said: “He who purchases the food stuff which is a public necessity and stores it for
forty days with the hope that its price will go up in the Muslim market, then, sells it and gives the entire
sum as charity to the poor, it cannot be the atonement for what he has done.”

Bihar al-Anwar, vol. 103, p. 89



Tradition n. 348

: قال الإمام اَميرالمؤمنين عل عليه السلام

.من اتَّجر بِغَيرِ فقه فَقَدِ ارتَطَم ف الرِبا

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “He who ventures transactions without observing the concerning
Islamic rules, has surely run into usury,” (while he is not aware of it).

Bihar al-Anwar, vol. 103, p. 93

Tradition n. 349

:عن اَميرِالمؤمنين عل عليه السلام قال: قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

من باعَ واشتَرى فَل يجتَنب خَم س خصالٍ و الا فَلا يبِيعـن و لا يشتَرِين: الرِبا، والحل ف، و كت مـانُ الع ـبِ،
.والمـد ح إذا باعَ، والذَّم اذَا اش تَرى

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) narrates from the Messenger of Allah who said: “He who is in business
and buys and sells things must avoid five traits, otherwise he should not buy or sell anything: usury,
taking oath, concealing the faults or defects of the goods, praising it wrongly when selling it, and finding
faults in it when buying it.”

Al-Khisal by Saduq, vol. 1, p. 286

Tradition n. 350

: قال الإمام الباقر عليه السلام

ـومي ـلجوزع هال َلَق جارِه لطُّفًا عتَع و هاَهل لا عيعتَو س النّاسِ و نعفافًا عستالدّنيا ا ف ِز قالر ن طَلَبم
.القيامة و وجهه مثل القَمرِ لَيلَةَ البدرِ

Imam al-Baqir, the fifth Imam (‘a) said: “He who seeks for sustenance in this world in order to be
independent of people for his needs, to provide for his family members, and to stretch affection unto his



neighbours, will meet Allah, Almighty and Glorious, on the Day of Judgement while his face will be as
bright as the full moon.”

Al-Kafi, vol. 5, p. 78
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Fraud In Bargain

Tradition n. 351

:قال النَّبِ صل اله عليه و آله و سلم

تُوبي ّتكَ حذلك حاَص ب و هال خَطس ف بات مسلالم يـهخلا شغ قَلبِه ف و ن باتم.

The Holy Prophet (S) said: “He who sleeps bearing deceit against his Muslim brother in his heart, has
slept in the wrath of Allah and remains in that case until he repents.”

Safinat al-Bihar, vol. 2, p. 318

Tradition n. 352

:قال النَّبِ صل اله عليه و آله و سلم

هنَفس لا لَهكو و عيشَتَهدَ عليه ماَفس و ـهةَ رِزقكرب هعَ النَـز ـمسلالم اَخاه ن غَشم و.

The Holy Prophet (S) said: “...And he who deceives his Muslim brother, Allah takes away the abundancy
of his sustenance and spoils his livelihood and leaves him to his own self.”

Wasa’il ash-Shi’a, vol. 17, p. 283



Tradition n. 353

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

ع ل بل بالماء ناللَّب شابن يه عليه و آله و سلم اال صل ِالنَّب نَه.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “The Holy Prophet (S) prohibited that milk be mixed with water for sale.”

At-Tahthib, vol. 7, p. 13

Tradition n. 354

:قال الإمام الصادِق صل اله عليه و آله و سلم

.لَ س منّا من غَشَّنا

Imam as-Sadiq (‘a) said: “Those who play imposture with us (Muslims in general) is not from us.”

Man La Yahduruhu al-Faqih, vol. 3, p. 168.

Tradition n. 355

:قال النَّبِ صل اله عليه و آله و سلم

مينسللمالخَل قِ ل غَشم انَّه ِودهالي عم ةالقيام و مي ح شَري نّا وم س َفَل ع و با راءش ا فمسلم ن غَشم.

The Holy Prophet (S) said: “The person who deceives a Muslim believer in buying or selling (things), is
not of us, and, on the Resurrection Day, will be raised among the Jews, because they have been the
most deceitful against Muslims.”

Bihar al-Anwar, vol. 103, p. 80
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Lusts

Tradition n. 356

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

الفَر ج ط نِ وةُ البشَه و و تَنالف تلاضم و عرِفَةالم ع دلالَةُ بعدي: اَلضن بم تاُم لع ناَخافُه ثَلاث.

The Holy Prophet (S) said: “After myself, I fear of three things for my Ummah: misguidance after
knowledge, misleading temptations, and the lust of the stomach and the privy parts.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 79

Tradition n. 357

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

فَر ج ط نٍ وب فَّةن عم هندَ الع لاَف ض ةبادن عما م.

Imam al-Baqir (‘a) said: “No worship with Allah is worthier than the purity of one's stomach and privity
part (from lust).”

Al-Kafi, vol. 2, p. 80

Tradition n. 358

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

. ...من عرضت لَه فاحشَةٌ اَو شَهـوةٌ فَاج تَنَبها من مخافَة اله عز و جل حرم اله عليه النّار و آمنَه من الفَزع الأكبرِ

The Holy Prophet (S) said: “The person for whom lust and vice is readily available but he avoids them
for the fear of Allah, Almighty and Glorious, He will bar the Fire for him and ensure him against the Great
Fear....”



Makarim al-Akhlaq

Tradition n. 359

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

فَقَد ۇق هلَق لَق و ذَب ذَبِه و قَب قَبِه شَر ن ۇقم.

The Holy Prophet (S) said: “He who is guarded against the vices of his stomach, tongue, and privy parts,
is surely safeguarded from all sins.”

Al-Muhajjat ul-Bayda

Tradition n. 360

: قال الإمام اَميرالمؤمنين عل عليه السلام

.اُذكروا انقطاعَ ال لَّذّاتِ و بقاء التَّبِعاتِ

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “Remember, (when committing sin), that pleasures are fleeting
while the consequences remain.

Nahjul Balagha, p. 553

Tradition n. 361

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.من قَبل غُلاماً من شَه وة اَلجمه اله عز و جل بِلجام من نارٍ

The Holy Prophet (S) said: “He who kisses a lad lustily, Allah, Almighty and Glorious, will bridle him with
a reign of Fire.”

Al-Kafi, vol. 5, p. 548



Tradition n. 362

: قال الإمام الباقر عليه السلام

فَر ج ط نٍ وب فَّةن عم لجتهادِ اَف ضالا أي.

Imam al-Baqir (‘a) said: “What a struggle is better than for the piety of stomach and privity parts.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 79
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Worldly Possessions And Greedily Compiling
Wealth

Tradition n. 363

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.من اس تَوى يوماه فَهو مغبونٌ

The Holy Prophet (S) said: “He whose two days (of life) are the same (making no spiritual progress) is at
loss.”

Bihar al-Anwar, vol. 71, p. 173

Tradition n. 364

: قال الإمام الاظم عليه السلام



ق تُلَهي ّتطَشًا حع ز دادط شانُ االع نهم لَّما شَرِبح رِ كالب ماء ثَلالدّنيا م ثَلم.

The seventh Imam, Musa Ibn Ja'far (‘a), said: “The likeness of this world is as the water of the sea.
However much (water) a thirsty person drinks from it, his thirst increases so much so that the water kills
him.”

Bihar al-Anwar, vol. 78, p. 311

Tradition n. 365

: قال الإمام عل بن محمدٍ الهادِى عليه السلام

.اَلنّاس ف الدّنيا بِالأموالِ و ف الآخرة بِالأعمالِ

Imam Hadi, the tenth Imam (‘a), said: “People are respected in this world for possessing wealth and in
the Hereafter for possessing righteous deeds.”

Bihar al-Anwar, vol. 78, p. 368

Tradition n. 366

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.هلاكُ نساء اُمت ف الأمرين الذَّهبِ والثّيابِ الرِقاقِ و هـلاكُ رِجالِ اُمت ف تَر كِ العل م و جم ع المـالِ

The Holy Prophet (S) said: “The destruction of my female followers is in two things: gold and immodest
clothes; and the destruction of my male followers lies in abandoning knowledge and compiling wealth.”

The Collection of Waram
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This Fleeting World, Its Attractiveness And
Poison

Tradition n. 367

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

اذا حمل الميِت عل نَع شه رفرف روحه فَوق النَّع شِ و هو ينادي: يا اَهل و يا ۇل دِي لا تَلعبن بِم الدّنيا كمـا ...
لما ح ث لوا مفَاح ذَر َلةُ عالتَّبِعو ه نَا لَهغَيري فَال مل خَلَّف تُه ثُم هّلرِ ح َغ و ّهلن حم المـال عتمفَج ت ببلَع
ب.

The Holy Prophet (S) said: “At the moment when the coffin of a person is being lifted and carried, the
concerning soul follows its corpse and regretfully calls: 'O you my children and my relatives! Beware that
the world does not cheat you as it did me. I gathered wealth regardless of it being lawful or unlawful and
left all of it for others. Now I am left with its burden upon me while they enjoy the fruit of it; therefore,
avoid that which is similar to what happened to me'.”

Bihar al-Anwar, vol. 6, p. 161

Tradition n. 368

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

.لَو راى العب د اَجلَه و سر عتَه الَيه َب غَض الأمل و طَلَب الدّنيا

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “If man perceived his death and its speed towards him, he would
certainly detest the world and its hopes.”

Bihar al-Anwar, vol. 73, p. 166

Tradition n. 369

: قال الإمام الاظم عليه السلام



مثَل الدّنيا مثَل الحية مسها لَيِن و ف جوفها اَلسم القاتل يحذَرها الرِجال ذَۇوا العقُولِ و يه وي الَ ها الصبيانُ
.بِايديهِم

Imam al-Kadhim, the seventh Imam (‘a), said: “The likeness of this world is as a snake which is soft to
the touch while there is killing poison in its inside. Possessors of wisdom avoid it but children (naive
ones) are fond of it and like to catch it with their hands.”

Bihar al-Anwar, vol. 78, p. 311

Tradition n. 370

: قال الامام الصادِق عليه السلام

ةيىخَط لك أ سالدّنيا ر بح.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “The love of this fleeting world is the origin of all vices.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 315
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The Neglectful Slaves Of This Deceitful World

Tradition n. 371

: قال الإمام الحسين عليه السلام

.انَّ النّاس عبِيدُ الدّنيا والدّين لَعق عل اَل سنَتهِم يحوطُونَه مادرت معايِشُهم فَإذا محصوا بِالبلاء قَل الدَّيانُونَ

Imam Husayn (‘a) said: “Verily, people are the slaves of the world and their religion is superficial, only on
their tongues. They are attentive to it as long as their material benefits are provided, but when they are
tested, the number of true devotees dwindles.”



Tuhaf al-’Uqul & Bihar al-Anwar, vol. 44, p. 374

Tradition n. 372

: قال الإمام المجتَب عليه السلام

ر ديهما ي هد رودِعُ صي و ؤ ذِيهما ي ط نَهب بّنجفي ،هعقُولم ف رَتَفلا ي ف ك هولأكم ف رَتَفن يمل جِب تع.

Imam Hasan Ibn ‘Ali (‘a) said: “I wonder about the person who contemplates about his nutrition but he
does not consider (the food of) his intellect. Thus, he avoids of what hurts him in his stomach but he lets
his mind to be filled with what destroys him.”

Safinat al-Bihar, vol. 2, p. 84
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Greed and Futile Hopes

Tradition n. 373

: قال الإمام اَميرالمؤمنين عل عليه السلام

هبِال الظَّن وءها سعج مي ّشَت زغَرائ ر صالحب نَ والجو خ لنَّ البا.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “Even though miserliness, cowardice and greed are different
qualities, yet they are common in having an incorrect idea about Allah.”

Nahjul-Balagha, letter 52

Tradition n. 374

: قال الإمام الصادِق عليه السلام



.لَو انَّ ب نِ آدم وادِيين يسيلانِ ذَهبا و فضةً ب تَغ الَ هم ثالثًا

Imam as-Sadiq (‘a) said: “If a son of Adam possessed two vast valleys wherein gold and silver flowed,
he would still wish to search for the third one.”

Man La Yahduruh al-Faqih, vol. 4, p. 418

Tradition n. 375

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

ناللا ي جاءر كُ ود رلا ي لاَم و ف نلا ي مصالٍ: هبِثَلاثِ خ هقَلب لَّقبِالدّنيا تَع هقَلب لَّقن تَعم.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “He who devotes his heart to this world will be subjected to three conditions:
endless grief, unquenchable desire, and futile hope.”

Usul al-Kafi, vol. 2 p. 320

Tradition n. 376

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

.كم من شَق حضره اَجلُه و هو مجِدٌّ ف الطَّلَبِ

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “How many wretched people there are whose days are being
numbered but yet they are laboriously seeking wealth.”

Ghurar al-Hikam, p. 240
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Arrogance And Pride

Tradition n. 377

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

.لا تَس تَبِدَّ بِرأ يكَ فَمن استَبدَّ بِرأ يِه هلَكَ

Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “Do not become obstinate (and do not strictly follow your own ideas),
because such a one will meet destruction.”

Tasnif Ghurar al-Hikam, p. 443

Tradition n. 378

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

.من كانَ عندَ نَفسه عظيما كانَ عندَ اله حقيرا

Imam Amir al-Mu’minin (‘a) said: “He who considers himself a great one (self-conceited), is naught with
Allah.

Tasnif Ghurar al-Hikam, p. 308 & Bihar al-Anwar, vol. 6, p. 91

Tradition n. 379

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

. اه لَكَ النّاس اثنانِ: خَوف الفَقرِ و طَلَب الفَخ رِ

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “Two things cause people to be destroyed (and lead unto Hell):
fear of poverty, and seeking superiority through pride.”



Bihar al-Anwar, vol. 72, p. 39

Tradition n. 380

: قال الإمام اَميرالمؤمنين عل عليه السلام

.إياكَ والاعجاب وحب الاطراء فَانَّ ذلكَ من اَو ثَق فُرصِ الشَّيطانِ

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “You should avoid self-admiration, having reliance upon what
appears good in yourself, and love of exaggerated praise because this is one of the most reliable
opportunities for Satan.”

Ghurar al-Hikam, p. 298

Tradition n. 381

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

.لا يد خُل الجنَّةَ من ف قَلبِه مث قال ذَرة من كب رٍ

Imam as-Sadiq (‘a) said: “He who has even a little arrogance in his heart will not be allowed to enter
Heaven.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 310
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Moderation In Economic Affairs

Tradition n. 382

: قال الإمام الصادِق عليه السلام



رف تَقن لا يدَ ااق تَص نمل ن تمض.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “I ensure that he who economizes will never become indigent.”

Bihar al-Anwar, vol. 71, p. 346

Tradition n. 383

: قال الإمام اَميرالمؤمنين عل عليه السلام

.رأ س السياسة اس تع مال الرِف قِ

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “The best policy is the application of benevolence.”

Ghurar al-Hikam, p. 182

Tradition n. 384

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

سراففافِ اال ما فَوق.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “(To consume) more than needed is extravagance.”

Mustadrak al-Wasa'il, vol. 15, p. 271

Tradition n. 385

: قال الإمام الاظم عليه السلام

. لَو انَّ النّاس قَصدُوا ف المطعم س تَقامت اب دانُهم

Imam al-Kadhim (‘a) said: “Had people a moderate habit in eating, their bodies would become
strengthened.”



Bihar al-Anwar, vol. 66, p. 334

Tradition n. 386

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.ما من اَحدٍ يمر بِمق برة ا و اَه ل المق برة ينادونَ: يا غافل! لَو علم ت ما علم نا لَذاب لَح مكَ عل جسدِكَ

The Holy Prophet (S) said: “None passes a graveyard except that the dead call out to him: 'O you
neglectful person! Were you aware of what we have been made aware of, it would make your blood run
cold'.”

Irshad al-Qulub
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Consultation

Tradition n. 387

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

إذا كانَ اُمراوكم خياركم و اَغنياوكم سمحاىم و اَمركم شُورى بينَم فَظَهر الأرضِ خَير لَم من بطنها، و إذا كانَ
.اُمراوكم شراركم و اَغنياوكم بخَلاءكم و لَم تَن اَمركم شُورى بينَم فَبطن الأرضِ خَير لَم من ظَهرِها

The Holy Prophet (S) said: “If your rulers are the good doers of you, rich ones are from the gracious
ones of you, and your affairs go on through consultation among you, then (living) on the earth is better
for you than (being) under it. But, if your rulers are the wicked ones of you, your rich ones from the
misers of you, and your affairs go on without consultation among you, then (being) under the ground is
better for you than (living) on it.”

Minhaj as-Sadiqeen, commentary, vol. 2, p. 373



Tradition n. 388

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

.من شاور ذَوِي العقُولِ استَضاء بِانوارِ العقُولِ

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “He who consults with the wise, seeks for the lights of intelligence
to be enlightened with”, (and will recognize right from wrong).

Ghurar al-Hikam, p. 336

Tradition n. 389

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

ن قَبِلَهمم حالنُّص نال شادِ، والر َلع لذَوِي الألبابِ د رن شاوم.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “He who consults with men of understanding, shows his
development....”

Bihar al-Anwar, vol. 75, p. 105

Tradition n. 390

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.ما شَق عبدٌ قَطُّ بِمشورة وما سعدَ بِاستغناء بِرأ يٍ

The Holy Prophet (S) said: “No believer will become wretched by consultation, and none will gain merit
through stubbornness.”

Nahj al-Fasahah, p. 533

[1] [1]
SHARES



Activity And Idleness

Tradition n. 391

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.اَلعبادة سبعونَ جز ءا افضلُها طَلَب الحلالِ

The Holy Prophet (S) said: “There are seventy branches of worship, the best of which is earning a living
lawfully.”

At-Tahthib, vol. 6, p. 324

Tradition n. 392

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

البِطالَةو واناله لونُ ااَلس ةعادالس ن نَيلم يهاته.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “Never, never will prosperity be reached by remaining idle and
lazy.”

Ghurar al-Hikam, p.197

Tradition n. 393

: قال الإمام الباقر عليه السلام

ٍشَر ـلك فتاحمـا منَّهفَا رجالضو لسالاكَ وإي.

Imam al-Baqir, the fifth Imam (‘a) said: “Avoid laziness and discontent. These two are the keys to every
vice.”



Bihar al-Anwar, vol. 78, p. 175

Tradition n. 394

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

ِَنصارِيالا ع دس لَهستَقبوكٍ اتَب ةن غَـزوم ـلقبا اه عليه و آله و سلم لَمال ه صلال ولسنَّ رمالكٍ ا بن نَسوى ار
فَصافَحه النَّبِ صل اله عليه و آله و سلم ثُم قال لَه: ما هذَا الَّذي اك تَب يدَي كَ؟ قال: يا رسـول اله اض ـرِب بِال
ا النّارهسدٌ لا تَمي هذِه :قال ه عليه و آله و سلم وال ه صلال ـولسر ـدَهي لفَقَب يالع لع ن فَقُهفَا س حاةالمو ِـرم.

When Sa'd Ansari responded to the Holy Prophet (S) that his hands were calloused because he used to
work with a rope and a shovel to earn money to spend for his wife and children, he (S) kissed his hand
(as an honour) and said: “This is a hand which the Fire (of Hell) will never touch.”

Usd al-Ghabah, vol. 2, p. 269
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Martyrs And Martyrdom

Tradition n. 395

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

بِر فَوقَه فَلَيس لج و عز هال بِيلس ف لجالر قتَلي ّتح بِر ٍبِر لك فَوق.

The Holy Prophet (S) said: “There is a goodness above any goodness until when a believing person,
(Fighting against the enemies of Islam who slaughter Muslims), is killed in the way of Allah, Almighty and
Glorious, then there is no goodness above it.”

Bihar al-Anwar, vol. 10, p. 100



Tradition n. 396

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

هِئاتين سشَيئاً م هال ِف هرعه لَم يال بيلس ف لن قُتم.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “He who is slain in the path of Allah (as a martyr), He will not recount anything
of his sins to him, (his sins will be forgiven totally).”

Furu’ al-Kafi, vol. 5, p. 54

Tradition n. 397

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.والّذي نَفس بِيده لَو انَّ اهل السماواتِ والارضِ اج تَمعـوا عل قَتل مؤمن او رضوا بِه َد خَلَهم اله ف النّارِ...

The Holy Prophet (S) said: “...By the One in Whose hand is my soul, if all the members in the skies and
on the earth gather to kill a (sinless) believer or be persuaded to it, Allah will surely put them all in the
Fire.”

Bihar al-Anwar, vol. 75, p. 149

Tradition n. 398

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

هال بِيلس ف مد ةن قَطرم لجوزع هال لا باَح ةن قَطرما م.

The Holy Prophet (S) said: “No drop is more beloved with Allah, Almighty and Glorious, than the drop of
blood which is poured in the way of Allah.

Wasa’il ash-Shi’a, vol. 15, p. 14
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The Expected Mahdi (‘A) And His Government
Of Justice

Tradition n. 399

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.اَل مهدِي من عترت من ۇلدِ فاطمةَ

The Holy Prophet (S) said: “Al-Mahdi is of my progeny from the sons of Fatimah (‘a).”

Sunan Abu Dawud, vol. 4, p. 107

Tradition n. 400

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

طُوبـ لمـن اَدركَ قائـم اَهل بيتـ و هو مقتَدٍ بِه قَبل قيامـه، يتَولّ وليه و يتَبرا من عدُّوِه و يتَولَّ الائمةَ الهاديةَ من
َلع تاُم ماَك ر و تدوم ي وذَۇوا ۇد و فَقائكَ راۇلـئ ،هقَبل.

The Holy Prophet (S) said: “Happiness is for the one who will attend the Qaim of my Ahl Al-Bayt and will
follow him before his rise. This person will love his (Qaim's) lovers and hate his enemies, and will accept
the leadership of the Imams from before his advent. These ones are my friends, and are the most
sincere members of my Ummah whom I honour very much.”

Bihar al-Anwar, vol. 52, p. 129

Tradition n. 401

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم



.يبعث اله رجلا من عترت من اَهل ب ت فَيم  بِه الأرض قسطاً كما ملىت ظُلماً و جورا

The Holy Prophet (S) said: “Allah will raise a man from my progeny, from my Ahl Al-Bayt, by whom the
earth will be filled with justice thoroughly the same as it has been filled with injustice and oppression.”

Al-Musannif, vol. 11, p. 371

Tradition n. 402

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.من مات ولَم يعرِف امام زَمانه مات ميتةً جاهليةً

The Holy Prophet (S) said: “The person who dies and has not known the Imam of his time (Imam Mahdi
(‘a) is that of the present time) has died the same as one who died during the Age of Ignorance.”

Musnad Ahmad Ibn Hanbal, vol. 2, p. 83; vol. 3, p. 446 & vol. 4, p. 96: Sahih Bukhari, vol. 5, p. 13 &
Sahih Muslim vol. 6, p. 21, No.1849. In addition to 25 other references introduced by Sunni scholars.

Tradition n. 403

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

لَو قَد قام قائمنا نزلَتِ السماء قَط رها، و خ رجتِ الار ض نَباتَها، و لذَهبتِ الشَّح ناء من قُلُوبِ العبادِ و اص
مهائالب باعُ وتِ السطَلَح.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “When our Qaim rises, the sky will send down its drops, the earth
will grow its plants, enmity will come out from the servants' hearts (in order that they live in peace and
brotherly love), and savages and beasts will continue to live together peacefully....”

Bihar al-Anwar, vol. 52, p. 316

Tradition n. 404

م وك َلا طاعانقم وَل تدوم ل تَعرِفه هولِ السر ابـنعفَـرٍ عليه السلام : يج ب قُلت :ودِ قالالجار ِبن اع ،نهع
م، قالنَع :فَقال :م؟ قالاكإي والاتم:



:قال حين لم كَتزِيار س تَطيعلا او ش ـالم يلرِ قَلصالب فُوفم ّنفيها فَا نلَةً تُجِيبسالُكَ مس اا ّنفَا :فَقُلت
قال ،بِه لجوزع هال دِين َكيتب هلا و نتا بِه لجوزع هال كَ الّذي تَدِينبِدِين خ بِر نا :تَكَ، قُلتهاتِ حاج:

لجوزع هال الّذِي نَدِين آبائ دين و نَّكَ دِينيُع ط هال لَةَ، وس اال م ع ظَم تةَ فَقَد االخُطب ر تق صا ن تإن ك
،هندِ الن عم بِه بِما جاء ِقرارالا ه عليه و آله و سلم، وال ه صلال ولسداً رمحنَّ ما و ،هال إ ن لا إلهةَ اشَهاد :بِه
.والولايةَ لوليِنا والبراءةَ مـن عدُوِنا، والتَّسليم لام رِنا، وانت ظار قائمنا، والاِج تهاد والورعَ

Abil Jarud said: “I asked Imam al-Baqir (‘a) whether he knew about my love and sincerity for him and he
answered he did. Then, I said I had a question for him to answer me, for my eyes were blind and I
scarcely walked, so I could not always go to visit him. He wanted me to express my question. I
requested him to inform me of the creed by which he and his household adored Allah, Almighty and
Glorious, so that I could worship Him, too, by it. He responded:

'You asked a great thing, though you stated a short expression. By Allah, I give you (your answer of) my
religion and the religion of my fathers by which we worship Allah, Almighty and Glorious. It is: the
confession of faith that there is no god but Allah, that Muhammad (S) is the Messenger of Allah, with
affirmation that what has come to him (the Qur'an) is from Allah, having affection (for us and) for the
lovers and obedient to us (Ahl Al-Bayt) and hatred to our enemies, surrender to our cause, awaiting our
Qaim (the twelfth Imam, for whom there is a domination that will come whenever Allah wills), and
endeavouring (for establishing divine obligatories and lawful matters) and being pious, (with avoiding
unlawful things)'.”

Al-Kafi, vol. 1, p. 34

Tradition n. 405

: قال الإمام الباقر عليه السلام

... م وبصارِها ف هدَّ الم م ، ثُمهح لاما لَت بِهمك م، وقُولَهع بِه عمبادِ فَجوسِ العور لع دَهي ـعضنا ومقائ ذا قاما
هانم ف هو و ه َلونَ انظُري ونَ، وعس مم فَيهمّلن يرِيدُ اي جابح مالقائ ينب ـم ونَه ونَ بلا ي ّتهِم حس مـاعا!

Imam al-Baqir (‘a) said: “When our Qaim rises, sets his hand (authority) over the heads of the servants,
then, he will give them intellectual development and complete their patience and insights. After that,
Allah will extend their sights and their hearing so that there will be no barrier between them and the
Qaim when he decides to speak with them, then they hear, and they can watch him while he is in his
place.”



Yaum al-Khalas, p. 269

Tradition n. 406

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

خاهرى اغرِبِ يالم ذَا الّذي فغرِبِ، و كالم ف والّذي ه خاهرى اشرِقِ، لَيبِالم وه و ،مزَمانِ القائ ف نؤمنَّ ال ما
.الّذي ف المش رِقِ

Imam as-Sadiq (‘a) said: “At the time of Al-Qaim (Al-Mahdi) (‘a) a believer who is in the East can see
his (Muslim) brother who is in the West, and vice versa, the one who is in the West can see his (Muslim)
brother who is the East.”

Bihar al-Anwar, vol. 52, p. 391

Note

Dear reader! Surely the existence of the means of communication such as satellites, televisions and the
like can be helpful for us to understand this tradition although none of these technological devices
existed when these precious words were uttered.

Tradition n. 407

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

يقف ب نَ الرك نِ والمقام، فَيصرخُ صرخَةً فيقُـول: يا معاشر نُقَبائ، و اهـل خاصت، و من ذَخَرهـم اله لنُص ...
هِم فشفُر لع حارِيبِهِم وم م فه عليهم و تُـهح ص فَتَرِد .!ينعطائ ئ تُونرضِ: االا جـهو لورِي عقَبـل ظُه ـتر
ةلَم حك م الَه مضلا يها،وونَ نَحوجِيىفَي ،ـلجر ـلاُذُنِ ك ف ـدَةواح ةيحص ف ونَـهعسمبِها، فَي شَرقِ الارضِ و غَر
قامالم ك نِ والر ينعليه السلام ب دَي هي ينم بلُّهونُوا كي ّترٍ حصب.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “He (Al-Mahdi) will stay (in a place close to the Kabah) between the Pillar and
the Standing place (of Abraham) and will call out saying: “O' group of my administrators and the
prominent people of mine whom Allah has stored preparing for my triumph before my advent over the
face of the earth! Come to me obediently.” Then, his call will reach them while they are in their praying
places and at home in their beds whether in the East of the Earth or in its West. So, they hear him with
this single call which reaches the ears of every one, and, they totally respond (by coming to him) as well.
Then, it takes for them but a moment that all of them gather there, between the Pillar and the Standing-



place (of Abraham), attending him (‘a).”

Bihar al-Anwar, vol. 53, p. 7

Tradition n. 408

: قال المفَضل: سبحانَ اله، اجل هذا من عل م، قال الصادِق عليه السلام

الدِّين وا فُشي ّىنا لتيعش لا هل قفَا لفَضم ، يا منَع.

Imam as-Sadiq (‘a) told his sincere companion, Al-Mufaddal, somethings from the story of Al-Mahdi
and his advent, thus: “O' Mufaddal! tell our followers the data (about Al-Mahdi) in order that they may
not doubt in (their) religion.”

Bihar al-Anwar, vol. 53, p. 6

Tradition n. 409

: قال الإمام المهدِي عجل اله تعال فرجه الشريف

النّاس َبقلا ي و ةجن حلا تَخلُو م نَّ الأرضا، اورت جىلمـا مك دلاها ع منَا الَّذي امانِ، االز منَا قائو ا هدِينَا ال ما
قال ح هلن اخ وانَكَ ما دِّث بِها إمانَةٌ لا تُحهذِه ا و ةفَتـر ف.

Imam Mahdi (‘a) said: I am Al-Mahdi and I am the still-living one who will establish justice throughout
the world the same as it has been filled with oppression. Surely the earth will never remain without a
witness, and people will not live in lack of a leader. Thus, do not retell this except to your (Muslim)
brothers who are people of Truth.”

Kamal ad-Din, p. 445

Tradition n. 410

:قال الإمام المهدِي عجل اله تعال فرجه الشريف

. اما الحوادِث الواقعةُ فَار جِعوا فيها ال رواة حدِيثنا فَانَّهم حجت علَيم و انَا حجةُ اله عليهم ...



Imam Mahdi (‘a) said: “But for the incidents that happen (for Muslims), refer to the narrators of our
traditions, (i.e. scholars), because they are my witnesses upon you and I am the witness of Allah upon
them.”

Kamal ad-Din, p. 484

Tradition n. 411

:(كتَب الإمام المهدِي عجل اله تعال فرجه الشريف ف رِسالة ال الشَّيخ المفيدِ(ره

.فَانّا يحيطُ عل منا بِانبائم ولا يع زُب عنّا شَ ء من اخبارِكم

Imam Al-Mahdi (‘a) wrote in a letter to Ash-Shaykh Al-Mufid: “We are aware of your circumstances and
nothing of your affairs is concealed from us.”

Bihar al-Anwar, vol. 53, p. 175

Tradition n. 412

ِسالَةالر هذِه ف بتكَ كذلك و :

هفَاتَّقُـوا ال الأعـداء ـمـاص طَلَمو واء َال ـ ـمِب لكَ لَنَـزلَولا ذل ـم وذِك رِكل يـنلا ناس م وراعاتمل ينلهمم نّا غَيرا
لالُهج لج ... .

Imam Mahdi (‘a) wrote in a letter to Ash-Shaykh Al-Mufid: “We are not regardless of considering you
nor are we forgetful of you, because if it were not so, afflictions would shower upon you and enemies
would eradicate you. Hence, fear Allah and obey Him, Glory be to His Majesty.”

Bihar al-Anwar, vol. 53, p. 175

Supplication

May Allah (SwT) hasten the reappearance of our 12th Imam (‘a) to establish equality, truth, and justice
throughout the world.

[1] [1]
SHARES



The Muslim Ummah At The End Of The Time

Tradition n. 413

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

سيأ ت علَـ النّاسِ زَمـانٌ لا يـرِمـونَ العلَمـاء إ بِثَـوبٍ حسن و لا يسمعونَ القُرآنَ إ بِصوتٍ حسن ولا يعبدُونَ
اله إ ف شَهرِ رمضانَ، لا حياء لنسائهِم و لا صب ر لفُقَرائهِـم، و لا سخاء لأغنيائهِم لا يقنَعـونَ بِالقَليـل، و لا
لَمـاءالع ـنونَ مرفم يساجِدُهم موتُهيب م، وب لَتُهـم قهساوىن ـم، وهمراهـم ددينُه ـم، وطُونُهم بتُهمثيـرِ، هـونَ بِالعشبي
كمـا تَفـر الغَنَـم مـن الذِّئ بِ، فَإذا كانَ ذلكَ اب تَلاهم اله بِثَلاثِ خصالٍ: اَولُها يرفَع البركةَ من اموالهِم. و الثّانيةُ
.يسلّطُ اله عليهم سلطانًا جائـرا. والثّالثَةُ يخرجونَ من الدّنيا بِغَيرِ ايمانٍ

The Holy Prophet (S) said: “There will come a time for people that: they will not respect their scholars
except for their good clothing; they will not hearken to the Qur'an except for the pleasant voice; and they
will not worship Allah except for during the fasting month; there will be no shyness in their women, no
patience in their poor ones; and no prosperity for their rich ones, they will not be contented with a small
(portion), and they will not be satiated with abundance. They will strive (only) for their stomach; their
religion is their money (wealth); their women are their Qiblah (direction of worship); and their homes are
their mosques; they run away from their scholars just as lambs run away from wolves.

Then, when they become like that, the Lord will afflict them with three conditions. At first, He takes the
prosperity from their properties. The second is that a cruel ruler will dominate them. The third is that they
will pass away from this world without having (true) Faith.”

Waqayi' al-'Ayyam, p. 439

Tradition n. 414

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

و ،ِياءالر َلم عهادبع و ،عرالو لَّةق و عالطَّم َلم عهلَماوع ورِ والج َلم عهراومونُ ازَمانٌ ي تما لع أ تي
تُجارهـم عل اك لِ الرِبا و كتمـانِ الع بِ ف البيع و الشّرى، و نساوهم عل زِينَة الدّنيا فَعنـدَ ذلكَ يسلَّـطُ عليهم
. شرارهم فَيد عو خيارهم فَلا يستَجاب لَهم

The Holy Prophet (S) said: “There will come a time for my Ummah when their rulers will be cruel, their



scholars will be greedy and have little piety, their worshippers (will act) hypocritically, their merchants will
commit usury and conceal the defects of their buyings and sellings and their women will be busy with the
ornaments of the world. Hence, at this time, the most vicious of them will dominate over them, and their
good doers will invocate but they will not be answered.”

Bihar al-Anwar, vol. 23, p. 22

Tradition n. 415

ونَ الدّنيا وبحا: يـو نَ خَم سن سي ـونَ خَم سـًا وبحي تما لزَمانٌ ع يأ ته عليه و آله و سلم: سال صل ِالنَّب قال
و ورونَ القُصبحي و ،ـورـو نَ الحن سي و ساءّونَ النبحي و ،سابو نَ الحن سي و ونَ المالبحي ةَ، ورو نَ الآخن سي
. ين سو نَ القُبور، و يحبونَ النَّف س و ين سو نَ الرب، اولئكَ بريىونَ منّ و انَ برِيء من هم

The Holy Prophet (S) said: “There will come a time for my Ummah when they will love five things while
neglecting five others:

They will love this world and neglect the next world.

They will love wealth and forget (the Day of) Reckoning.

They (their men) will love (corruptive) women and forget the houries.

They will love buildings and forget the graves.

And, they will love (their) selves and forget the Lord. Those (such people) dislike me and I, too, dislike
them.”

Al-Ithna 'Ashariyyah, p. 202

[1] [1]
SHARES

Lifetime Should Be Well Spent

Tradition n. 416

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم



يا أباذَرٍ اغتَنم خَم ساً قَب ل خَم سٍ شَبابكَ قَب ل هرمكَ و صحتَكَ قَب ل سق مكَ و غناكَ قَب ل فَق رِكَ و فَراغَكَ
.قَب ل شُغ لكَ و حياتَكَ قَب ل مو تكَ

The Holy Prophet (S) told Abu Dharr: “Take advantage of five opportunities before five other things:

Your youth before your senescence, your health before your illness, your wealth before your poverty,
your leisure before your haste, and your life before your death.”

Bihar al-Anwar, vol. 77, p. 77

Tradition n. 417

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

نؤ مم رِ ال من عم قما ب رِ إبريتِ الأح مال نم زاَع ء َش س َل.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “There is nothing worthier than gold save what remains of a true
believer's life.”

Ghurar al-Hikam, p. 257

Tradition n. 418

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

هلن تُم ؟ فَيقُولُونَ: نَح نُ ان ام: ملَه قالفَي ونَهض رِبفَي نَّةالج أ تُونَ بابالنّاسِ فَي نم نُقع قُومة ييامالق ومإذا كانَ ي
هال قُولفَي ،هال عاصن مع نَص بِر و هال ةطاع لع نّا نَص بِرقُولُونَ: كرتُم ؟ فَيبما ص لم: علَه قالبرِ فَيالص
.عزوجل صدَقُوا، اد خلُوهم الجنَّةَ و هـو قَـول اله عز و جل: انَّما يوفَّ الصابِرونَ اج رهم بِغَ رِ حسابٍ

Imam as-Sadiq (‘a) said: “When it is the Day of Judgement, a group of people stand and then come to
the door of Heaven to knock on it. They will be asked who they are and they will say: 'We are the people
of patience.' Then, they will be inquired upon what they were patient about, and they will respond: 'We
were patient with the obedience of Allah and were patient with avoiding the sins against Him'. So Allah,
Almighty and Glorious, will say they are right and He will let them enter Heaven. This is the word of
Allah, Almighty and Glorious, Who says:

“Those who patiently persevere will truly receive a reward without measure!” (Sura az-Zumar,



39:10)

Al-Kafi, vol. 2, p. 75

Tradition n. 419

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

لَههم اغ تَنَمو لُهما رن قَصمل طُوب.

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “Happy is he who has not great expectations and wishes (in his
life) and tries to make the most of his remaining life-time.”

Ghurar al-Hikam, p. 206

[1] [1]
SHARES

Religion And Studying Its Affairs

Tradition n. 420

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

هن دِينع لس اي و هدِين م را فيه تَفَقَّهو ماً يي ةعمج لك ف لج علا ي مس لم لل ٍفا.

The Holy Prophet (S) said: “Fie upon that Muslim who does not allocate (at least) one day a week to the
study of the details of his religion and to explore (the affairs) of his religion.”

Bihar al-Anwar, vol. 1, p. 176

Tradition n. 421

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم



بح تَسلا ي ث ن حم زَقَهر و همه هال فاهك هال دِين ف ن تَفَقَّهم.

The Holy Prophet (S) said: “He who studies the religion of Allah, He is sufficient to remove his grief and
provides him with sustenance from whence he could never imagine.”

Mahajjat al-Bayda vol. 1, p.15

Tradition n. 422

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

ب تُهد تَفَقَّهلا ي ةيعّن شَبابِ الشم ٍبِشاب يتتلَو ا.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “(Shi'ah youth should have religious instructional programs.) If I see a young
one from Shi'ah who does not have this program, I will teach him a lesson.”

Bihar al-Anwar, vol. 1, p. 214

Tradition n. 423

: قال الإمام الباقر عليه السلام

ةيامالق ومونَ يزالفائ مم هنَّهوا ارما اوا بِمذا قَامم انَّهتَنا ايعغ شب لا.

Imam al-Baqir (‘a) said: “Inform our followers that they will surely be among the saved on the
Resurrection Day if they establish what they are commanded to.”

Bihar al-Anwar, vol. 2, p. 29

Tradition n. 424

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.من حفظَ من امت ار بعين حدِيثاً مما يحتاجونَ الَ ه من ام رِ دِينهِم بعثَه اله يوم القيامة فَقيهاً عالما



The Holy Prophet (S) said: “The one amongst my Ummah who memorizes forty traditions from among
those which people need for their religious life (to propagate and instruct), Allah will raise him from the
dead as a jurist on the Day of Resurrection.”

Bihar al-Anwar, vol. 2, p. 153

[1] [1]
SHARES

Good Temper And Its Good Results

Tradition n. 425

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

مالقائ مائةَ الصجرد هخُل ق سند رِكُ بِحلَي ب دنَّ العا.

The Holy Prophet (S) said: “Verily, a servant can gain the rank of he who both fasts during the day and
keeps vigil at night, keeping up prayers, through his good disposition.”

Bihar al-Anwar, vol. 71, p. 373

Tradition n. 426

نسالح هعليه السلام لإبن لع ؤمنينالم ميرا الإمام قال :

يا بنَ ! لا غن اك بر من العقل، و لا فَق ر مثل الجهل، و لا وح شَةَ اشَدُّ من العج بِ، و لا ع ش الَذُّ من حس نِ
.الخُل قِ

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) told his son, Imam Hasan (‘a): “0' my son! No wealth is more valuable
than intelligence and no poverty is similar to ignorance; no terror is worse than arrogance, and no life is
more pleasant than being good tempered.”

Bihar al-Anwar, vol. 78, p. 111



Tradition n. 427

: رِوايةٌ عن الإمام الحسن عليه السلام

نسالح اَل خُل ق نسال ح نح سنَّ اعليه السلام ا نسالح نع نسدَّثَنَا الحح.

Imam Hasan Ibn ‘Ali (‘a) said: “Verily, the best of bests is a good temper.”

Khisal al-Saduq, p. 29

Tradition n. 428

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

.حس نُ الخُل قِ ف ثَلاثٍ: اجتناب المحارِم، و طَلَب الحلالِ، والتَّوسع علَ العيالِ

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “Good behaviour lies in three traits: Avoiding unlawful things,
acquiring the lawful ones, and being fair to one's family members.”

Bihar al-Anwar, vol. 71, p. 394

Tradition n. 429

عليه السلام قال ينسب نِ الح لن عع الثُّمال م زَةوحبدَّثَنا اح :

. اَل قَو ل الحسن يثرِي المال و ين م الرِز ق، و ين س ف ال اجل، و يحبِب ال الأهل، و يدخل الجنَّةَ

Imam ‘Ali Ibn Husayn, the fourth Imam, (‘a) said: “Fair speech increases wealth, stretches sustenance,
postpones death, creates love among family members, and causes the person to enter Heaven.”

Khisal by Saduq, p. 317



Tradition n. 430

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

ن صافال او العالَم يعمجل الب ش رق تارٍ، ون ام ن فاقنَّةَ: اَلاالج لَه هال بو جا نن هم دَةبِواح هال َتن ام ثَلاث
هن نَفسم.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “There are three things that each of which is brought by a person to Allah, He
will necessitate Heaven for the one: donation in poverty, a good temper with all people, and justice to
one's self.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 103

Tradition n. 431

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.اك ثَر ما تَلج بِه امت اَل جنَّةَ تَق وى اله و حس نُ الخُل قِ

The Holy Prophet (S) said: “The things by which my Ummah can enjoy Heaven most of all are
godliness, and a good temper.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 100

[1] [1]
SHARES

The Disadvantages Of Anger And An Ill-Temper

Tradition n. 432

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم



لساَل ع دُ الخَلف سما ييمانَ كدُ الاف سي باَل غَض.

The Holy Prophet (S) said: “Anger spoils Faith as much as vinegar spoils honey.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 302

Tradition n. 433

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

ٍشَر لك ف تاحم باَل غَض.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “Wrath is the key to all vices.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 303

Tradition n. 434

: عن الرِضا عليه السلام عن آبائه، عن اميرِال مؤ منين عليه السلام

قال رجل للنَّبِ صل اله عليه و آله و سلم علّم ن عملا لا يحال ب نَه و ب نَ الجنَّة، قال: لا تَغ ضب ولا تَس الِ
. النّاس شَ ىا، و ار ض للنّاسِ ما تَر ض لنَف سكَ

Imam Ridha (‘a) narrated from his father (‘a) from Imam Amir al-Mu’minin (‘a) who said that a man once
asked the Prophet (S) to teach him an action to prevent a barrier between him and Paradise.

The Holy Prophet (S) said: “Do not get angry; do not ask people for things; wish for people whatever you
wish for yourself.”

Bihar al-Anwar, vol. 75, p. 27

Tradition n. 435

: قال الإمام الصادِق عليه السلام



تَهو رع هال تَرس هبغَض فن كم.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “He who restrains his anger, Allah will cover his blemishes.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 303

Tradition n. 436

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

ق لَهك عم للَم ي هبك غَضم لن لَم يم :قال و ،يمقَل بِ ال حقَةٌ لم حم باَل غَض.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “Anger is a destroyer for the heart of a sage; and he who does not have his
anger under his control does not have his wisdom under his control, either.”

Al-Kafi, vol. 2, p. 303

[1] [1]
SHARES

Asking For Divine Pardon

Tradition n. 437

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

.تَعطَّروا بِال اس تغفارِ لا تَف ضحنَّم روايِـح الذُّنُوبِ

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) said: “Perfume yourself with penitence so that the stench of your sins do
not disgrace you.”

Bihar al-Anwar, vol. 6, p. 22



Tradition n. 438

: قال الإمام امير المؤمنين عل عليه السلام

.اَل حمدُ له عل كل نع مة، و اس ال اله من كل خَيرٍ و اعـوذُ بِاله من كل شَرٍ، و اس تَغ فر اله من كل ذَن بٍ

Imam Amir al-Mu’minin ‘Ali (‘a) taught someone to seek Allah in invocation in brief by saying: “Praise is
(only) Allah's for every blessing; and I ask Him for all goodness; and I take refuge in Allah from all vices;
and, I seek Allah's forgiveness for all sins.”

Bihar al-Anwar, vol. 94, p. 242

Tradition n. 439

عن اب جع فَرٍ محمدِ ب نِ علـ الباقـرِ عليه السلام قال سئـل رسول اله صل اله عليه و آله و سلم عن خيارِ
وا، وربإذ اُب تُلُوا ص وا، ورَع طُوا شإذا ا وا، وس تََغ فَروا اإذا اَساو وا، وس تَب شَرنُوا اح سإذا ا :بادِ، فَقالالع
.إذا غَضبوا غَفَروا

Imam al-Baqir (‘a) said that the Holy Prophet (S) was once asked about the best servants and he
replied:

“They are such that: when they do good, they are cheerful about it; when they do wrong, they seek
forgiveness; when they are granted (something), they are thankful; when they are involved in a difficulty,
they show patience; and when they become angry (with someone), they pardon.”

Khisal by Saduq, p. 317

Tradition n. 440

: قال الإمام الصادِق عليه السلام

 ََتَت ه و يفَتُهحت صعفِغ فارِ رس تال ا نبدُ مالع ك ثَرإذا ا.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “When a believing Muslim frequently asks Allah for forgiveness, his record (of
deeds) will ascend while it will be glowing.”



Makarim al-Akhlaq, p. 313

[1] [1]
SHARES

Congregation Prayer

Tradition n. 441

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.انَّ اله يس تَح ي من عب دِه إذا صلّ ف جماعة ثُم سالَه حاجةً ان ين صرِف حتّ يق ضيه

The Holy Prophet (S) said: “Verily, when one of His servants establishes a prayer in congregation and
asks Him something which He does not grant, Allah will be ashamed until He fulfils it.”

Bihar al-Anwar, vol. 88, p. 4

Tradition n. 442

: قال الامام الرِضا عليه السلام

ةك عل فا را ةك عر لِالفَر دِ ب َلع ةماعالج فَض ل.

Imam ‘Ali Ibn Musa al-Ridha, the eighth Imam, (‘a) said: “The excellence of the congregational prayer,
comparing with solitary prayer, is one rak'at to two thousand rak'ats.”

Bihar al-Anwar, vol. 88, p. 4 & Wasa’il ash-Shi’a, vol. 8, p. 290

Tradition n. 443

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم



. صلاةُ الرجل ف جماعة خَ ر من صلاته ف ب ته ار بعين سنَةً

The Holy Prophet (S) said: “One prayer of a man in congregation is worthier than his forty years of
prayers at home (alone).”

Mustadrak al-Wasa'il, vol. 6, p. 446

Tradition n. 444

:قال النَّبِ صل اله عليه و آله و سلم

و اما الجمـاعةُ فَانَّ صفُـوف امت ف الأرضِ كصـفُـوفِ الملائة ف السماء، و الرك عةُ ف جماعة اَر بعةٌ و عش
و ينلالأو يهف هال عج مفَي ةيامالق وما يما نَةً، وس ينعر بة ابادن عم لج و زع هال لا بحا ةك عر لةً كك عونَ رـر
بِه رأ مي ثُم ةيامالق و مي ه والا لج و زعليه ع هال خَفَّف إ ةعمالج لا شم نؤمن مسابِ، فَما مل حل رِينالآخ
نَّةال ج لا.

The Holy Prophet (S) said: “The rows of my followers in the congregational prayer on the earth are like
the rows of angels in the sky; and a rak'at of prayer in congregation is equivalent with twenty-four
rak'ats, and every rak'at with Allah, Almighty and Glorious, is more beloved than forty years of worship.
Therefore, on the Day of Justice, when Allah gathers all human beings from the beginning to the end for
Reckoning, there will be no believer who has attended the congregational prayer but for whom Allah will
decrease the grievousness of the Day of Reckoning and after that the one will be told to enter Heaven.

Bihar al-Anwar, vol. 88, p. 6

Tradition n. 445

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

ـدَاءّالن عس ممـا ابر رِ وصالب رِيرض ّنا هال ولسيا ر :ه عليه و آله و سلم فَقالال ه صلال ولسر ع ما لجر تا
لكَ ان زِلن مه عليه و آله و سلم شُدَّ مال صل ِالنَّب لَه كَ فَقالعم لاةالصو ةمـاعال ج لا ِنـقُودن يجِـدُ ملا او
.المسجِدِ حب لا و اُح ضرِ ال جماعةَ

Once a blind man came to the Holy Prophet (S) and said that there was not anybody to take him to the
mosque to attend the congregational prayer with him (S) when he heard the prayer call. Then the Holy
Prophet (S) said: Stretch a thread from your house unto the mosque and attend the congregational



prayer.”

At-Tahthib, vol. 3, p. 266

Tradition n. 446

: قال الإمام الباقر عليه السلام

لاةَ لَهفَلا ص لَّةرِ ع َن غم ينمس لالم ةماعن جع ن ها وةً عغ بةَ رماعكَ ال جن تَرم .

Imam al-Baqir (‘a) said: “The person who abandons the congregation (of prayer) without having an
excuse but only for unwillingness, and in order to avoid attending the folk of Muslims, there will not be
(considered) any prayer for him.”

Bihar al-Anwar, vol. 88, p. 11

Tradition n. 447

: قال الإمام الرِضا عليه السلام

َنَّ فا لأودشهك شُوفاً ما مرطاه إ هةُ لبادالع و سلامالايدُ والتَّوحو خلاصونَ الاي لاىل يلةُ قماعلَتِ ال جعنَّما جا
اظهارِه حجةً عل اهل ال مشرِقِ و ال مغرِبِ له عزو جل وحدَه و ليونَ ال منافق والمستَخف مودِياً لما اقَر بِه يظ
نم ما فيه عنَةً ممةً مزعضٍ جائبهِم لعضن بم النّاسِ بِال إسلام ونَ شَهاداتَتل و ـهراقَبال مو س لامال ا ره
لجوعز هال عاصن ميرٍ مثن كجرِ عالزالتَّقوى وو ِالبِر َلع دَةساعالم.

Imam Ridha (‘a) said: “Certainly the congregational prayer has been decreed in order that the pure Faith
in Unity, in Islam, and in worshipping Allah be openly revealed and (publicly) manifested, because,
thereby and with its apparency the reason of Allah, Almighty and Glorious, will be completed for the
totality of people in the East and West (of the world). (Thus, the reality of Islam will be manifested and
known and infidelity and paganism before Islam will be like darkness before light which cannot resist and
vanishes at last.) Another reason (for decreeing the congregational prayer) is that those who are far from
the truth, the hypocrite, and those who take it light but claim Islam, then they may, willy or nilly, treat
accordingly and show Islam from them and try to protect (its laws in the society).

Again, the congregational prayer causes people to know each other which makes it allowed and possible
that some of them bear witness for some others about their Islam, wherein there is the means of facility
and association for righteous deeds and godly actions which prevents too much disobedience against



Allah, Almighty and Glorious.”

Bihar al-Anwar, vol. 88, p. 12

Tradition n. 448 - Supplication

: قال الإمام الباقر عليه السلام

لا الدُّعاة نلُنا فيها متَج ع و ه لَها و فاقّا النبِه تُذِل و ه لَها و سلاما الابِه زتُع ةريمك ولَةد كَ ف َلا نّا نَرغَبا ماَللّه
ةرالآخةَ الدُّنيا ورامتَر زُقُنا بِها ك كَ وبيلس لا ةالقادكَ وتطاع.

Imam al-Baqir (‘a) said:

O' Lord! We eagerly desire that You assign us to the just, fair Islamic government, (the which is really the
rightful government of Imam Mahdi, may Allah hasten his reappearance). Through his auspicious
government, thou reactivate and dearly love Islam and its followers while thou humiliate hypocrisy and
the hypocrite. And, in that period, include us among those who invite people unto Thy obedience and
lead them to Thy path of guidance; and, endow us the honour and grandeur of both this world and the
next.

Bihar al-Anwar, vol. 91, p. 6

[1] [1]
SHARES

Friendship With Ahl Al-Bayt (‘A) Or With Their
Enemies?

Tradition n. 449

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

من اَحب اَن يرکب سفينَةُ النَّجاة و يستَمس بِالعروة الۇثق و يعتَصم بِحبل اله المتين، فَليوالِ علياً بعدِي وليعادِ
تاُم سادات عدِي وه بخَلق لع هال ججح و يائاَوص و م خُلَفآئنَّهن ۇلدِه، فَام داةاله ةمبِالأئ لياتَمو هدُوع.



'Allamah Muhaddith Hamadani has narrated from Ali (‘a) that the Messenger of Allah (S) said:

“He who likes to embark the ship of salvation and to grasp the firmest handle, and holds fast by the
strong cord of Allah, then he must, after me, loves Ali and should be inimical to his enemy; and he must
follow the Imams (leaders) of right guidance from his offspring since they are my vicegerents, and my
legates, and Allah's witnesses over His servants after me, and the chiefs of my Ummah.?

Mawassat al-Qurba, the tenth Mawaddah, p. 96, Labur Edition; and Yanabi al-Mawaddah, pp. 254 and
256, Eslambul Edition, and pp, 301 and 331 Heydarriyah Edition.

Tradition n. 450

:قال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

.من مات عل حبِ آلِ محمدٍ مات شَهِيداً

غفُوراً لَهم دٍ ماتمحآلِ م ِبح لع ن ماتم ألا و

ألا و من مات عل حبِ آلِ محمدٍ مات تآئباً

.ألا و من مات عل حبِ آلِ محمدٍ مات مؤمناً مستَمل الايمانِ

.ألا و من مات عل حبِ آلِ محمدٍ بشَّره ملَ الموتِ بِالجنَّة ثُم مَنرٍ و نَير

.ألا و من مات عل حبِ آلِ محمدٍ يزِف الَ الجنَّة کما تَزِف العروسِ ال بيتِ زُوجِها

نَّةالج َلقَبرِه بابانِ ا ف لَه حدٍ فُتمحآلِ م ِبح لع ن ماتم ألا و.

ةحمةُ الرقَبرِه(قبره مزار) ملائ ارزُو لعدٍ جمحآلِ م ِبح لع ن ماتم ألا و.

ةماعالج و نَّةالس َلع دٍ ماتمحآلِ م ِبح لع ن ماتم ألا و.



هال ةحمن رم آيس :ينَيهع ينتُوباً بم ةيامالق يوم دٍ جاءمحغضِ آلِ مب لع ن ماتم ألا و.

.ألا و من مات عل بغضِ آلِ محمدٍ آلِ محمدٍ مات کافراً

نَّةةَ الجحرائ دٍ لَم يشُممحدٍ آل ممحغضِ آلِ مب لع ن ماتم ألا و.

“Allamah Abu-'Isbaq Tha'labi, one of the outstanding commentators of Sunnites, with reference to this
document, has narrated from the Messenger of Allah (S), who said:

“Whoever dies with the love of Muhammad's progeny, has died as a martyr.”

“Beware! Whoever dies with the love of Muhammad's progeny, has died with forgiveness (of his sins).”

“Beware! Whoever dies with the love of Muhammad's progeny, has died with repentance,”

“Beware! Whoever dies with the love of Muhammad's progeny, has died while he is a believer whose
Faith is complete.”

“Beware! Whoever dies with the love of Muhammad's progeny, the angel of death and then Munkar and
Nak'ir (two angels commissioned to question him at his arrival in the grave) will give him the glad tidings
of Paradise.”

“Beware! Whoever dies with the love of Muhammad's progeny, will be ornamented for going into
Paradise like ornamenting the bride when going into the house of her husband,”

“Beware! Whoever dies with the love of Muhammad's progeny, two doors will be opened for him in his
grave to the Paradise.”

“Beware! Whoever dies with the love of Muhammad's progeny, Allah will appoint the angels of mercy to
be pilgrims of his grave. '“

“Beware! Whoever dies with the love of Muhammad's progeny, has died on the Sunnah and Jama'ah.”

“Beware! Whoever dies with the hostility of Muhammad's progeny, comes on the Day of Hereafter while
it is written on his forehead: 'disappointed to the Mercy of Allah'.”

“Beware! Whoever dies with the hostility of Muhammad's progeny, has died heathen,'

“Beware! Whoever dies with the hostility of Muhammad's progeny, will not breathe the odour of
Paradise.”1



There are about thirty persons of the Sunnite commentators, traditionists and the men among historians
and theologians who have narrated the above-mentioned holy tradition exactly, or with omitting some
words or sentences, from Tha'labi among whom, for the sake of brevity, we suffice to mention six names
here; so, those are interested in knowing all of the narrators of the tradition can refer to the concerning
Islamic sources.

1. Zamakhshari in Kashshaf vol. 3, p. 403, Egypt Edition, and vol. 4, pp. 200-221 Beyrut Edition.

2. Mafatih al-Qayb, by Fakhr-i-Razi, vol. 7, p. 40, Egypt, Dar al-'Amirah Edition.

3. Mawaddat al-Qurba, by Sayyid Ali Hamadani, the thirteenth Mawaddah, p. 117, Lahore Edition.

4. AI-Kashif, by Ibn-Hajar 'Aghani, p. 145, Egypt, Mustafa Mohammad Edition.

1. Tafsi al-Kashfi wa al-Bayat, following Sura Shu’ara, 42:23.

[1] [1]
SHARES

A Gift From Fatimah, The Prophet's Daughter

Tradition n. 451

:قالَت فاطمةُ الزهراء سلام اله عليها

.خيارکم ألينَم مناکبه و أکرمهم لنسائهِم

Fatimah az-Zahra’ (‘a) said: “The best of you is the one whose treatment (with people) is the most
moderate (and affectionate), and the worthiest of them are those who behave graciously (and
honourably) with their wives.”

Daia'il al-'Ilmimah



Tradition n. 452

:قالَت فاطمةُ الزهراء سلام اله عليها

نسا الحالوِقاء يا اَب نَفسل نَفس و داءالف رۇحل وحر!

عم نتک ٍشَر ف نتن کا و عم نتخَيرٍ ک ف نتن کا.

Fatimah az-Zahra’ (‘a) addressing Ali (‘a) said:

“May my soul be sacrificed for your soul, and my self be as a shield (against disasters) for yourself. O'
Hassan's father! if you be in a good condition, I will be with you; and if you be in disasters, I will be with
you, too.”

Al-Kaukab-ud-Durri, vol. 1, p. 196

Tradition n. 453

Imam Hasan al-Mujtaba (‘a) saw his mother was uttering invocation for the neighbours, the believers,
and other people. He asked her why she did not invocate for herself, and she answered:

.قالَت فاطمةُ الزهراء سلام اله عليها: الجار ثُم الدّار

“First the neighbours, and then (the members of) the house.”

Kashf al-Ghummah, vol.2, p. 25

[1] [1]
SHARES

The Recommendation Of Fatimah, The Prophet's
Daughter To People



Tradition n. 454

:قالَت فاطمةُ الزهراء سلام اله عليها بنتِ رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

فَجعل اله الإيمانَ تَطهِيراً لَهم من الشّرکِ، و الصلاةَ تَنزِيهاً لَم عن البرِ، و الزکاةَ تَزکيةَ للنَّفسِ و نَماء ف الرِزقِ،
نتَنا اَماناً ماَمام و ،لَّةلمظاماً لتَنا نطاع لقُلُوبِ، ويقاً لتَنس دلو الع ،لّدِينتَشييداً ل جالح لإخلاصِ، وتَثبِيتاً ل يامالص و
بِر و ،ةلعامةً لصلَحوفِ مربِالمع مرالا جرِ، ويجابِ الااست لونَةً ععم برالص و ،سلاملااً لزع الجِهاد و ،الفُرقَة
ةرغفلمبِالنَّذرِ تَعرِيضاً ل فاءالو و ،لدِّماءقناً لح صاصالق دَدِ، ولعنماةً لم لَةَ الارحامص و ،خطالس نوِقايةً م دَينالوال
و تَوفيةَ الماييل و الموازِين تَغييراً للبخسِ، و النَّه عن شُربِ الخَمرِ تَنزِيهاً عن الرِجسِ، و اجتناب القَذفِ حجاباً
وبِيةبالرب خلاصاً لَها ّرکالش هال مرح و فَّةلعيجاباً لا رِقَةالس تَرک و اللَّعنَة نع.

”فَاتَّقُوا اله حق تُقاته و لا تَموتُن ا و اَنتُم مسلمونَ“

نهم عنَهاک و م بِهک ريما اَمف هوا اليعاَط و.

Fatimah az-Zahra (‘a) in one of her sermons, addressing people, said:

“… Allah assigned Faith for you as purification from polytheism;

Prayers as being free from pride;

Alms-tax as refinement of the soul and increase of the sustenance;

Fasting for fixing the sincerity;

Hajj, pilgrimage, as a cause of strength in the religion (of Islam);

Justice as a means of harmonization of the hearts;

Our obedience as a source of organization of (Islamic) community;

Our mastership as a protection from dispersion;

Holy struggle as the glory of Islam;

Patience as a means of absorbing rewards (from Allah);

Enjoining right and forbidding wrong as a means of improvement of common people;



Doing goodness to the parents as a barrier for the Wrath (of Allah);

Strengthening blood-kinship as a cause of increase in population and power;

Retaliation as a prevention of bloodsheds (a security of lives);

Fulfilment of the promise as an extension of forgiveness;

Hindering from defrauding in scales and measures as a means against deficiencies;

Discourage of drinking wine (alcoholic liquors) as a cause of purification from abominations

Avoiding from accusation as a curtain before the curse of Allah;

Abandoning theft for the protection of modesty of the self;

Prohibition of polytheism as sincerity in servitude to Him and the lordship of the Lord.”

“Now that it is so, ' Then be in awe of Allah as it is due to him: and do not die unless you are
Muslims'.” (Sura Aali- ‘Imran, 3:102).

And obey Allah,in what He has commanded you to, and in what He has prohibited you from; and pave
the way of knowledge. ....”

Bihar al-Anwar, vol. 8, p. 108; Ibn Abi al-Hadid in his commentary on Nahj al-Balaghah; Mas'udi in
Muruj al-Dhahab.; Sayyid Murtada in al-Shafi, on the authority of Aisha; Ahmad ibn Musa ibn
Mardawayh al-Isfahani in al-Manaqib, on the authority of Aisha.

Tradition n. 455

:قَال النَّبِ صل اله عليه و آله و سلم

يا سلمانُ من اَحب فاطمةَ بِنت فَهو ف الجنَّة مع، و من اَبغَضعا فَهو ف النَّار

The Holy Prophet (S), about the virtue of Fatimah, said: “O' Salman! whoever loves Fatimah, my
daughter, will be in Heaven with me; and whoever dislikes her, then the one win be in (Hell) Fire.”

Faraid as-Samtayn, vol.2, p.67



Tradition n. 456

:قَال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

لَّيةميتَةَ الجاه مات هتغَيب ن ۇلدي فم مالقائ رن اَنم.

The Messenger of Allah (S) said: “He who rejects Qa'im (the Upholder) from my progeny in his absence,
has died like the death in the Age of Ignorance,”

Bihar al-Anwar, Vol 51, p. 72

Tradition n. 457

:قال النَّب صل اله عليه و آله و سلم

طُوب للصابِرين ف غَيبته، طُوب للمتَّقين عل محجتهِم، اُولئ و صفَهم اله ف کتابِه فَقال: «والَّذين يؤمنُونَ
.«بالغَيبِ» و قال:« اُولئ حزب اله اَلا انَّ حزب اله هم المفلحونَ

The Holy Prophet (S) said: “Happy are those who are patient in his absence, and happy are those who
remain steadfast in having their love (Ahl al-Bayt's). Allah has explained (their qualities) in His Book.
saying:

“Those who believe in the Unseen” (Sura Al-Baqarah, 2:3).

And he added:

“These are Allah's party, now surely the party of Allah are the successful ones'” (Sura Al-
Mujadilah, 58:22).

Bihar al-Anwar, Vol. 52, p. 143

Tradition n. 458

: قال الصادِق عليه السلام

يا اَبا بصير طُوب لشيعة قائمنَا المنتَظرين لظُهورِه، ف غَيبِته، و المطيعين لَه ف ظُهورِه، اُولئ اَؤلياء اله الَّذِين لا



..خَوف عليهم و لا هم يحزنُونَ

Imam as-Sadiq (‘a) said: “O' Abu Basir! Happy is he who is among the followers of our Qa'im (the
Upholder), these who wait for his reappearance in his absence and obey him at the time of his advent
These are the saints of Allah, those who no fear shall be upon them, nor shall they grieve:'

Bihar al-Anwar, vol. 52, p. 150

Tradition n. 459

: قَال اَبوعبدِاله عليه السلام

رنتَظم وه الأخلاقِ و نحاسم و عرل بِالوليعمر، وفَلينتَظ من اصحابِ القائونَ ماَن ي هرن سم.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “He who wishes to be among the companions of Hadrat Mahdi (May Allah
hasten his reappearance) should wait (for him) and act piously while behaves with high moral
standards,”

Bihar al-Anwar, vol. 52, p. 140

Tradition n. 460

بابِويه بنري عليه السلام لاسالع الإمام نع:

... جالفَر ظارنتا تاَعمالِ اُم لاَفض :ه عليه و آله و سلم قالال صل ِنَّ النَّبفَا ،جظارِ الفَرنتا برِ وبِالص لَيع و.

Imam Hasan al-Askari (‘a) once told Ibn-Babiwayh:

“It is to you to be patient and wait for the reappearance, for the Prophet (S) said: “The best deeds of my
Ummat is expectation for reappearance'.”

Muntakhab al-Athar, p. 234

Tradition n. 461

: قال الاظم عليه السلام



م ونهم نَحن نّا وم نا اُولئن اَعدآئم ةراىالبنا ووالاتم لع منا اَلثّابِتينقائ ةغَيب نا فِببِح ينستَمنَا المتشيعل طُوب
يامةالق نا يومتجرد نا فعم هال م وم، هلَه طُوب ةً وضينا بِهِم شيعر ةً وموا بِنا اَئضقَد ر.

Imam Al-Kadhim (‘a) said: “Happy are our followers who clasp to the love of us at the time of absence
of our Qa'im (the Upholder) and are steadfast in loving us and having aversion from our enemies. These
are of us and we are of them; they are pleased with us as (their) leaders, and we are pleased with them
as (our) followers, and happy they are. By Allah, they will be with us and in our rank on the Day of
Hereafter.”

Bihar al-Anwar, vol. 51, p. 151

Tradition n. 462

: قال الصادق عليه السلام

بِالهِداية هغ قَلبنا، فَلَم يزمقائ ةغَيب بِاَمرِنا ف سن تَممل طُوب.

Imam as-Sadiq (‘a) said: “Happy is he who grasps our command when our Qa'im (the Upholder) is
absent and his guided heart does not incline to falsehood.”

Bihar al-Anwar, vol 52, p. 123

Tradition n. 463

عفَرٍ عليه السلام قالج ن اَبع:

.يأت علَ النّاسِ زَمانٌ يغيب عنهم امامهم فَيا طُوب للثّابِتين عل اَمرِنا ف ذل الزمانِ

Imam al-Baqir (‘a) said: “There will come a time unto people when their Imam is absent. Then happy are
those who are steadfast in our command at that time.”

Bihar al-Anwar, vol. 52, p. 145

Tradition n. 464

:قال حجة ابن الحسن المهدي عجل اله تعال فرجه الشريف



.طَلَب المعارِفِ من غَيرِ طَريقنا اَهل البيتِ مساوِق نارِنا

Imam al-Mahdi (‘a) said: “Seeking knowledge from (any way) other than our way. The Ahl al-Bayt, is
equal to rejecting us.”

'Ihtijaj, vol. 2, p. 497

Tradition n. 465

:قال حجة ابن الحسن المهدي عجل اله تعال فرجه الشريف

.فَانّا يحيطُ علمنا بِاَنبائم و لا يعزب عنّا شَء من اَخبارِکم انّا غَير مهملين لمراعاتم و لا ناسين لذِکرِکم

Imam al-Mahdi (‘a) said: “Then, verily our cognizance envelops your circumstances and nothing of your
news is concealed to us.

Verily we do not neglect considering you (your circumstances), and do not forsake your remembrance.”

Bihar al-Anwar, vol. 53, p. 175

Tradition n. 466

:قَال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

يا عل اَنت وصي، حرب حرب و سلم سلم، و اَنت الإمام اَبو ايئمةَ ايحدي عشَر، اَلَّذين هم المطَهرونَ
.المعصومونَ، و منهم المهدِي اَلَّذي يمَ الأرض قسطاً وعدلا فَويل لمبغضيهِم

اَنت و لالع الدَّرِجات ف عاَنتُم م و ،أولادِک عم و عم هال هشَرلَح ،هال ف کأولاد و باُح لجلَو اَنَّ ر ليا ع
.قَسيم الجنَّة و النَّارِ

'Allimah Ghanduzi narrates from Abu-Tufayl' Amir Ibn Wathilah, one of the companions of the Prophet
(S), who died as the last one of them, and he has narrated from Ali (‘a) who said that the Prophet (S)
said: “O' Ali! You are my vicegerent that fighting against you is a fight against me and peace with you is
peace with me; and you are Imam and the father (If the eleven Imams, those who are all purified and
Immaculate, among whom is Mahdi” who will fill the earth with equity and justice, then woe on their



enemies.

O' Ali! If a man loves you and your children in the cause of Allah, He will muster him with you and with
your children; and you (you, your children, and your followers) will be with me in the high degrees (of
Heaven); and you will be the divider of Paradise and Hell, (you will let your friends enter into Paradise
and your enemies into Hell).

Yanabi al-Mawaddah, chapter 16, p. 91, Heydariyyah Edition, and p. 85 Eslambul Edition.

Tradition n. 467

:قال النَبِ صلَ اله عليه و آله و سلم

و ينَهب مدُودالم بلُهح و ،ِبر نآءن ۇلدِها اُمم ةمالأئ رِي، وصب علُها نُورب ةُ فُؤادِي، وراَبنآؤها ثَم و ،ِةُ قَلبهجةُ بمفاط
.بين خَلقه، من اعتَصم بِهِم نَجا و من تَخَلَّف عنهم هوي

The Holy Prophet (S) said: “Farirnah is the joy of my heart, and her two sons are the fruits of my heart,
and her husband is the light of my eyes, and the Imams from her progeny are the trustees of my Lord
and are as a stretched line between Him and His creatures. Whoever grasps fast to them will prosper
and whoever offends them will ruin.”

Manaqib az-Zamakhshari, p. 213; Ihqaq al- Haqq, vol, 13, p. 79; Maqtal al-Husayn, Kharazmi, vol. 1, p.
59; Fara'id as-Samtayn, by Hamwini, vol. 2, p. 66, No. 390; Bahr al-Ma'arif by Ibn al-Hasmtyah Musili,
p. 106 (handwritten); Yanabi' al-Mawaddah, by Ghanduzi, chapter 5, p. 93, Najaf Edition, and p. 82
Eslambul Edition; ' Arba'in, by ' Abilfawaris, p. 14 (handwritten) by Jabir Ibn ' Abdillah, (the Index of
'Ihqaq, vol. 4, p. 288).
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The First And The Last One Of The Eleven
Vicegerents



Tradition n. 468

:قَال رسول اله صل اله عليه و آله و سلم

انَّ اَوليآئ و اَوصيآئ و حجج اله علَ الخَلق بعدِي اثنا عشَر، اَولُهم اَخ و آخرهم ولَدِي. قيل: يا رسول اله! من
وراً وت جىلما مک دلاع سطاً وها قهدِي، الَّذي يملاالم :ن ۇلدَک؟ قالفَم :يلب. قطال ِاَب بن لع :؟ قالاَخُوک
...ظُلماً

Hafiz Ebrahim Hamwini, as well as other traditionists, documenting from 'Abdullah Ibn 'Abbas has
narrated from the Holy Prophet (S) who said: “Verily my successors and my vicegerents and the
witnesses over people after me are twelve, the first of whom is my brother and the last of them is my
son.” He was asked: “O' Messenger of Allah! Who is your brother?” He said: “Ali- Ibn-Abitalib.” It was
said: “Then who is your son?” He said: “Al-Mahdi who will fill it (the world) with equity and justice, the
same as it has been filled with cruelty and injustice.”

Fara’id as-Samtayn, vol. 2, p. 312, No. 562; Rudat al-Ahbab, by 'Ata' al-lah Ibn Fadl-Shirazi known as
Jamal-ud-Din Muhaddith (Abaghat, part Thaghalayn, vol. 3, p. 337); and Yanabi al-Mawaddah, by
Ghanduzi, at the beginning of chapter 78, p. 536

Note

Regarding the word 'vicegerent' and mentioning the name of Ali (‘a) as the first vicegerent and Hadrat
Mahdi (‘a) as the last vicegerent out of twelve vicegerents, there will remain no doubt that this tradition
and the like are the true documents for the real vicegerents.
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